
መጽሐፈ ሳሙኤሌ ቀዲማዊ  

(1 Samuel) 
ምዕራፍ 1።   

1፤  በተራራማው በኤፍሬም አገ ር  ከአርማቴም መሴፋ የ ሆነ  ስሙ ሕሌቃና  የ ተባሇ  ኤፍሬማዊ ሰው ነ በረ፤  እርሱም 
የ ኢያሬምኤሌ ሌጅ የ ኢሉዮ ሌጅ የ ቶሑ ሌጅ የ ናሲብ ሌጅ ነ በረ።   

2፤  ሁሇትም ሚስቶች ነ በሩት፤  የ አንዱቱ ስም ሐና  የ ሁሇተኛይቱም ስም ፍናና  ነ በረ፤  ሇፍናናም ሌጆች 
ነ በሩአት፥  ሇሐና  ግን  ሌጅ አሌነ በራትም።   

3፤  ያም ሰው በሴል ይሰግዴ ዗ንዴ ሇሠራዊት ጌታም ሇእግዙአብሔር  ይሠዋ ዗ንዴ ከከተማው በየ ዓመቱ ይወጣ 
ነ በር።  የ እግዙአብሔርም ካህናት ሁሇቱ የ ዔሉ ሌጆች አፍኒ ንና  ፊንሐስ  በዙያ  ነ በሩ።   

4፤  ሕሌቃና  የ ሚሠዋበት ቀን  በዯረሰ  ጊዛም ሇሚስቱ ሇፍናና  ሇወንድችና  ሇሴቶች ሌጆችዋ ሁለ እዴሌ ፈንታቸውን  
ሰጣቸው።   

5፤  ሐናንም ይወዴዴ ነ በርና  ሇሐና  ሁሇት እጥፍ እዴሌ ፈንታ ሰጣት።  እግዙአብሔር  ግን  ማኅፀንዋን  ዗ግቶ 
ነ በር።   

6፤  እግዙአብሔርም ማኅፀንዋን  ዗ግቶ ነ በርና  ጣውንትዋ ታስቆጣት ታበሳጫትም ነ በር።   

7፤  በየ ዓመቱም እንዱህ  ባዯረገ  ጊዛ እርስዋም ወዯ እግዙአብሔር  በምትወጣበት ጊዛ ታበሳጫት ነ በር፤  ሐናም 
ታሇቅስ  ነ በር፥  አንዲችም አትቀምስም ነ በር።   

8፤  ባሌዋም ሕሌቃና።  ሐና  ሆይ፥  ሇምን  ታሇቅሻሇሽ? ሇምንስ  አትቀምሺም? ሇምንስ  ሌብሽ ያዜንብሻሌ? እኔ ስ  

ከአሥር  ሌጆች አሌሻሌሌሽምን ? አሊት።   

9፤  በሴል ከበለና  ከጠጡ በኋሊ  ሐና  ተነ ሣች።  ካህኑም ዔሉ በእግዙአብሔር  መቅዯስ  መቃን  አጠገ ብ በመንበሩ ሊይ 
ተቀምጦ ነ በር።   

10፤  እርስዋም በሌብዋ ትመረር  ነ በር፥  በእግዙአብሔር  ፊት ጸሇየ ች፥  ጽኑ  ሌቅሶም አሇቀሰች።   

11፤  እርስዋም።  አቤቱ፥  የ ሠራዊት ጌታ ሆይ፥  የ ባሪያህን  መዋረዴ ተመሌክተህ  ብታስበኝ፥  እኔ ንም ባትረሳ፥  
ሇባሪያህም ወንዴ ሌጅ ብትሰጥ፥  ዕዴሜውን  ሁለ ሇእግዙአብሔር  እሰጠዋሇሁ፥  ምሊጭም በራሱ ሊይ አይዯርስም 
ብሊ  ስእሇት ተሳሇች።   

12፤  ጸልትዋንም በእግዙአብሔር  ፊት ባበዚች ጊዛ ዔሉ አፏን  ይመሇከት ነ በር።   

13፤  ሐናም በሌብዋ ትናገ ር  ነ በር፤  ዴምፅዋም ሳይሰማ ከንፈርዋን  ታንቀሳቅስ  ነ በር፤  ዔሉም እንዯ ሰከረች 
ቇጠራት።   

14፤  ዔሉም።  ስካርሽ እስከ መቼ ነ ው? የ ወይን  ጠጅሽን  ከአንቺ አርቂው አሊት።   



15፤  ሐናም።  ጌታዬ ሆይ፥  አይዯሇም፥  እኔ ስ  ሌብዋ ያ዗ ነ ባት ሴት ነ ኝ፤  ጠጅና  ላሊ  የ ሚያሰክር  ነ ገ ር  
አሌጠጣሁም፥  ነ ገ ር  ግን  በእግዙአብሔር  ፊት ነ ፍሴን  አፈሰስሁ፤   

16፤  ኀ዗ኔ ና  ጭንቀቴ ስሇ  በዚ  እስከ አሁን  ዴረስ  ተናግሬአሇሁና  ባሪያህን  እንዯ ምናምንቴ ሴት አትቍጠረኝ 
ብሊ  መሇሰችሇት።   

17፤  ዔሉም።  በዯኅና  ሂጂ፥  የ እስራኤሌም አምሊክ የ ሇመንሽውን  ሌመና  ይስጥሽ ብል መሇሰሊት።   

18፤  እርስዋም።  ባሪያህ  በዓይንህ  ፊት ሞገ ስ  ሊግኝ አሇች።  ሴቲቱም መንገ ዴዋን  ሄዯች በሊችም፥  ፊትዋም 
ከእንግዱህ  ወዱያ  አ዗ንተኛ መስል አሌታየ ም።   

19፤  ማሌዯው ተነ ሥተው በእግዙአብሔር  ፊት ሰገ ደ፥  ተመሌሰውም ወዯ አርማቴም ወዯ ቤታቸው መጡ።  ሕሌቃናም 
ሚስቱን  ሐናን  አወቃት፤  እግዙአብሔርም አሰባት፤   

20፤  የ መፅ ነ ስዋም ወራት ካሇፈ በኋሊ  ሐና  ወንዴ ሌጅ ወሇዯች፤  እርስዋም።  ከእግዙአብሔር  ሇምኜዋሇሁ ስትሌ 
ስሙን  ሳሙኤሌ ብሊ  ጠራችው።   

21፤  ሰውዮውም ሕሌቃና  ከቤተ ሰቡ ሁለ ጋር  የ ዓመቱን  መሥዋዕትና  ስእሇቱን  ሇእግዙአብሔር  ያቀርብ ዗ንዴ 
ወጣ።   

22፤  ሐና  ግን  አሌወጣችም፥  ባሌዋንም።  ሕፃ ኑ  ጡት እስኪተው ዴረስ  እቀመጣሇሁ፤  ከዙያም በኋሊ  በእግዙአብሔር  
ፊት ይታይ ዗ንዴ፥  በዙያም ሇ዗ሊሇም ይሆን  ዗ንዴ አመጣዋሇሁ አሇችው።   

23፤  ባሌዋም ሕሌቃና።  በዓይንሽ ዯስ  ያሰኘሽን  አዴርጊ፥  ጡትም እስኪተው ዴረስ  ተቀመጪ፤  ብቻ እግዙአብሔር  
ቃለን  ያጽና  አሊት።  ሴቲቱም ሌጅዋን  እያጠባች ጡት እስኪተው ዴረስ  በቤትዋ ተቀመጠች።   

24፤  ጡትም በተወ ጊዛ ከእርስዋ ጋር  እርሱንና  አንዴ የ ሦስት ዓመት ወይፈን፥  አንዴ የ ኢፍ መስፈሪያ  ደቄት፥  
አንዴ አቁማዲ የ ወይን  ጠጅ ይዚ  ወዯ ሴል ወዯ እግዙአብሔር  ቤት አመጣችው፤  ሕፃ ኑም ገ ና  ታናሽ ነ በረ።   

25፤  ወይፈኑንም አረደ፥  ሕፃ ኑንም ወዯ ዔሉ አመጡት።   

26፤  እርስዋም አሇች።  ጌታዬ ሆይ፥  በሕያው ነ ፍስህ  እምሊሇሁ! ጌታ ሆይ፥  ወዯ እግዙአብሔር  ሇመጸሇይ በዙህ  
በአንተ ዗ንዴ ቆማ የ ነ በረች ሴት እኔ  ነ ኝ።   

27፤  ሰሇዙህ  ሕፃ ን  ጸሇይሁ፤   

28፤  እግዙአብሔርም የ ሇመንሁትን  ሌመናዬን  ሰጥቶኛሌ፤  እኔም ዯግሞ ሇእግዙአብሔር  ሰጥቼዋሇሁ፤  ዕዴሜውን  
ሁለ ሇእግዙአብሔር  የ ተሰጠ ይሆናሌ።   

 

ምዕራፍ 2።   

1፤  ሐናም ስትጸሌይ እንዱህ  አሇች።  ሌቤ በእግዙአብሔር  ጸና፥  ቀንዳ በእግዙአብሔር  ከፍ ከፍ አሇ፤  አፌ 
በጠሊቶቼ ሊይ ተከፈተ፤  በማዲንህ  ዯስ  ብልኛሌ።   



2፤  እንዯ እግዙአብሔር  ቅደስ  የ ሇምና፥  እንዯ አምሊካችንም ጻዴቅ የ ሇምና፤  ከአንተ በቀር  ቅደስ  የ ሇም።   

3፤  አትታበዩ፥  በኩራትም አትናገ ሩ፤  እግዙአብሔር  አዋቂ ነ ውና፥  እግዙአብሔርም ሥራውን  የ ሚመዜን  ነ ውና፥  
ከአፋችሁ የ ኵራት ነ ገ ር  አይውጣ።   

4፤  የ ኃያሊንን  ቀስት ሰብሮአሌ፥  ዯካሞችንም በኃይሌ ታጥቀዋሌ።   

5፤  ጠግበው የ ነ በሩ እንጀራ አጡ፤  ተርበው የ ነ በሩ ከራብ ዏርፈዋሌ፤  መካኒቱ ሰባት ወሌዲሇችና፥  ብዘም 
የ ወሇዯችው ዯክማሇች።   

6፤  እግዙአብሔር  ይገ ዴሊሌ ያዴናሌም፤  ወዯ ሲኦሌ ያወርዲሌ፥  ያወጣሌ።   

7፤  እግዙአብሔር  ዴሀ  ያዯርጋሌ፥  ባሇጠጋም ያዯርጋሌ፤  ያዋርዲሌ፥  ዯግሞም ከፍ ከፍ ያዯርጋሌ።   

8፤  ከሕዜቡ መኳንንት ጋር  ያስቀምጣቸው ዗ንዴ፥  የ ክብርንም ዘፋን  ያወርሳቸው ዗ንዴ፥  ችግረኛውን  ከመሬት 
ያስነ ሣሌ፥  ምስኪኑንም ከጉዴፍ ያስነ ሣሌ፤  የ ምዴር  መሠረቶች የ እግዙአብሔር  ናቸውና፥  በእነ ርሱ ሊይም 
ዓሇምን  አዯረገ ።   

9፤  እርሱ የ ቅደሳኑን  እግር  ይጠብቃሌ ኃጥኣን  ግን  ዜም ብሇው በጨሇማ ይቀመጣለ፤  ሰው በኃይለ አይበረታምና።   

10፤  ከእግዙአብሔር  ጋር  የ ሚጣለ ይዯቅቃለ፤  በሰማይም ያንጏዯጕዴባቸዋሌ፤  እግዙአብሔር  እስከ ምዴር  ዲርቻ 
ይፈርዲሌ፤  ሇንጉሡም ኃይሌ ይሰጣሌ፤  የ መሲሑንም ቀንዴ ከፍ ከፍ ያዯርጋሌ።   

11፤  ሕሌቃናም ወዯ ቤቱ ወዯ አርማቴም ሄዯ፤  ብሊቴናውም በካሁኑ  በዔሉ ፊት እግዙአብሔርን  ያገ ሇግሌ ነ በር።   

12፤  የ ዔሉም ሌጆች ምናምንቴዎች ነ በሩ፤  እግዙአብሔርንም አያውቁም ነ በር።   

13፤  የ ካህናትም ሌማዴ በሕዜቡ ዗ንዴ እንዱህ  ነ በረ፤  ሰው ሁለ መሥዋዕት ሲያቀርብ ሥጋው በተቀቀሇ  ጊዛ 
የ ካህኑ  ልላ ይመጣ ነ በር፥  በእጁም ሦስት ጣት ያሇው ሜንጦ ነ በረ፤   

14፤  ወዯ ዴስቱም ወይም ወዯ ምንቸቱ ወይም ወዯ አፍሊለ ወይም ወዯ ቶፋው ይሰዴዴው ነ በር፤  ሜንጦውም ያወጣውን  
ሁለ ካህኑ  ሇእርሱ ይወስዯው ነ በር።  ወዯዙያም በመጡት በእስራኤሊውያን  ሊይ በሴል እንዱህ  ያዯርጉ ነ በር።   

15፤  ዯግሞም ስቡን  ሳያቃጥለ የ ካህኑ  ልላ መጥቶ የ ሚሠዋውን  ሰው።  ጥሬውን  እንጂ የ ተቀቀሇውን  ሥጋ ከአንተ 
አይወስዴምና  እጠብስሇት ዗ንዴ ሇካህኑ  ሥጋ ስጠኝ ይሇው ነ በር።   

16፤  ሰውዮውም።  አስቀዴሞ ስቡን  ያቃጥለት ኋሊም ሰውነ ትህ  ዯስ  የ ሚያሰኛትን  ትወስዲሇህ  ቢሇው፥  እርሱ።  
አይሆንም፥  ነ ገ ር  ግን  አሁን  ስጠኝ፤  እንቢም ብትሌ በግዴ እወስዯዋሇሁ ይሇው ነ በር።   

17፤  ሰዎቹም የ እግዙአብሔርን  ቍርባን  ይንቁ ነ በርና  የ ጎ በዚዜቱ ኃጢአት በእግዙአብሔር  ፊት እጅግ ታሊቅ 
ነ በረች።   

18፤  ሳሙኤሌ ግን  ገ ና  ብሊቴና  ሳሇ  የ በፍታ ኤፉዴ ሇብሶ  በእግዙአብሔር  ፊት ያገ ሇግሌ ነ በር።   



19፤  እናቱም ታናሽ መዯረቢያ  ሠራችሇት፥  በየ ዓመቱም መሥዋዕት ሇመሠዋት ከባሌዋ ጋር  ስትወጣ ታመጣሇት 
ነ በር።   

20፤  ዔሉም ሕሌቃናንና  ሚስቱን።  ሇእግዙአብሔር  ስሇ  ተሳሇችው ስጦታ ፋንታ ከዙህች ሴት እግዙአብሔር  ዗ር  
ይስጥህ  ብል ባረካቸው፤  እነ ርሱም ወዯ ቤታቸው ሄደ።   

21፤  እግዙአብሔርም ሐናን  አሰበ፥  ፀ ነ ሰችም፥  ሦስት ወንድችና  ሁሇትም ሴቶች ሌጆች ወሇዯች።  ብሊቴናውም 
ሳሙኤሌ በእግዙአብሔር  ፊት አዯገ ።   

22፤  ዔሉም እጅግ አረጀ፤  ሌጆቹም በእስራኤሌ ሁለ ሊይ ያዯረጉትን  ሁለ፥  በመገ ናኛውም ዴንኳን  ዯጅ 
ከሚያገ ሇግለት ሴቶች ጋር  እንዯ ተኙ ሰማ።   

23፤  እርሱም አሊቸው።  ስሇ  ክፉ ሥራችሁ ከዙህ  ሕዜብ ሁለ ሰምቻሇሁና  ስሇምን  እንዱህ  ያሇ  ነ ገ ር  

ታዯርጋሊችሁ?  

24፤  ሌጆቼ ሆይ፥  የ እግዙአብሔርን  ሕዜብ ኃጢአተኛ በማዴረጋችሁ ስሇ  እናንተ የ ዯረሰኝ ወሬ መሌካም 
አይዯሇምና  ይህ  አይሆንም።   

25፤  ሰውስ  ሰውን  ቢበዴሌ እግዙአብሔር  ይፈርዴበታሌ፤  ሰው ግን  እግዙአብሔርን  ቢበዴሌ ስሇ  እርሱ የ ሚሇምን  

ማን  ነ ው? እነ ርሱ ግን  እግዙአብሔር  ሉገ ዴሊቸው ወዴድአሌና  የ አባታቸውን  ቃሌ አሌሰሙም።   

26፤  ብሊቴናውም ሳሙኤሌ እያዯገ  ሄዯ፤  በእግዙአብሔርም በሰውም ፊት ሞገ ስ  እያገ ኘ ሄዯ።   

27፤  የ እግዙአብሔርም ሰው ወዯ ዔሉ መጥቶ አሇው።  እግዙአብሔር  እንዱህ  ይሊሌ።  በግብጽ በፈርዖን  ቤት ባሪያ  
ሳሇ  ሇአባትህ  ቤት ተገ ሇጥሁ፤   

28፤  ከእስራኤሌም ነ ገ ዴ ሁለ ካህን  ይሆነ ኝ ዗ንዴ፥  በመሠዊያዬ ሊይ ይሠዋ ዗ንዴ፥  ዕጣንንም ያጥን  ዗ንዴ 
ኤፉዴንም በፊቴ ይሇብስ  ዗ንዴ ሇእኔ  መረጥሁት፤  የ እስራኤሌንም ሌጆች የ እሳት ቍርባን  ሁለ ስሇ  ምግብ 
ሇአባትህ  ቤት ሰጠሁ።   

29፤  በማዯሪያዬ ያቀርቡት ዗ንዴ ያ዗ዜሁትን  መሥዋዕቴንና  ቍርባኔ ን  ስሇ  ምን  ረገ ጣችሁ? እንዴትወፍሩም 

የ ሕዜቤን  የ እስራኤሌን  ቍርባን  ሁለ መጀመሪያ  በመብሊታችሁ ከእኔ  ይሌቅ ሌጆችህን  ሇምን  አከበርህ?  

30፤  ስሇዙህም የ እስራኤሌ አምሊክ እግዙአብሔር  እንዱህ  ይሊሌ።  በእውነ ት ቤትህ  የ አባትህም ቤት ሇ዗ሊሇም 
በፊቴ እንዱኖር  ተናግሬአሇሁ፤  አሁን  ግን  እግዙአብሔር  እንዱህ  ይሊሌ።  ያከበሩኝን  አከብራሇሁና፥  የ ናቁኝም 
ይናቃለና  ይህ  አይሆንሌኝም።   

31፤  እነ ሆ፥  ሇቤትህ  ሽማግላ እንዲይገ ኝ፥  ክንዴህን  የ አባትህንም ቤት ክንዴ የ ምሰብርበት ዗መን  ይመጣሌ።   

32፤  በእስራኤሌ በረከት ሁለ፥  በማዯሪያዬ ጠሊትህን  ታያሇህ  በቤትህም ሇ዗ሊሇም ሽማግላ አይገ ኝም።   

33፤  ከመሠዊያዬ ያሌተቇረጠ ሌጅህ  ቢገ ኝ ዓይንህን  ያፈዜ዗ዋሌ፥  ነ ፍስህንም ያሳዜናሌ ከቤትህም የ ሚወሇደ 
ሰዎች ሁለ በጏሌማስነ ት ይሞታለ።   



34፤  ይህ  በሁሇቱ ሌጆችህ  በአፍኒ ንና  በፊንሐስ  ሊይ የ ሚመጣ ሇአንተ ምሌክት ነ ው፤  ሁሇቱ በአንዴ ቀን  
ይሞታለ።   

35፤  የ ታመነ ም ካህን  ሇእኔ  አስነ ሣሇሁ፥  በሌቤም በነ ፍሴም እንዲሇ  እንዱሁ ያዯርጋሌ፤  እኔም የ ታመነ  ቤት 
እሠራሇታሇሁ፥  ዗መኑን  ሁለ እኔ  በቀባሁት ሰው ፊት ይሄዲሌ።   

36፤  ከቤትህም የ ቀረው ሁለ ይመጣሌ፥  በፊቱም ሰግድ፥  ቍራሽ እንጀራ እበሊ  ዗ንዴ ከካህናት ወዯ አንዱቱ ዕጣ፥  
እባክህ፥  ስዯዯኝ ብል አንዴ ብር  አንዴ እንጀራም ይሇምናሌ።   

ምዕራፍ 3።   

1፤  ብሊቴናውም ሳሙኤሌ በዔሉ ፊት እግዙአብሔርን  ያገ ሇግሌ ነ በር፤  በዙያም ዗መን  የ እግዙአብሔር  ቃሌ ብርቅ 
ነ በረ፤  ራእይም አይገ ሇጥም ነ በር።   

2፤  በዙያም ዗መን  እንዱህ  ሆነ ፤  የ ዔሉ ዓይኖች ማየ ት እስኪሳናቸው ዴረስ  መፍ዗ዜ ጀምረው ነ በር።   

3፤  ዔሉም በስፍራው ተኝቶ ሳሇ፥  የ እግዙአብሔር  መብራት ገ ና  ሳይጠፋ፥  ሳሙኤሌም የ እግዙአብሔር  ታቦት ባሇበት 
በእግዙአብሔር  መቅዯስ  ተኝቶ ሳሇ፥   

4፤  እግዙአብሔር  ሳሙኤሌን  ጠራው፤  እርሱም።  እነ ሆኝ አሇ።   

5፤  ወዯ ዔሉም ሮጠ።  እነ ሆኝ የ ጠራኸኝ አሇው።  እርሱም።  አሌጠራሁህም፤  ተመሌሰህ  ተኛ አሇው።  ሄድም ተኛ።   

6፤  እግዙአብሔርም ዯግሞ።  ሳሙኤሌ ሆይ ብል ጠራው።  ሳሙኤሌም ተነ ሥቶ ወዯ ዔሉ ሄዯና።  እነ ሆኝ የ ጠራኸኝ 
አሇው።  እርሱም።  ሌጄ ሆይ፥  አሌጠራሁህም፤  ተመሌሰህ  ተኛ ብል መሇሰ።   

7፤  ሳሙኤሌ ግን  ገ ና  እግዙአብሔርን  አሊወቀም ነ በር፥  የ እግዙአብሔርም ቃሌ ገ ና  አሌተገ ሇጠሇትም ነ በር።   

8፤  እግዙአብሔርም ሳሙኤሌን  እንዯ ገ ና  ሦስተኛ ጊዛ ጠራው።  እርሱም ተነ ሥቶ ወዯ ዔሉ ሄዯና።  እነ ሆኝ 
የ ጠራኸኝ አሇ።  ዔሉም እግዙአብሔር  ብሊቴናውን  እንዯ ጠራው አስተዋሇ።   

9፤  ዔሉም ሳሙኤሌን።  ሄዯህ  ተኛ ቢጠራህም።  አቤቱ፥  ባሪያህ  ይሰማሌና  ተናገ ር  በሇው አሇው።  ሳሙኤሌም ሄድ 
በስፍራው ተኛ።   

10፤  እግዙአብሔርም መጥቶ ቆመ፥  እንዯ ቀዴሞውም።  ሳሙኤሌ ሳሙኤሌ ብል ጠራው።  ሳሙኤሌም።  ባሪያህ  ይሰማሌና  
ተናገ ር  አሇው።   

11፤  እግዙአብሔርም ሳሙኤሌን  አሇው።  እነ ሆ፥  የ ሰማውን  ሁለ ሁሇቱ ጆሮቹ ጭው የ ሚያዯርግ አንዴ ነ ገ ርን  
በእስራኤሌ አዯርጋሇሁ።   

12፤  በዙያም ቀን  በቤቱ ሊይ የ ተናገ ርሁትን  ሁለ በዔሉ አወርዲሇሁ፤  እኔም ጀምሬ እፈጽምበታሇሁ።   

13፤  ሌጆቹ የ እርግማን  ነ ገ ር  እንዲዯረጉ አውቆ አሌከሇከሊቸውምና  ስሇ  ኃጢአቱ በቤት ሇ዗ሊሇም እንዴፈርዴ 
አስታውቄዋሇሁ።   



14፤  ስሇዙህም የ ዔሉ ቤት ኃጢአት በመሥዋዕትና  በቍርባን  ሇ዗ሊሇም እንዲይሰረይሇት ሇዔሉ ቤት ምያሇሁ።   

15፤  ሳሙኤሌም እስኪነ ጋ ተኛ፥  ማሌድም ተነ ሥቶ የ እግዙአብሔርን  ቤት ዯጅ ከፈተ።  ሳሙኤሌም ራእዩን  ሇዔሉ 
መንገ ር  ፈራ።   

16፤  ዔሉም ሳሙኤሌን  ጠርቶ።  ሌጄ ሳሙኤሌ ሆይ፥  አሇ፤  እርሱም።  እነ ሆኝ አሇ።   

17፤  እርሱም።  እግዙአብሔር  የ ነ ገ ረህ  ነ ገ ር  ምንዴር  ነ ው? ከእኔ  አትሸሽግ፤  ከነ ገ ረህ  ነ ገ ር  ሁለ የ ሸሸግኸኝ 
እንዯ ሆነ  እግዙአብሔር  እንዱህ  ያዴርግብህ፥  እንዱህም ይጨምርብህ  አሇው።   

18፤  ሳሙኤሌም ነ ገ ሩን  ሁለ ነ ገ ረው፥  አንዲችም አሌሸሸገ ውም።  ዔሉም።  እርሱ እግዙአብሔር  ነ ው፤  ዯስ  
ያሰኘውን  ያዴርግ አሇ።   

19፤  ሳሙኤሌም አዯገ ፥  እግዙአብሔርም ከእርሱ ጋር  ነ በረ፤  ከቃለም አንዲች በምዴር  ሊይ አይወዴቀም ነ በር።   

20፤  እስራኤሌም ሁለ ከዲን  እስከ ቤርሳቤህ  ዴረስ  ሳሙኤሌ ሇእግዙአብሔር  ነ ቢይ ይሆን  ዗ንዴ የ ታመነ  እንዯ 
ሆነ  አወቀ።   

21፤  እግዙአብሔርም ዯግሞ በሴል ተገ ሇጠ፤  እግዙአብሔርም በእግዙአብሔር  ቃሌ ሇሳሙኤሌ በሴል ይገ ሇጥ 
ነ በር።  የ ሳሙኤሌም ቃሌ ሇእስራኤሌ ሁለ ዯረሰ።   

ምዕራፍ 4።   

1፤  እስራኤሌም ከፍሌስጥኤማውያን  ጋር  ሉዋጋ ወጡ፥  በአቤንኤ዗ር  አጠገ ብ ሰፈሩ፤  ፍሌስጥኤማውያን  በአፌቅ 
ሰፈሩ።   

2፤  ፍሌስጥኤማውያንም በእስራኤሌ ሊይ ተሰሇፉ፤  ሰሌፉም በተመዯበ  ጊዛ እስራኤሌ በፍሌስጥኤማውያን  ፊት 
ተመቱ፤  ጦርነ ት በተዯረገ በትም ስፍራ ከእስራኤሌ አራት ሺህ  የ ሚያህለ ሰዎችን  ገ ዯለ።   

3፤  ሕዜቡም ወዯ ሰፈር  በመጡ ጊዛ የ እስራኤሌ ሽማግላዎች።  ዚሬ እግዙአብሔር  በፍሌስጥኤማውያን  ፊት ስሇ  ምን  

መታን? በመካከሊችን  እንዱሄደ፥  ከጠሊቶቻችንም እጅ እንዱያዴነ ን፥  የ እግዙአብሔርን  የ ቃሌ ኪዲኑን  ታቦት 
ከሴል እናምጣ አለ።   

4፤  ሕዜቡም ወዯ ሴል ሊኩ፥  በኪሩቤሌም ሊይ የ ሚቀመጠውን  የ ሠራዊት ጌታ የ እግዙአብሔርን  የ ቃሌ ኪዲኑን  ታቦት 
ከዙያ  አመጡ፤  ሁሇቱም የ ዔሉ ሌጆች አፍኒ ንና  ፊንሐስ  ከእግዙአብሔር  ቃሌ ኪዲን  ታቦት ጋር  በዙያ  ነ በሩ።   

5፤  የ እግዙአብሔር  የ ቃሌ ኪዲን  ታቦት ወዯ ሰፈር  በገ ባ  ጊዛ እስራኤሌ ሁለ ታሊቅ እሌሌታ አዯረጉ፥  ምዴሪቱም 
አስተጋባች።   

6፤  ፍሌስጥኤማውያንም የ እሌሌታውን  ዴምፅ  በሰሙ ጊዛ።  በዕብራውያን  ሰፈር  ያሇው ይህ  ታሊቅ የ እሌሌታ ዴምፅ  

ምንዴር  ነ ው? አለ።  የ እግዙአብሔርም ታቦት ወዯ ሰፈሩ እንዯገ ባ  አስተዋለ።   

7፤  ፍሌስጥኤማውያንም ፈርተው።  እግዙአብሔር  ወዯ ሰፈር  መጥቶአሌ አለ።  ዯግሞም እንዱህ  አለ።  ወዮሌን፤  
ከዙህ  አስቀዴሞ እንዱህ  ያሇ  ነ ገ ር  አሌሆነ ም።   



8፤  ወዮሌን፤  ከእነ ዙህ  ከኃያሊን  አማሌክት እጅ ማን  ያዴነ ናሌ? እነ ዙህ  አማሌክት ግብጻውያንን  በምዴረ  በዲ 
በሌዩ  በሌዩ  መቅሠፍት የ መቱ ናቸው።   

9፤  እናንተ ፍሌስጥኤማውያን  ሆይ፥  አይዝአችሁ፥  ጎ ብዘ፤  እናንተ ባሪያዎች እንዲዯረጋችኋቸው ዕብራውያን  
ባሪያዎች እንዲያዯርጉአችሁ ጎ ብዘ፥  ተዋጉ።   

10፤  ፍሌስጥኤማውያንም ተዋጉ፤  እስራኤሌም ተመቱ፥  ሁለም እያንዲንደ ወዯ ዴንኳናቸው ሸሹ፤  እጅግም ታሊቅ 
ግዴያ  ሆነ ፥  ከእስራኤሌም ሠሊሳ  ሺህ  እግረኞች ወዯቁ።   

11፤  የ እግዙአብሔርም ታቦት ተማረከች፥  ሁሇቱም የ ዔሉ ሌጆች አፍኒ ንና  ፊንሐስ  ሞቱ።   

12፤  በዙያም ቀን  አንዴ የ ብንያም ሰው ከሰሌፍ እየ በረረ  ሌብሱን  ቀዴድ በራሱም ሊይ ትቢያ  ነ ስንሶ  ወዯ ሴል 
መጣ።   

13፤  በመጣም ጊዛ ዔሉ ስሇ  እግዙአብሔር  ታቦት ሌቡ ተናውጦ ነ በርና  በመንገ ዴ ዲር  በወንበሩ ሊይ ተቀምጦ 
ይጠባበቅ ነ በር፤  ሰውዮውም ወዯ ከተማይቱ ገ ብቶ ባወራ ጊዛ ከተማይቱ ሁለ ተጭዋጭዋኸች።   

14፤  ዔሉም የጩኸቱን  ዴምፅ  በሰማ ጊዛ።  ይህ  ጫጫታ ምንዴር  ነ ው? አሇ።  ሰውዮውም ፈጥኖ መጣና  ሇዔሉ ነ ገ ረው።   

15፤  ዔሉም የ ዗ጠና  ስምንት ዓመት ሽማግላ ነ በረ፤  ዓይኖቹም ማየ ት እስኪሳናቸው ዴረስ  ፈዜ዗ው ነ በር።   

16፤  ሰውዮውም ዔሉን።  ከሰሌፍ የ መጣሁ እኔ  ነ ኝ፥  ዚሬም ከሰሌፍ ኮበሇሌሁ አሇ።  እርሱም።  ሌጄ ሆይ፥  ነ ገ ሩሳ  

እንዳት ሆነ ? አሇው።   

17፤  ወሬኛውም መሌሶ።  እስራኤሌ ከፍሌስጥኤማውያን  ፊት ሸሹ፤  ዯግሞ በሕዜቡ ዗ንዴ ታሊቅ ግዴያ  ሆኖአሌ፥  
ሁሇቱም ሌጆችህ  አፍኒ ንና  ፊንሐስ  ሞተዋሌ፤  የ እግዙአብሔርም ታቦት ተማርካሇች አሇ።   

18፤  ሰውዮውም ስሇ  እግዙአብሔር  ታቦት በተናገ ረ  ጊዛ ዔሉ በበሩ አጠገ ብ ካሇው ከወንበሩ ወዯቀ፤  እርሱ 
ሸምግል ዯንግዝም ነ በርና  አንገ ቱ ተሰብሮ ሞተ።  እርሱም በእስራኤሌ ሊይ አርባ  ዓመት ፈራጅ ነ በረ።   

19፤  ምራቱም የ ፊንሐስ  ሚስት አርግዚ  ሌትወሌዴ ተቃርባ  ነ በር፤  የ እግዙአብሔርም ታቦት እንዯ ተማረከች፥  
አማትዋና  ባሌዋም እንዯ ሞቱ በሰማች ጊዛ ምጥ ዯርሶባት ነ በርና  ተንበርክካ ወሇዯች።   

20፤  ወዯሞትም በቀረበች ጊዛ በዘሪያዋ ያለት ሴቶች።  ወንዴ ሌጅ ወሌዯሻሌና  አትፍሪ  አለአት።  እርስዋ ግን  
አሌመሇሰችሊቸውም፥  በሌብዋም አሊኖረችውም።   

21፤  እርስዋም የ እግዙአብሔር  ታቦት ስሇ  ተማረከች ስሇአማትዋና  ስሇ  ባሌዋም።  ክብር  ከእስራኤሌ ሇቀቀ ስትሌ 
የ ሕፃ ኑን  ስም።  ኢካቦዴ ብሊ  ጠራችው።   

22፤  እርስዋም።  የ እግዙአብሔር  ታቦት ተማርካሇችና  ክብር  ከእስራኤሌ ሇቀቀ አሇች።   

ምዕራፍ 5።   

1፤  ፍሌስጥኤማውያንም የ እግዙአብሔርን  ታቦት ወሰደ፤  ከአቤንኤ዗ርም ወዯ አዚጦን  ይ዗ውት መጡ።   



2፤  ፍሌስጥኤማውያንም የ እግዙአብሔርን  ታቦት ወስዯው ወዯ ዲጎ ን  ቤት አገ ቡት፥  በዲጎ ንም አጠገ ብ አኖሩት።   

3፤  በነ ጋውም የ አዚጦን  ሰዎች ማሇደ፥  እነ ሆም፥  ዲጎ ን  በእግዙአብሔር  ታቦት ፊት በምዴር  ሊይ በግምባሩ ወዴቆ 
ነ በር፤  ዲጎ ንንም አንሥተው ወዯ ስፍራው መሇሱት።   

4፤  በነ ጋውም ማሇደ፥  እነ ሆም፥  ዲጎ ን  በእግዙአብሔር  ታቦት ፊት በምዴር  ሊይ በግምባሩ ወዴቆ ነ በር፤  
የ ዲጎ ንም ራስ  እጆቹም ተቇርጠው በመዴረኩ ሊይ ወዴቀው ነ በር፤  የ ዲጎ ንም ዯረት ብቻውን  ቀርቶ ነ በር።   

5፤  ስሇዙህም የ ዲጎ ን  ካህናት ወዯ ዲጎ ንም ቤት የ ሚገ ቡት ሁለ በአዚጦን  ያሇውን  የ ዲጎ ንን  መዴረክ እስከ ዚሬ 
ዴረስ  አይረግጡም።   

6፤  የ እግዙአብሔርም እጅ በአዚጦን  ሰዎች ሊይ ከበዯች፥  አጠፋቸውም፥  አዚጦንንና  ዴንበራቸውንም በእባጭ 
መታቸው።   

7፤  የ አዚጦንም ሰዎች እንዱህ  እንዯ ሆነ  ባዩ  ጊዛ።  እጁ በእኛና  በአምሊካችን  በዲጎ ን  ሊይ ጠንክራሇችና  
የ እስራኤሌ አምሊክ ታቦት ከእኛ ዗ንዴ አይቀመጥ አለ።   

8፤  ሌከውም የ ፍሌስጥኤማውያንን  አሇቆች ሁለ ወዯ እነ ርሱ ሰበሰቡና።  በእስራኤሌ አምሊክ ታቦት ምን  

እናዴርግ? አለ፤  እነ ርሱም።  የ እስራኤሌ አምሊክ ታቦት ወዯ ጌት ይዘር  ብሇው መሇሱ።  የ እስራኤሌንም አምሊክ 
ታቦት ወዯዙያ  ተሸከሙት።   

9፤  ከተሸከሙትም በኋሊ  የ እግዙአብሔር  እጅ በታሊቅ ዴንጋጤ በከተማይቱ ሊይ ሆነ ች፤  ከታናሹም እስከ ታሊቁ 
ዴረስ  የ ከተማይቱን  ሰዎች መታ፥  እባጭም መጣባቸው።   

10፤  የ እግዙአብሔርንም ታቦት ወዯ አስቀልና  ሰዯደት።  የ እግዙአብሔር  ታቦት ወዯ አስቀልና  በመጣ ጊዛ 
አስቀልናውያን።  እኛንና  ሕዜባችንን  ሉገ ዴለ የ እስራኤሌን  አምሊክ ታቦት አመጡብን  ብሇው ጮኹ።   

11፤  በከተማይቱ ሁለ የ ሞት ዴንጋጤ ነ በርና፥  የ እግዙአብሔርም እጅ በዙያ  እጅግ ከብዲ ነ በረችና  ሌከው 

የ ፍሌስጥኤማውያንን  አሇቆች ሁለ ሰብስበው።  የ እስራኤሌን  አምሊክ ታቦት ስዯደ፥  እኛንና  ሕዜባችንን  
እንዲይገ ዴሌ ወዯ ስፍራው ይመሇስ  አለ።   

12፤  ያሌሞቱትም ሰዎች በእባጭ ተመቱ፤  የ ከተማይቱም ዋይታ እስከ ሰማይ ወጣ።   

ምዕራፍ 6።   

1፤  የ እግዙአብሔር  ታቦት በፍሌስጥኤማውያን  አገ ር  ሰባት ወር  ተቀመጠ።   

2፤  ፍሌስጥኤማውያንም ካህናትንና  ምዋርተኞችን  ጠርተው።  በእግዙአብሔር  ታቦት ሊይ ምን  እናዴርግ? ወዯ 

ስፍራውስ  በምን  እንስዯዯው? አስታውቁን  አለ።   

3፤  እነ ርሱም።  የ እስራኤሌን  አምሊክ ታቦት ብትሰዴደ የ በዯሌ መሥዋዕት መሌሱሇት እንጂ ባድውን  አትስዯደት፥  
የ ዙያን  ጊዛም ትፈወሳሊችሁ፤  እጁም ከእናንተ አሇመራቁ ስሇ  ምን  እንዯሆነ  ታውቃሊችሁ አለ።   



4፤  እነ ርሱም።  ስሇ  በዯሌ መሥዋዕት የ ምንመሌስሇት ምንዴር  ነ ው? አለ።  እነ ርሱም እንዱህ  አለ።  እናንተንና  
አሇቆቻችሁን  ያገ ኘች መቅሠፍት አንዱት ናትና  እንዯ ፍሌስጥኤማውያን  አሇቆች ቍጥር  አምስት የ ወርቅ እባጮች 
አምስትም የ ወርቅ አይጦች አቅርቡ።   

5፤  የ እባጫችሁንም ምሳላ፥  ምዴራችሁንም የ ሚያጠፋአትን  የ አይጦችን  ምሳላ አዴርጋችሁ ሇእስራኤሌ አምሊክ 
ክብርን  ስጡ፤  እጁን  ከእናንተና  ከአማሌክቶቻችሁ ከምዴራችሁም ምናሌባት ያቀሌሌ ይሆናሌ።   

6፤  ግብጻውያንና  ፈርዖንም ሌባቸውን  እንዲጸኑ  ሌባችሁን  ሇምን  ታጸናሊችሁ? እግዙአብሔር  ኃይለን  

ካዯረገ ባቸው በኋሊ  ያወጡአቸው አይዯለምን?  

7፤  እነ ርሱም አሌሄደምን? አሁንም ወስዲችሁ አንዱት ሰረገ ሊ  ሥሩ፤  የ ሚያጠቡም፥  ቀንበር  ያሌተጫነ ባቸውን  
ሁሇት ሊሞች በሰረገ ሊ  ጥመደአቸው፥  እንቦሶቻቸውንም ሇይታችሁ ወዯ ቤት መሌሱአቸው።   

8፤  የ እግዙአብሔርንም ታቦት ወስዲችሁ በሰረገ ሊው ሊይ አኑሩት፤  ስሇ  በዯሌም መሥዋዕት ያቀረባችሁትን  
የ ወርቁን  ዕቃ በሣጥን  ውስጥ አዴርጋችሁ በታቦቱ አጠገ ብ አኑሩት፤  ይሄዴም ዗ንዴ ስዯደት።   

9፤  ተመሌከቱም በዴንበሩም መንገ ዴ ወዯ ቤትሳሚስ  ቢወጣ ይህን  እጅግ ክፉ ነ ገ ር  ያዯረገ ብን  እግዙአብሔር  
ነ ው፤  አሇዙያም እንዱያው መጥቶብናሌ እንጂ የ መታን  የ እርሱ እጅ እንዲሌሆነ  እናውቃሇን።   

10፤  ሰዎቹም እንዱሁ አዯረጉ፤  የ ሚያጠቡትን  ሁሇቱን  ሊሞች ወሰደ፥  በሰረገ ሊም ጠመደአቸው፥  እንቦሶቻቸውንም 
በቤት ዗ጉባቸው፤   

11፤  የ እግዙአብሔርም ታቦት፥  የ ወርቁ አይጦችና  የ እባጮቻቸው ምሳላ ያለበትንም ሣጥን  በሰረገ ሊው ሊይ ጫኑ።   

12፤  ሊሞችም ወዯ ቤትሳሚስ  ወዯሚወስዯው መንገ ዴ አቅንተው እምቧ እያለ በጎ ዲናው ሊይ ሄደ፥  ወዯ ቀኝም ወዯ 
ግራም አሊለም፤  የ ፍሌስጥኤማውያንም አሇቆች እስከ ቤትሳሚስ  ዲርቻ ዴረስ  በኋሊ  በኋሊቸው ይሄደ ነ በር።   

13፤  የ ቤትሳሚስ  ሰዎችም በሸሇቆው ውስጥ ስንዳ ያጭደ ነ በር፤  ዓይናቸውንም ከፍ አዴርገ ው ታቦቱን  አዩ፥  
በማየ ታቸውም ዯስ  አሊቸው።   

14፤  ሰረገ ሊውም ወዯ ቤትሳሚሳዊው ወዯ ኢያሱ እርሻ  መጣ፥  ታሊቅም ዴንጋይ በነ በረበት በዙያ  ቆመ፤  
የ ሰረገ ሊውንም እንጨት ፈሌጠው ሊሞቹን  ሇእግዙአብሔር  ሇሚቃጠሌ መሥዋዕት አቀረቡ።   

15፤  ላዋውያንም የ እግዙአብሔርን  ታቦት፥  ከእርሱ ጋር  የ ነ በረውንም የ ወርቅ ዕቃ ያሇበትን  ሣጥን  አወረደ፥  
በታሊቁም ዴንጋይ ሊይ አኖሩት፤  በዙያም ቀን  የ ቤትሳሚስ  ሰዎች ሇእግዙአብሔር  የ ሚቃጠሇውን  መሥዋዕት 
አቀረቡ፥  መሥዋዕትንም ሠዉ።   

16፤  ፍሌስጥኤማውያንም አምስቱ አሇቆች ባዩት ጊዛ በዙያው ቀን  ወዯ አስቀልና  ተመሇሱ።   

17፤  ፍሌስጥኤማውያን  ስሇ  በዯሌ መሥዋዕት ሇእግዙአብሔር  ያቀረቡአቸው የ ወርቅ እባጮች እነ ዙህ  ናቸው፤  
አንዱቱ ሇአዚጦን፥  አንዱቱም ሇጋዚ ፥  አንዱቱም ሇአስቀልና፥  አንዱቱ ሇጌት፥   

18፤  አንዱቱ ሇአቃሮን  የ ወርቁም አይጦች ቍጥር  ሇአምስቱ የ ፍሌስጥኤማውያን  አሇቆች እንዯ ነ በሩት ከተሞች 
ሁለ ቍጥር  እንዱሁ ነ በረ፤  እነ ርሱም እስከ ታሊቁ ዴንጋይ የ ሚዯርሱ ከተሞችና  መንዯሮች ናቸው።  በዙህም 



ዴንጋይ ሊይ የ እግዙአብሔርን  ታቦት አስቀመጡ፥  ዴንጋዩም እስከ ዚሬ ዴረስ  በቤትሳሚሳዊው በኢያሱ እርሻ  
አሇ።   

19፤  ወዯ እግዙአብሔርም ታቦት ውስጥ ተመሌክተዋሌና  የ ቤትሳሚስን  ሰዎች መታ፤  በሕዜቡም ከአምስት ሺህ  ሰው 
ሰባ  ሰዎችን  መታ፤  እግዙአብሔርም ሕዜቡን  በታሊቅ ግዲይ ስሇ  መታ ሕዜቡ አሇቀሰ።   

20፤  የ ቤትሳሚስም ሰዎች።  በዙህ  በቅደስ  አምሊክ በእግዙአብሔር  ፊት መቆም ማን  ይችሊሌ? ከእኛስ  ወጥቶ ወዯ 

ማን  ይሄዲሌ? አለ።   

21፤  በቂርያትይዓሪምም ወዯ ተቀመጡት ሰዎች መሌክተኞች ሌከው።  ፍሌስጥኤማውያን  የ እግዙአብሔርን  ታቦት 
መሌሰዋሌ፤  ወርዲችሁም ወዯ እናንተ አውጡት አለ።   

ምዕራፍ 7።   

1፤  የ ቂርያትይዓሪም ሰዎችም መጥተው የ እግዙአብሔርን  ታቦት አወጡ፥  በኮረብታውም ሊይ ወዲሇው ወዯ አሚናዲብ 
ቤት አገ ቡት፤  የ እግዙአብሔርም ታቦት እንዱጠብቅ ሌጁን  አሌዓዚርን  ቀዯሱት።   

2፤  ታቦቱም በቂርያትይዓሪም ከተቀመጠበት ቀን  ጀምሮ ወራቱ ረ዗መ፥  ሀያ  ዓመትም ሆነ ፤  የ እስራኤሌም ቤት ሁለ 
አዜኖ እግዙአብሔርን  ተከተሇ።   

3፤  ሳሙኤሌም የ እስራኤሌን  ቤት ሁለ።  በሙለ ሌባችሁ ወዯ እግዙአብሔር  ከተመሇሳችሁ እንግድችን  አማሌክትና  

አስታሮትን  ከመካከሊችሁ አርቁ፥  ሌባችሁንም ወዯ እግዙአብሔር  አቅኑ፥  እርሱንም ብቻ አምሌኩ፤  
ከፍሌስጥኤማውያንም እጅ ያዴናችኋሌ ብል ተናገ ራቸው።   

4፤  የ እስራኤሌም ሌጆች በኣሉምንና  አስታሮትን  አራቁ፥  እግዙአብሔርንም ብቻ አመሇኩ።   

5፤  ሳሙኤሌም።  እስራኤሌን  ሁለ ወዯ ምጽጳ  ሰብስቡ፥  ስሇ  እናንተም ወዯ እግዙአብሔር  እጸሌያሇሁ አሇ።   

6፤  ወዯ ምጽጳም ተሰበሰቡ፤  ውኃም ቀዴተው በእግዙአብሔር  ፊት አፈሰሱ፥  በዙያም ቀን  ጾሙ፥  በዙያም።  
እግዙአብሔርን  በዴሇናሌ አለ።  ሳሙኤሌም በእስራኤሌ ሌጆች ሊይ በምጽጳ  ፈረዯ።   

7፤  ፍሌስጥኤማውያንም የ እስራኤሌ ሌጆች ወዯ ምጽጳ  እንዯ ተሰበሰቡ በሰሙ ጊዛ የ ፍሌስጥኤማውያን  አሇቆች 
በእስራኤሌ ሊይ ወጡ፤  የ እስራኤሌም ሌጆች ሰምተው ፍሌስጥኤማውያንን  ፈሩ።   

8፤  የ እስራኤሌም ሌጆች ሳሙኤሌን።  ከፍሌስጥኤማውያን  እጅ ያዴነ ን  ዗ንዴ ወዯ አምሊካችን  ወዯ እግዙአብሔር  
ትጸሌይሌን  ዗ንዴ አትታክት አለት።   

9፤  ሳሙኤሌም አንዴ የ ሚጠባ  የ በግ ጠቦት ወስድ ሇእግዙአብሔር  ፈጽሞ የ ሚቃጠሌ መሥዋዕት አዴርጎ  አቀረበው፤  
ሳሙኤሌም ስሇ  እስራኤሌ ወዯ እግዙአብሔር  ጮኸ፥  እግዙአብሔርም ሰማው።   

10፤  ሳሙኤሌም የ ሚቃጠሇውን  መሥዋዕት ሲያሳርግ ፍሌስጥኤማውያን  ከእስራኤሌ ጋር  ሉዋጉ ቀረቡ፤  
እግዙአብሔርም በዙያች ቀን  በፍሌስጥኤማውያን  ሊይ ታሊቅ ነ ጏዴጓዴ አንጏዯጏዯ፥  አስዯነ ገ ጣቸውም 
በእስራኤሌም ፊት ዴሌ ተመቱ።   



11፤  የ እስራኤሌም ሰዎች ከምጽጳ  ወጡ፥  ፍሌስጥኤማውያንንም አሳዯደ፤  በቤትካር  ታችም እስኪዯርሱ ዴረስ  
መቱአቸው።   

12፤  ሳሙኤሌም አንዴ ዴንጋይ ወስድ በምጽጳና  በሼን  መካከሌ አኖረው፤  ስሙንም።  እስከ አሁን  ዴረስ  
እግዙአብሔር  ረዴቶናሌ ሲሌ አቤንኤ዗ር  ብል ጠራው።   

13፤  ፍሌስጥኤማውያንም ተዋረደ፥  ዲግመኛም ከዙያ  ወዱያ  ወዯ እስራኤሌ ዴንበር  አሌወጡም፤  በሳሙኤሌ ዕዴሜ 
ሁለ የ እግዙአብሔር  እጅ በፍሌስጥኤማውያን  ሊይ ነ በረች።   

14፤  ፍሌስጥኤማውያንም ከአስቀልና  ጀምሮ እስከ ጌት ዴረስ  ከእስራኤሌ የ ወሰደአቸው ከተሞች ሇእስራኤሌ 
ተመሇሱ፤  እስራኤሌም ዴንበሩን  ከፍሌስጥኤማውያን  እጅ አዲነ ።  በእስራኤሌና  በአሞራውያንም መካከሌ ዕርቅ 
ነ በረ።   

15፤  ሳሙኤሌም በዕዴሜው ሁለ በእስራኤሌ ሊይ ይፈርዴ ነ በር።   

16፤  በየ ዓመቱም ወዯ ቤቴሌ ወዯ ጌሌገ ሊ  ወዯ ምጽጳም ይዝር  ነ በር፤  በእነ ዙያም ስፍራዎች ሁለ በእስራኤሌ ሊይ 
ይፈርዴ ነ በር።   

17፤  ቤቱም በዙያ  ነ በረና  ወዯ አርማቴም ይመሇስ  ነ በር፤  በዙያም በእስራኤሌ ሊይ ይፈርዴ ነ በር፥  በዙያም 
ሇእግዙአብሔር  መሠዊያ  ሠራ።   

ምዕራፍ 8።   

1፤  እንዱህም ሆነ ፤  ሳሙኤሌ በሸመገ ሇ  ጊዛ ሌጆቹን  በእስራኤሌ ሊይ ፈራጆች አዯረጋቸው።   

2፤  የ በኵር  ሌጁም ስም ኢዮኤሌ፥  የ ሁሇተኛውም ስም አብያ  ነ በረ።  እነ ርሱም በቤርሳቤህ  ይፈርደ ነ በር።   

3፤  ሌጆቹም በመንገ ደ አሌሄደም፥  ነ ገ ር  ግን  ረብ ሇማግኘት ፈቀቅ አለ፥  ጉቦም እየ ተቀበለ ፍርዴን  ያጣምሙ 
ነ በር።   

4፤  የ እስራኤሌም ሽማግላዎች ሁለ ተሰብስበው ወዯ ሳሙኤሌ ወዯ አርማቴም መጡና።   

5፤  እነ ሆ፥  አንተ ሸምግሇሃሌ፥  ሌጆችህም በመንገ ዴህ  አይሄደም፤  አሁንም እንዯ አሕዚብ ሁለ የ ሚፈርዴሌን  
ንጉሥ አዴርግሌን  አለት።   

6፤  የ ሚፈርዴሌንም ንጉሥ ስጠን  ባለት ጊዛ ነ ገ ሩ ሳሙኤሌን  አስከፋው፤  ሳሙኤሌም ወዯ እግዙአብሔር  ጸሇየ ።   

7፤  እግዙአብሔርም ሳሙኤሌን  አሇው።  በእነ ርሱ ሊይ እንዲሌነ ግሥ እኔ ን  እንጂ አንተን  አሌናቁምና  በሚለህ  
ነ ገ ር  ሁለ የ ሕዜቡን  ቃሌ ስማ።   

8፤  ከግብጽ ካወጣኋቸው ቀን  ጀምሮ እስከ ዚሬ ዴረስ  እኔ ን  ትተው እንግድች አማሌክት በማምሇካቸው እንዯ ሠሩት 
ሥራ ሁለ እንዱሁ በአንተ ዯግሞ ያዯርጉብሃሌ።   

9፤  አሁንም ቃሊቸውን  ስማ፤  ነ ገ ር  ግን  ጽኑ  ምስክር  መስክርባቸው፥  በእነ ርሱም ሊይ የ ሚነ ግሠውን  የ ንጉሡን  
ወግ ን ገ ራቸው።   



10፤  ሳሙኤሌም የ እግዙአብሔርን  ቃሌ ሁለ ንጉሥን  ሇፈሇጉ ሕዜብ ነ ገ ራቸው።   

11፤  እንዱህም አሇ።  በእናንተ ሊይ የ ሚነ ግሠው የ ንጉሡ ወግ ይህ  ነ ው፤  ወንድች ሌጆቻችሁን  ወስድ 
ሰረገ ሇኞችና  ፈረሰኞች ያዯርጋቸዋሌ፥  በሰረገ ልቹም ፊት ይሮጣለ፤   

12፤  ሇራሱም የ ሻሇቆችና  የ መቶ አሇቆች ያዯርጋቸዋሌ፤  እርሻውንም የ ሚያርሱ እህለንም የ ሚያጭደ የ ጦር  
መሣሪያውንና  የ ሰረገ ልቹንም ዕቃ የ ሚሠሩ ይሆናለ።   

13፤  ሴቶች ሌጆቻችሁንም ወስድ ሽቶ ቀማሚዎችና  ወጥቤቶች አበዚዎችም ያዯርጋቸዋሌ።   

14፤  ከእርሻችሁና  ከወይናችሁም መሌካም መሌካሙን  ወስድ ሇልላዎቹ ይሰጣቸዋሌ።   

15፤  ከ዗ራችሁና  ከወይናችሁም አሥራት ወስድ ሇጃንዯረቦቹና  ሇልላዎቹ ይሰጣቸዋሌ።   

16፤  ልላዎቻችሁንና  ገ ረድቻችሁን፥  ከከብቶቻችሁና  ከአህዮቻችሁም መሌካም መሌካሞቹን  ወስድ ያሠራቸዋሌ።   

17፤  ከበጎ ቻችሁና  ከፍየ ልቻችሁ አሥራት ይወስዲሌ፤  እናንተም ባሪያዎች ትሆኑታሊችሁ።   

18፤  በዙያም ቀን  ሇእናንተ ከመረጣችሁት ከንጉሣችሁ የ ተነ ሣ ትጮኻሊችሁ፤  በዙያም ቀን  እግዙአብሔር  
አሌሰማችሁም።   

19፤  ሕዜቡ ግን  የ ሳሙኤሌን  ነ ገ ር  ይሰማ ዗ንዴ እንቢ አሇ።  እንዱህ  አይሁን፥  ነ ገ ር  ግን  ንጉሥ ይሁንሌን፥   

20፤  እኛም ዯግሞ እንዯ አሕዚብ ሁለ እንሆናሇን፤  ንጉሣችንም ይፈርዴሌናሌ፥  በፊታችንም ወጥቶ ስሇ  እኛ 
ይዋጋሌ አለት።   

21፤  ሳሙኤሌም የ ሕዜቡን  ቃሌ ሁለ ሰማ፥  ሇእግዙአብሔርም ተናገ ረ።   

22፤  እግዙአብሔርም ሳሙኤሌን።  ቃሊቸውን  ስማ፥  ንጉሥም አንግሥሊቸው አሇው።  ሳሙኤሌም የ እስራኤሌን  ሰዎች።  
እያንዲንዲችሁ ወዯ ከተማችሁ ሂደ አሊቸው።   

ምዕራፍ 9።   

1፤  ስሙ ቂስ  የ ተባሇ  አንዴ ብንያማዊ ሰው ነ በረ፤  እርሱም የ አቢኤሌ ሌጅ፥  የ ጽሮር  ሌጅ፥  የ ብኮራት ሌጅ፥  
የ ብንያማዊው የ አፌቅ ሌጅ፥  ጽኑዕ  ኃያሌ ሰው ነ በረ።   

2፤  ሇእርሱም ሳኦሌ የ ሚባሌ የ ተመረጠ መሌካም ሌጅ ነ በረው፤  ከእስራኤሌም ሌጆች ከእርሱ ይሌቅ መሌካም የ ሆነ  
ሰው አሌነ በረም፤  ከሕዜቡም ሁለ ይሌቅ ከትከሻውና  ከዙያም በሊይ ቁመቱ ዗ሇግ ያሇ  ነ በረ።   

3፤  የ ሳኦሌም አባት የ ቂስ  አህዮች ጠፍተው ነ በር፤  ቂስም ሌጁን  ሳኦሌን።  ከብሊቴኖቹ አንደን  ወስዯህ  ተነ ሣ፥  
አህዮችንም ሇመሻት ሂዴ አሇው።   

4፤  በተራራማው በኤፍሬም አገ ርና  በሻሉሻ  አሇፉ፥  አሊገ ኙአቸውምም በሻዕሉም ምዴርም አሇፉ፥  በዙያም 
አሌነ በሩም፤  በብንያም ምዴርም አሇፉ፥  አሊገ ኙአቸውምም።   



5፤  ወዯ ጹፍ ምዴር  በመጡ ጊዛም ሳኦሌ ከእርሱ ጋር  የ ነ በረውን  ብሊቴና።  አባቴ ስሇ  አህዮች ማሰብ ትቶ ስሇ  እኛ 
እንዲይጨነ ቅ፥  ና፥  እንመሇስ  አሇው።   

6፤  እርሱም።  እነ ሆ፥  አንዴ የ እግዙአብሔር  ሰው በዙህች ከተማ አሇ፤  እርሱም የ ተከበረ  ሰው ነ ው፥  

የ ሚናገ ረውም ሁለ በእውነ ት ይፈጸማሌ፤  አሁን  ወዯዙያ  እንሂዴ፤  ምናሌባት የ ምንሄዴበትን  መንገ ዴ ይነ ግረናሌ 
አሇው።   

7፤  ሳኦሌም ብሊቴናውን።  እነ ሆ፥  እንሄዲሇን፤  ነ ገ ር  ግን  ሇእግዙአብሔር  ሰው ምን  እናመጣሇታሇን? እንጀራ 

ከከረጢታችን  አሌቆአሌና፥  እጅ መንሻም የ ሇንምና  ሇእግዙአብሔር  ሰው የ ምናመጣሇት ምን  አሇን? አሇው።   

8፤  ብሊቴናው ዯግሞ ሇሳኦሌ መሌሶ።  እነ ሆ፥  በእጄ የ ሰቅሌ ብር  ሩቡ አሇኝ፤  እርሱንም መንገ ዲችንን  
እንዱነ ግረን  ሇእግዙአብሔር  ሰው እሰጣሇሁ አሇ።   

9፤  ዚሬ ነ ቢይ የ ሚባሇው ቀዴሞ ባሇ  ራእይ ይባሌ ነ በርና  አስቀዴሞ በእስራኤሌ ዗ንዴ ሰው እግዙአብሔርን  
ሇመጠየ ቅ ሲሄዴ።  ኑ፥  ወዯ ባሇ  ራእይ እንሂዴ ይሌ ነ በር።   

10፤  ሳኦሌም ብሊቴናውን።  የ ተናገ ረኸው ነ ገ ር  መሌካም ነ ው፤  ና፥  እንሂዴ አሇውና  የ እግዙአብሔር  ሰው 
ወዲሇበት ከተማ ሄደ።   

11፤  በከተማይቱም ዲገ ት በወጡ ጊዛ ቆነ ጃጅት ውኃውን  ሉቀደ ሲወጡ አገ ኙና።  ባሇ  ራእይ በዙህ  አሇ  ወይ? 
አለአቸው።   

12፤  እነ ርሱም።  አዎን፤  እነ ሆ፥  በፊታችሁ ነ ው፤  ዚሬ ወዯ ከተማይቱ መጥቶአሌና፥  ዚሬም ሕዜቡ በኮረብታው 
ሊይ ባሇው መስገ ጃ መሥዋዕት ማቅረብ አሇባቸውና  ፈጥናችሁ ውጡ።   

13፤  ወዯ ከተማይቱም በገ ባችሁ ጊዛ መሥዋዕቱን  እርሱ የ ሚባርክ ስሇ  ሆነ  እርሱ ሳይወጣ ሕዜቡ ምንም 
አይቀምሱምና፥  ከዙያም በኋሊ  የ ተጠሩት ይበሊለና  ሇመብሊት ወዯ ኮረብታው መስገ ጃ ሳይወጣ ታገ ኙታሊችሁ፤  
በዙህም ጊዛ ታገ ኙታሊችሁና  አሁን  ውጡ አለአቸው።   

14፤  ወዯ ከተማይቱም ወጡ፤  በከተማይቱም ውስጥ በገ ቡ ጊዛ እነ ሆ፥  ሳሙኤሌ ወዯ ኮረብታው መስገ ጃ ሇመውጣት 
ወዯ እነ ርሱ መጣ።   

15፤  ገ ናም ሳኦሌ ሳይመጣ ከአንዴ ቀን  በፊት እግዙአብሔር  ሳሙኤሌን  እንዱህ  ብል ገ ሌጦሇት ነ በር።   

16፤  ነ ገ  በዙህች ሰዓት ከብንያም አገ ር  አንዴ ሰው እሰዴዴሌሃሇሁ፤  ሌቅሶአቸው ወዯ እኔ  የ ዯረስ  ሕዜቤን  
ተመሌክቻሇሁና  ሇሕዜቤ ሇእስራኤሌ አሇቃ ይሆን  ዗ንዴ ትቀባዋሇህ፥  ከፍሌስጥኤማውያንም እጅ ሕዜቤን  
ያዴናሌ።   

17፤  ሳሙኤሌም ሳኦሌን  ባየ  ጊዛ እግዙአብሔር።  ያ  የ ነ ገ ርሁህ  ሰው እነ ሆ፤  እርሱም በሕዜቤ ሊይ ይሠሇጥናሌ 
አሇው።   

18፤  ሳኦሌም በበሩ ወዯ ሳሙኤሌ ቀርቦ።  የ ባሇ  ራእዩ  ቤት ወዳት እንዯ ሆነ ፥  እባክህ፥  ን ገ ረኝ አሇው።   

19፤  ሳሙኤሌም መሌሶ  ሳኦሌን።  ባሇ  ራእዩ  እኔ  ነ ኝ፤  ዚሬም ከእኔ  ጋር  ትበሊሊችሁና  በፊቴ ወዯ ኮረብታው 
መስገ ጃ ውጡ፤  ነ ገ ም አሰናብትሃሇሁ፥  በሌብህም ያሇውን  ሁለ እነ ግርሃሇሁ፤   



20፤  ከሦስት ቀንም በፊት የ ጠፉ አህዮችህ  ተገ ኝተዋሌና  ሌብህን  አትጣሌባቸው።  የ እስራኤሌ ምኞት ሇማን  ነ ው? 

ሇአንተና  ሇአባትህ  ቤት አይዯሇምን? አሇው።   

21፤  ሳኦሌም መሌሶ።  እኔ  ከእስራኤሌ ነ ገ ድች ከሚያንስ  ወገ ን  የ ሆንሁ ብንያማዊ አይዯሇሁምን? ወገ ኔ ስ  

ከብንያም ነ ገ ዴ ወገ ኖች ሁለ የ ሚያንስ  አይዯሇምን? እንዱህስ  ያሇውን  ነ ገ ር  ሇምን  ነ ገ ርኸኝ? አሇው።   

22፤  ሳሙኤሌም ሳኦሌንና  ብሊቴናውን  ወስድ ወዯ አዲራሽ አገ ባቸው፥  በመርፈቂያውም ራስ  አስቀመጣቸው፤  
የ ተጠሩትም ሠሊሳ  ሰዎች ያህሌ ነ በሩ።   

23፤  ሳሙኤሌም ወጥቤቱን።  በአንተ ዗ንዴ አኑረው ብዬ የ ሰጠሁህን  እዴሌ ፈንታ አምጣ አሇው።   

24፤  ወጥቤቱም ጭኑንና  በእርሱ ሊይ የ ነ በረውን  አምጥቶ በሳኦሌ ፊት አኖረው።  ሳሙኤሌም።  ሕዜቡን  ከጠራሁ 

ጀምሮ እስከ ተወሰነ ው ጊዛ ዴረስ  ሇአንተ ተጠብቆአሌና  እነ ሆ፥  የ ተቀመጠሌህን  በፊትህ  አኑረህ  ብሊው አሇ።  
በዙያም ቀን  ሳኦሌ ከሳሙኤሌ ጋር  በሊ።   

25፤  ከኮረብታውም መስገ ጃ ወዯ ከተማይቱ ወረደ፤  ሳሙኤሌም ሇሳኦሌ በሰገ ነ ቱ ሊይ መኝታ አ዗ጋጀሇት፥  እርሱም 
ተኛ።   

26፤  ማሌድም ተነ ሡ፤  በነ ጋም ጊዛ ሳሙኤሌ ሳኦሌን  ከሰገ ነ ቱ ሊይ ጠርቶ።  ተነ ሣና  ሊሰናብትህ  አሇው።  ሳኦሌም 
ተነ ሣ፥  እርሱና  ሳሙኤሌም ሁሇቱ ወዯ ሜዲ ወጡ።   

27፤  እነ ርሱም በከተማይቱ ዲር  ሲወርደ ሳሙኤሌ ሳኦሌን።  ብሊቴናውን  ወዯ ፊታችን  እንዱያሌፍ እ዗዗ው፤  አንተ 
ግን  የ እግዙአብሔርን  ቃሌ አሰማህ  ዗ንዴ በዙህ  ቁም አሇው።  ብሊቴናውም አሇፈ።   

ምዕራፍ 10።   

1፤  ሳሙኤሌም የ ዗ይቱን  ብርላ ወስድ በራሱ ሊይ አፈሰሰው፥  ሳመውም፥  እንዱህም አሇው።  በርስቱ ሊይ አሇቃ 

ትሆን  ዗ንዴ እግዙአብሔር  ቀብቶሃሌ፤  የ እግዙአብሔርንም ሕዜብ ትገ ዚሇህ፥  በዘሪያውም ካለ ጠሊቶቻቸው እጅ 
ታዴናቸዋሇህ።   

2፤  ዚሬ ከእኔ  በተሇየ ህ  ጊዛ በብንያም ዲርቻ በጼሌጻህ  አገ ር  ባሇው በራሔሌ መቃብር  አጠገ ብ ሁሇት ሰዎች 
ታገ ኛሇህ፤  እነ ርሱም።  ሌትሻቸው ሄዯህ  የ ነ በርህሊቸ አህዮች ተገ ኝተዋሌ፤  እነ ሆም፥  አባትህ  ስሇ  አህዮች 

ማሰብ ትቶ።  የ ሌጄን  ነ ገ ር  እንዳት አዯርጋሇሁ? እያሇ  ስሇ  እናንተ ይጨነ ቃሌ ይለሃሌ።   

3፤  ከዙያም ዯግሞ ወዯ ፊት ትሄዲሇህ፤  ወዯ ታቦር  ወዯ ትሌቁ ዚፍ ትዯርሳሇህ፤  በዙያም ሦስት ሰዎች፥  አንደ 
ሦስት ሰዎች፥  አንደ ሦስት የ ፍየ ሌ ጠቦቶች፥  ሁሇተኛው ሦስት ዲቦ፥  ሦስተኛውም የ ወይን  ጠጅ አቁማዲ ይ዗ው ወዯ 
እግዙአብሔር  ወዯ ቤቴሌ ሲወጡ ያገ ኙሃሌ፤   

4፤  ሰሊምታም ይሰጡሃሌ፥  ሁሇትም ዲቦ  ይሰጡሃሌ፥  ከእጃቸውም ትቀበሊሇህ።   

5፤  ከዙያም በኋሊ  የ ፍሌስጥኤማውያን  ጭፍራ ወዲሇበት ወዯ እግዙአብሔር  ኮረብታ ትመጣሇህ፤  ወዯዙያም ወዯ 

ከተማይቱ በዯረስህ  ጊዛ፥  በገ ናና  ከበሮ እምቢሌታና  መሰንቆ ይ዗ው ትንቢት እየ ተናገ ሩ ከኮረብታው መስገ ጃ 
የ ሚወርደ የ ነ ቢያት ጉባኤ ያገ ኙሃሌ።   



6፤  የ እግዙአብሔርም መንፈስ  በኃይሌ ይወርዴብሃሌ፥  ከእነ ርሱም ጋር  ትንቢት ትናገ ራሇህ፥  እንዯ ላሊ  ሰውም 
ሆነ ህ  ትሇወጣሇህ።   

7፤  እነ ዙህም ምሌክቶች በዯረሱህ  ጊዛ እግዙአብሔር  ከአንተ ጋር  ነ ውና  እጅህ  የ ምታገ ኘውን  ሁለ አዴርግ።   

8፤  በፊቴም ወዯ ጌሌገ ሊ  ትወርዲሇህ፤  እኔም፥  እነ ሆ፥  የ ሚቃጠሇውን  መሥዋዕት አቀርብ ዗ንዴ፥  የ ዯኅን ነ ትም 

መሥዋዕት እሠዋ ዗ንዴ ወዯ አንተ እወርዲሇሁ፤  እኔ  ወዯ አንተ እስክመጣና  የ ምታዯርገ ውን  እስክነ ግርህ  ዴረስ  
ሰባት ቀን  ትቆያሇህ።   

9፤  ከሳሙኤሌም ዗ንዴ ሇመሄዴ ፊቱን  በመሇሰ  ጊዛ እግዙአብሔር  ላሊ  ሌብ ሇወጠሇት፤  በዙያም ቀን  እነ ዙህ  
ምሌክቶች ሁለ ዯረሱሇት።   

10፤  ወዯዙያም ኮረብታ በዯረሰ  ጊዛ፥  እነ ሆ፥  የ ነ ቢያት ጉባኤ አገ ኙት፤  የ እግዙአብሔርም መንፈስ  በኃይሌ 
ወረዯበት፥  በመካከሊቸውም ትንቢት ተናገ ረ።   

11፤  ቀዴሞም የ ሚያውቁት ሁለ ከነ ቢያት ጋር  ትንቢት ሲናገ ር  ባዩት ጊዛ ሕዜቡ እርስ  በርሳቸው።  የ ቂስን  ሌጅ 

ያገ ኘው ምንዴር  ነ ው? በውኑ  ሳኦሌ ከነ ቢያት ወገ ን  ነ ውን? ተባባለ።   

12፤  ከዙያም ስፍራ ያሇ  አንዴ ሰው።  አባታቸውስ  ማን  ነ ው? ብል መሇሰ።  ስሇዙህም።  ሳኦሌ ዯግሞ ከነ ቢያት 

ወገ ን  ነ ውን? የ ሚሌ ምሳላ ሆነ ።   

13፤  ትንቢት መናገ ሩንም በፈጸመ ጊዛ ወዯ ኮረብታው መስገ ጃ መጣ።   

14፤  አጎ ቱም ሳኦሌንና  ብሊቴናውን፥  ወዳት ሄዲችሁ ኖሮአሌ? አሊቸው።  እርሱም።  አህዮችን  ሌንሻ  ሄዯን  
ነ በር፤  ባጣናቸውም ጊዛ ወዯ ሳሙኤሌ መጣን  አሇ።   

15፤  የ ሳኦሌም አጎ ት።  ሳሙኤሌ የ ነ ገ ረህን፥  እባክህ፥  ን ገ ረኝ አሇው።   

16፤  ሳኦሌም አጎ ቱን።  አህዮች እንዯ ተገ ኙ ገ ሇጠሌን  አሇው፤  ነ ገ ር  ግን  ሳሙኤሌ የ ነ ገ ረውን  የ መንግሥትን  
ነ ገ ር  አሊወራሇትም።   

17፤  ሳሙኤሌም ሕዜቡን  ወዯ እግዙአብሔር  ወዯ ምጽጳ  ጠራ።   

18፤  የ እስራኤሌንም ሌጆች።  የ እስራኤሌ አምሊክ እግዙአብሔር  እንዱህ  ይሊሌ።  እስራኤሌን  ከግብጽ አወጣሁ፥  
ከግብጻውያንም እጅ ከሚያስጨንቁአችሁም ነ ገ ሥታት ሁለ እጅ አዲንኋችሁ።   

19፤  ዚሬ ግን  ከመከራችሁና  ከጭንቃችሁ ሁለ ያዲናችሁን  አምሊካችሁን  ንቃችሁ።  እንዱህ  አይሁን፥  ነ ገ ር  ግን  
ንጉሥ አታንግሥሌን  አሊችሁት።  አሁንም በየ ነ ገ ዲችሁና  በየ ወገ ናችሁ ወዯ እግዙአብሔር  ፊት ቅረቡ አሊቸው።   

20፤  ሳሙኤሌም የ እስራኤሌን  ነ ገ ድች ሁለ አቀረበ፥  ዕጣውም በብንያም ነ ገ ዴ ሊይ ወዯቀ።   

21፤  የ ብንያምንም ነ ገ ዴ በየ ወገ ናቸው አቀረበ፥  ዕጣውም በማጥሪ  ወገ ን  ሊይ ወዯቀ።  የ ማጥሪንም ወገ ን  በየ ሰዉ 
አቀረበ፥  ዕጣውም በቂስ  ሌጅ በሳኦሌ ሊይ ወዯቀ፤  ፈሇጉትም፥  አሊገ ኙትምም።   



22፤  ከእግዙአብሔርም።  ገ ና  ወዯዙህ  የ ሚመጣ ሰው አሇን? ብሇው ዯግሞ ጠየ ቁት፤  እግዙአብሔርም።  እነ ሆ፥  
በዕቃ መካከሌ ተሸሽጎ አሌ ብል መሇሰ።   

23፤  እነ ርሱም ሮጠው ከዙያ  አመጡት፤  እርሱም በሕዜቡ መካከሌ ቆመ፥  ከሕዜቡም ሁለ ይሌቅ ከትከሻው ወዯ ሊይ 
ከፍ ያሇ  ቁመተ ረጅም ነ በረ።   

24፤  ሳሙኤሌም ሇሕዜቡ ሁለ።  ከሕዜቡ ሁለ እርሱን  የ ሚመስሌ እንዯላሇ  እግዙአብሔር  የ መረጠውን  ታያሊችሁን? 
አሊቸው፤  ሕዜቡም ሁለ።  ንጉሥ ሕያው ይሁን  እያለ እሌሌታ አዯረጉ።   

25፤  ሳሙኤሌም የ መንግሥቱን  ወግ ነ ገ ረ፥  በመጽሐፍም ጻፈው በእግዙአብሔርም ፊት አኖረው።  ሳሙኤሌም ሕዜቡን  
ሁለ ወዯ እየ ቤታቸው አሰናበታቸው።   

26፤  ሳኦሌም ወዯ ቤቱ ወዯ ጊብዓ ሄዯ፤  እግዙአብሔር  ሌባቸውን  የ ነ ካ ኃያሊንም ከእርሱ ጋር  ሄደ።   

27፤  ምናምንቴዎች ሰዎች ግን።  ይህ  ሰው እንዳት ያዴነ ናሌ? ብሇው ናቁት፥  እጅ መንሻም አሊመጡሇትም።   

ምዕራፍ 11።   

1፤  እንዱህም ሆነ ፤  ከአንዴ ወር  በኋሊ  አሞናዊው ናዖስ  ወጣ፥  በኢያቢስ  ገ ሇዓዴም ሰፈረ፤  የ ኢያቢስም ሰዎች 
ሁለ።  ቃሌ ኪዲን  አዴርግሌን፥  እኛም እንገ ዚሌሃሇን  አለት።   

2፤  አሞናዊውም ናዖስ።  ቀኝ ዓይናችሁን  ሁለ በማውጣት ቃሌ ኪዲን  አዯርግሊችኋሇሁ፤  በእስራኤሌም ሁለ ሊይ 
ስዴብ አዯረጋሇሁ አሊቸው።   

3፤  የ ኢያቢስም ሽማግላዎች።  ወዯ እስራኤሌ አገ ር  ሁለ መሌክተኞችን  እንዴንሌክ ሰባት ቀን  ቆይሌን፤  ከዙያም 
በኋሊ  የ ሚያዴነ ን  ባይኖር  ወዯ አንተ እንመጣሇን  አለት።   

4፤  መሌክተኞቹም ሳኦሌ ወዲሇበት ወዯ ጊብዓ መጥተው ይህን  ነ ገ ር  በሕዜቡ ጆሮ ተናገ ሩ፤  ሕዜቡም ሁለ 
ዴምፃ ቸውን  ከፍ አዴርገ ው አሇቀሱ።   

5፤  እነ ሆም፥  ሳኦሌ በሬዎቹን  ተከትል ከእርሻው መጣ፤  ሳኦሌም።  ሕዜቡ የ ሚያሇቅስ  ምን  ሆኖ ነ ው? አሇ።  
የ ኢያቢስንም ሰዎች ነ ገ ር  ነ ገ ሩት።   

6፤  ይህንም ነ ገ ር  በሰማው ጊዛ በሳኦሌ ሊይ የ እግዙአብሔር  መንፈስ  በኃይሌ ወረዯ፥  ቍጣውም እጅግ ነ ዯዯ።   

7፤  ጥምደንም በሬዎች ወስድ ቇራረጣቸው፥  ወዯ እስራኤሌም ዲርቻ ሁለ በመሌክተኞቹ እጅ ሰዯዯና።  ሳኦሌንና  
ሳሙኤሌን  ተከትል የ ማይወጣ ሁለ፥  በበሬዎቹ እንዱሁ ይዯረግ አሇ።  ዴንጋጤም በሕዜቡ ሊይ ከእግዙአብሔር  
዗ንዴ ወዯቀ፥  እንዯ አንዴ ሰውም ሆነ ው ወጡ።   

8፤  በቤዛቅም ቇጠራቸው፤  የ እስራኤሌም ሌጆች ሦስት መቶ ሺህ፥  የ ይሁዲም ሰዎች ሠሊሳ  ሺህ  ነ በሩ።   

9፤  የ መጡትንም መሌክተኞች።  የ ኢያቢስ  ገ ሇዓዴን  ሰዎች።  ነ ገ  ፀሐይ በተኮሰ  ጊዛ ማዲን  ይሆንሊችኋሌ በለአቸው 
አለአቸው።  መሌክተኞችም መጥተው ሇኢያቢስ  ሰዎች ነ ገ ሩ፤  ዯስም አሊቸው።   

10፤  የ አያቢስም ሰዎች።  ነ ገ  እንወጣሊችኋሇን፥  ዯስ  የ ሚያሰኛችሁንም አዴርጉብን  አለ።   



11፤  በነ ጋውም ሳኦሌ ሕዜቡን  በሦስት ወገ ን  አዯረጋቸው፤  ወገ ግም ባሇ  ጊዛ ወዯ ሰፈሩ መካከሌ ገ ቡ፥  ቀትርም 
እስኪሆን  ዴረስ  አሞናውያንን  መቱ፤  የ ቀሩትም ተበተኑ፥  ሁሇትም በአንዴ ሊይ ሆነ ው አሌቀሩሊቸውም።   

12፤  ሕዜቡም ሳሙኤሌን።  ሳኦሌ አይንገ ሥብን  ያለ እነ ማናቸው? አውጡአቸውና  እንግዯሊቸው አለት።   

13፤  ሳኦሌም።  ዚሬ እግዙአብሔር  ሇእስራኤሌ ማዲን  አዴርጎ አሌና  ዚሬ አንዴ ሰው አይሞትም አሇ።   

14፤  ሳሙኤሌም ሕዜቡን።  ኑ፥  ወዯ ጌሌገ ሊ  እንሂዴ፥  በዙያም መንግሥቱን  እናዴስ  አሊቸው።   

15፤  ሕዜቡም ሁለ ወዯ ጌሌገ ሊ  ሄደ፥  በዙያም ሳኦሌን  በእግዙአብሔር  ፊት በጌሌገ ሊ  አነ ገ ሡት፤  በዙያም 
በእግዙአብሔር  ፊት የ ዯኅን ነ ት መሥዋዕት አቀረቡ፤  በዙያም ሳኦሌና  የ እስራኤሌ ሰዎች ሁለ ታሊቅ ዯስታ 
አዯረጉ።   

ምዕራፍ 12።   

1፤  ሳሙኤሌም እስራኤሌን  ሁለ አሇ።  የ ነ ገ ራችሁኝን  ሁለ ሰምቼ አንግሼሊችኋሇሁ።   

2፤  አሁንም፥  እነ ሆ፥  ንጉሡ በፊታችሁ ይሄዲሌ፤  እኔም አርጅቻሇሁ ሸምግያሇሁም፤  እነ ሆም፥  ሌጆቼ ከእናንተ 
ጋር  ናቸው፤  እኔም ከሕፃ ን ነ ቴ ጀምሬ እስከ ዚሬ ዴረስ  በፊታችሁ ሄዴሁ።   

3፤  እነ ሆኝ፤  በእግዙአብሔርና  እርሱ በቀባው ፊት መስክሩብኝ፤  የ ማንን  በሬ ወሰዴሁ? የ ማንንስ  አህያ  

ወሰዴሁ? ማንንስ  ሸነ ገ ሌሁ? በማንስ  ሊይ ግፍ አዯረግሁ? ዓይኖቼንስ  ሇማሳወር  ከማን  ጋር  እጅ ጉቦ  ተቀበሌሁ? 
እኔም እመሌስሊችኋሇሁ።   

4፤  እነ ርሱም።  አሌሸነ ገ ሌኸንም፥  ግፍም አሊዯረግህብንም፥  ከሰውም እጅ ምንም አሌወሰዴህም አለ።   

5፤  እርሱም።  በእጄ ምንም እንዲሊገ ኛችሁ እግዙአብሔርና  እርሱ የ ቀባው ዚሬ በእናንተ ሊይ ምስክሮች ናቸው 
አሊቸው፤  እነ ርሱም።  ምስክር  ነ ው አለ።   

6፤  ሳሙኤሌም ሕዜቡን  አሇ።  ሙሴንና  አሮንን  ያሊቀ፥  አባቶቻችሁንም ከግብጽ ምዴር  ያወጣ እግዙአብሔር  ነ ው።   

7፤  አሁንም እግዙአብሔር  ሇእናንተና  ሇአባቶቻችሁ ስሊዯረገ ው ጽዴቅ ሁለ በእግዙአብሔር  ፊት እምዋገ ታችሁ 
዗ንዴ በዙህ  ቁሙ።   

8፤  ያዕቆብና  ሌጆቹ ወዯ ግብጽ በገ ቡ ጊዛ ግብጻውያን  አስጨነ ቁአቸው፤  አባቶቻችሁም ወዯ እግዙአብሔር  ጮኹ፥  
እግዙአብሔርም ሙሴንና  አሮንን  ሊከ፥  አባቶቻችሁንም ከግብጽ አውጥተው በዙህ  ቦታ አኖሩአቸው።   

9፤  አምሊካቸውንም እግዙአብሔርን  ረሱ፥  ሇአሶር  ሠራዊትም አሇቃ ሇሲሣራ እጅ፥  ሇፍሌስጥኤማውያንም እጅ፥  
ሇሞዓብም ንጉሥ እጅ አሳሌፎ ሰጣቸው፥  ከእነ ርሱም ጋር  ተዋጉ።   

10፤  እነ ርሱም።  እግዙአብሔርን  ትተን  በኣሉምንና  አስታሮትን  በማምሇካችን  በዴሇናሌ፤  አሁንም ከጠሊቶቻችን  
እጅ አዴነ ን፥  እናመሌክህማሇን  ብሇው ወዯ እግዙአብሔር  ጮኹ።   

11፤  እግዙአብሔርም ይሩበአሌም፥  ባርቅንም፥  ዮፍታሔንም፥  ሳሙኤሌንም ሊከ፥  በዘሪያችሁም ካለት 
ከጠሊቶቻችሁ እጅ አዲናችሁ፤  ተ዗ሌሊችሁም ተቀመጣችሁ።   



12፤  የ አሞንም ሌጆች ንጉሥ ናዖስ  እንዯ መጣባችሁ ባያችሁ ጊዛ፥  አምሊካችሁ እግዙአብሔር  ንጉሣችሁ ሳሇ።  
እንዱህ  አይሁን፥  ነ ገ ር  ግን  ንጉሥ ይንገ ሥሌን  አሊችሁኝ።   

13፤  አሁንም የ መረጣችሁትንና  የ ፈሇጋችሁትን  ንጉሥ እዩ፤  እነ ሆም፥  እግዙአብሔር  ንጉሥ አዯረገ ሊችሁ።   

14፤  እግዙአብሔርን  ብትፈሩ ብታመሌኩትም፥  ቃለንም ብትሰሙ፥  በእግዙአብሔርም ትእዚዜ ሊይ ባታምፁ፥  
እናንተና  በእናንተ ሊይ የ ነ ገ ሠው ንጉሥ አምሊካችሁን  እግዙአብሔርን  ብትከተለ፥  መሌካም ይሆንሊችኋሌ።   

15፤  ነ ገ ር  ግን  የ እግዙአብሔርን  ቃሌ ባትሰሙ፥  በእግዙአብሔርም ትእዚዜ ሊይ ብታምፁ፥  በእናንተና  
በንጉሣችሁ ሊይ የ እግዙአብሔር  እጅ ትሆናሇች።   

16፤  አሁንም ቁሙ፥  እግዙአብሔርም በዓይናችሁ ፊት ወዯሚያዯርገ ው ወዯዙህ  ታሊቅ ነ ገ ር  ተመሌከቱ።   

17፤  የ ስንዳ መከር  ዚሬ አይዯሇምን? ወዯ እግዙአብሔር  እጮኻሇሁ፥  እርሱም ነ ጎ ዴጓዴና  ዜናብ ይሌካሌ፤  

እናንተም ንጉሥ በመሇመናችሁ በእግዙአብሔር  ፊት ያዯረጋችሁት ክፋት ታሊቅ እንዯ ሆነ  ታውቃሊችሁ 
ታያሊችሁም።   

18፤  ሳሙኤሌም ወዯ እግዙአብሔር  ጮኸ፥  እግዙአብሔርም በዙያን  ቀን  ነ ጏዴጓዴና  ዜናብ ሊከ፤  ሕዜቡም ሁለ 
እግዙአብሔርንና  ሳሙኤሌን  እጅግ ፈሩአቸው።   

19፤  ሕዜቡም ሁለ ሳሙኤሌን።  ንጉሥ በመሇመናችን  በኃጢአታችን  ሁለ ሊይ ይህን  ክፋት ጨምረናሌና  እንዲንሞት 
ስሇ  ባሪያዎችህ  ወዯ አምሊክህ  ወዯ እግዙአብሔር  ጸሌይ አለት።   

20፤  ሳሙኤሌም ሕዜቡን  አሇ።  አትፍሩ፤  በእውነ ት ይህን  ክፋት ሁለ አዯረጋችሁ፤  ነ ገ ር  ግን  እግዙአብሔርን  
በፍጹም ሌባችሁ አምሌኩት እንጂ እግዙአብሔርን  ከመከተሌ ፈቀቅ አትበለ።   

21፤  ምናምንቴ ነ ውና  የ ማይረባንና  የ ማያዴን  ከንቱን  ነ ገ ር  ሇመከተሌ ፈቀቅ አትበለ።   

22፤  እግዙአብሔር  ሇእርሱ ሕዜብ ያዯርጋችሁ ዗ንዴ ወዴድአሌና  እግዙአብሔር  ስሇ  ታሊቅ ስሙ ሕዜቡን  
አይተውም።   

23፤  ዯግሞ መሌካሙንና  ቅኑን  መንገ ዴ አስተምራችኋሇሁ እንጂ ስሇ  እናንተ መጸሇይን  በመተው እግዙአብሔርን  
እበዴሌ ዗ንዴ ይህ  ከእኔ  ይራቅ።   

24፤  ብቻ እግዙአብሔርን  ፍሩ፥  ያዯረገ ሊችሁንም ታሊቅ ነ ገ ር  አይታችኋሌና  በፍጹም ሌባችሁ በእውነ ት 
አምሌኩት።   

25፤  ነ ገ ር  ግን  ክፉ ብትሠሩ እናንተም ንጉሣችሁም ትጠፋሊችሁ።   

ምዕራፍ 13።   

1፤  ሳኦሌም በእስራኤሌ ሊይ ሁሇት ዓመት ከነ ገ ሠ በኋሊ፥   

2፤  ሳኦሌ ሦስት ሺህ  ሰዎች ከእስራኤሌ መረጠ፤  ሁሇቱም ሺህ  በማክማስና  በቤቴሌ ተራራ ከሳኦሌ ጋር  ነ በሩ፥  
አንደም ሺህ  በብንያም ጊብዓ ከዮናታን  ጋር  ነ በሩ፤  የ ቀረውንም ሕዜብ እያንዲንደ ወዯ ዴንኳኑ  አሰናበተ።   



3፤  ዮናታንም በናሲብ ውስጥ የ ነ በረውን  የ ፍሌስጥኤማውያንን  ጭፍራ መታ፥  ፍሌስጥኤማውያንም ያን  ሰሙ፤  
ሳኦሌም።  ዕብራውያን  ይስሙ ብል በአገ ሩ ሁለ ቀንዯ መሇከት ነ ፋ።   

4፤  እስራኤሌም ሁለ ሳኦሌ የ ፍሌስጥኤማውያንን  ጭፍራ እንዯ መታ፥  ዯግሞም እስራኤሌ በፍሌስጥኤማውያን  ዗ንዴ 
እንዯ ተጸየ ፉ ሰሙ፤  ሕዜቡም ሳኦሌን  ሇመከተሌ ወዯ ጌሌገ ሊ  ተሰበሰቡ።   

5፤  ፍሌስጥኤማውያንም ከእስራኤሌ ጋር  ሇመዋጋት ተሰበሰቡ፤  ሠሊሳ  ሺህ  ሰረገ ልች ስዴስትም ሺህ  ፈረሰኞች 
በባሕርም ዲር  እንዲሇ  አሸዋ ብዘ ሕዜብ ነ በሩ፤  ወጥተውም ከቤትአዌን  በምሥራቅ በኩሌ በማክማስ  ሰፈሩ።   

6፤  ሕዜቡም ተጨንቀው ነ በርና  የ እስራኤሌ ሰዎች በጭንቀት እንዲለ ባዩ  ጊዛ ሕዜቡ በዋሻና  በእሾህ  ቍጥቋጦ 
በገ ዯሌና  በግንብ በጕዴጓዴም ውስጥ ተሸሸጉ።   

7፤  ከዕብራውያንም ዮርዲኖስን  ተሻግረው ወዯ ጋዴና  ወዯ ገ ሇዓዴ ምዴር  ሄደ፤  ሳኦሌ ግን  ገ ና  በጌሌገ ሊ  ነ በረ፥  
ሕዜቡም ሁለ ተንቀጥቅጠው ተከተለት።   

8፤  ሳኦሌም ሳሙኤሌ እንዯ ቀጠረው ጊዛ ሰባት ቀን  ቆየ ፤  ሳሙኤሌ ግን  ወዯ ጌሌገ ሊ  አሌመጣም፥  ሕዜቡም ከእርሱ 
ተሇይተው ተበታተኑ።   

9፤  ሳኦሌም።  የ ሚቃጠሌ መሥዋዕትና  የ ዯኅን ነ ት መሥዋዕት አምጡሌኝ አሇ።  የ ሚቃጠሇውንም መሥዋዕት አሳረገ ።   

10፤  የ ሚቃጠሇውንም መሥዋዕት ማሳረግ በፈጸመ ጊዛ፥  እነ ሆ፥  ሳሙኤሌ መጣ፤  ሳኦሌም እንዱመርቀው ሉገ ናኘው 
ወጣ።   

11፤  ሳሙኤሌም።  ያዯረግኸው ምንዴር  ነ ው? አሇ።  ሳኦሌም።  ሕዜቡ ከእኔ  ተሇይተው እንዯ ተበታተኑ፥  አንተም 
በቀጠሮው እንዲሌመጣህ፥  ፍሌስጥኤማውያንም ወዯ ማክማስ  እንዯ ተሰበሰቡ አየ ሁ፤   

12፤  ሰሇዙህ።  ፍሌስጥኤማውያን  አሁን  ወዯ ጌሌገ ሊ  ይወርደብኛሌ፥  እኔም የ እግዙአብሔርን  ሞገ ስ  አሌሇመንሁም 
አሌሁ፤  ስሇዙህም ሳሌታገ ሥ የ ሚቃጠሌን  መሥዋዕት አሳረግሁ አሇ።   

13፤  ሳሙኤሌም ሳኦሌን።  አሊበጀህም፤  አምሊክህ  እግዙአብሔር  ያ዗዗ህን  ትእዚዜ አሌጠበቅህም፤  ዚሬ 
እግዙአብሔር  መንግሥትህን  በእስራኤሌ ሊይ ሇ዗ሊሇም አጽንቶሌህ  ነ በረ።   

14፤  አሁንም መንግሥትህ  አይጸናም፤  እግዙአብሔር  እንዯ ሌቡ የ ሆነ  ሰው መርጦአሌ፤  እግዙአብሔርም ያ዗዗ህን  
አሌጠበቅህምና  እግዙአብሔር  በሕዜቡ ሊይ አሇቃ ይሆን  ዗ንዴ አዜዝታሌ አሇው።   

15፤  ሳሙኤሌም ከጌሌገ ሊ  ተነ ሥቶ መንገ ደን  ሄዯ፤  የ ቀሩትም ሕዜብ ሳኦሌን  ተከተሇው ሰሌፈኞቹን  ሉገ ናኙ ሄደ።  
ከጌሌገ ሊም ተነ ሥተው ወዯ ብንያም ጊብዓ መጡ፤  ሳኦሌም ከእርሱ ጋር  የ ነ በሩትን  ሕዜብ ቇጠረ፥  ስዴስት መቶም 
የ ሚያህለ ሰዎች ነ በሩ።   

16፤  ሳኦሌና  ሌጁ ዮናታንም ከእነ ርሱም ጋር  የ ነ በሩ ሕዜብ በብንያም ጊብዓ ተቀመጡ፤  ፍሌስጥኤማውያንም 
በማክማስ  ሰፈሩ።   

17፤  ከፍሌስጥኤማውያንም ሰፈር  ማራኪዎች በሦስት ክፍሌ ሆነ ው ወጡ፤  አንደም ክፍሌ በዖፍራ መንገ ዴ ወዯ 
ሦጋሌ ምዴር  ሄዯ።   



18፤  ሁሇተኛው ክፍሌ ወዯ ቤት ሖሮን  መንገ ዴ ዝረ፤  ሦስተኛውም ክፍሌ በበረሃው አጠገ ብ ባሇው ወዯ ስቦይም 
ሸሇቆ በሚመሇከተው በዲርቻ መንገ ዴ ዝረ።   

19፤  ፍሌስጥኤማውያንም።  ዕብራውያን  ሰይፍና  ጦር  እንዲይሠሩ ብሇው ነ በርና  በእስራኤሌ ምዴር  ሁለ ብረተ ሠሪ  
አሌተገ ኘም።   

20፤  እስራኤሌም ሁለ የ ማረሻውን  ጫፍና  ማጭደን  መጥረቢያውንና  መቆፈሪያውን  ይስሌ ዗ንዴ ወዯ 
ፍሌስጥኤማውያን  ይወርዴ ነ በር።   

21፤  ሇማረሻው ጫፍና  ሇመቆፈሪያው ዋጋው የ ሰቅሌ ከ3 እጅ 2ቱ እጅ ነ በረ።  መጥረቢያውንም ሇማሳሌ 

መውጊያውንም ሇማበጀት ዋጋው የ ሰቅሌ ከ3 እጅ 1ደ እጅ ነ በረ።   

22፤  ስሇዙህም በሰሌፍ ቀን  ሰይፍና  ጦር  ከሳኦሌና  ከዮናታን  ጋር  በነ በሩ ሕዜብ ሁለ እጅ አሌተገ ኘም፤  ብቻ 
በሳኦሌና  በሌጁ በዮናታን  ዗ንዴ ተገ ኘ።  የ ፍሌስጥኤማውያንም ጭፍራ ወዯ ማክማስ  መተሊሇፊያ  ወጡ።   

ምዕራፍ 14።   

1፤  አንዴ ቀንም እንዱህ  ሆነ ፤  የ ሳኦሌ ሌጅ ዮናታን  ጋሻ  ጃግሬውን።  ና፥  በዙያ  በኩሌ ወዲሇው ወዯ 
ፍሌስጥኤማውያን  ጭፍራ እንሇፍ አሇው፤  ሇአባቱም አሌነ ገ ረውም።   

2፤  ሳኦሌም በመጌድን  ባሇው በሮማኑ  ዚፍ በታች በጊብዓ ዲርቻ ተቀምጦ ነ በረ፤  ከእርሱም ጋር  የ ነ በረው ሕዜብ 
ስዴስት መቶ የ ሚያህሌ ሰው ነ በረ።   

3፤  የ ኢካቦዴ ወንዴም የ አኪጦብ ሌጅ የ ፊንሐስ  ሌጅ የ ዔሉ ሌጅ በሴል ሇእግዙአብሔር  ካህን  የ ሆነ  ኤፉዴም 
የ ሇበሰ  አኪያ  አብሮ ነ በር፤  ሕዜቡ ዮናታን  እንዯ ሄዯ አሊወቁም።   

4፤  ዮናታንም ወዯ ፍሌስጥኤማውያን  ጭፍራ ሉሻገ ርበት በወዯዯው መተሊሇፊያ  መካከሌ በወዱህ  አንዴ ሾጣጣ 
በወዱህ  አንዴ ሾጣጣ ዴንጋዮች ነ በሩ፤  የ አንደም ስም ቦጼጽ የ ሁሇተኛውም ስም ሴኔ  ነ በረ።   

5፤  አንደም ሾጣጣ በማክማስ  አንጻር  በሰሜን  በኩሌ፥  ሁሇተኛውም በጊብዓ አንጻር  በዯቡብ በኩሌ የ ቆሙ ነ በሩ።   

6፤  ዮናታንም ጋሻ  ጃግሬውን።  ና፥  ወዯ እነ ዙህ  ቇሊፋን  ጭፍራ እንሇፍ፤  በብዘ ወይም በጥቂት ማዲን  
እግዙአብሔርን  አያስቸግረውምና  ምናሌባት እግዙአብሔር  ይሠራሌን  ይሆናሌ አሇው።   

7፤  ጋሻ  ጃግሬውም።  ሌብህ  ያሰኘህን  ሁለ አዴርግ፤  እነ ሆ፥  ከአንተ ጋር  ነ ኝ፤  እንዯ አንተ ሌብ ሁለ የ እኔም 
ሌብ እንዱሁ ነ ው አሇው።   

8፤  ዮናታንም አሇ።  እነ ሆ፥  ወዯ ሰዎቹ እናሌፋሇን  እንገ ሇጥሊቸውማሇን፤   

9፤  እነ ርሱም።  ወዯ እናንተ እስክንመጣ ዴረስ  ቆዩ  ቢለን  በስፍራችን  እንቆማሇን፥  ወዯ እነ ርሱም አንወጣም።   

10፤  ነ ገ ር  ግን።  ወዯ እኛ ውጡ ቢለን  እግዙአብሔር  በእጃችን  አሳሌፎ ሰጥቶአቸዋሌና  እንወጣሇን፤  
ምሌክታችንም ይህ  ይሆናሌ።   



11፤  ሁሇታቸውም ሇፍሌስጥኤማውያን  ጭፍራ ተገ ሇጡ፤  ፍሌስጥኤማውያንም።  እነ ሆ፥  ዕብራውያን  ከተሸሸጉበት 
ጕዴጓዴ ይወጣለ አለ።   

12፤  የ ጭፍራው ሰዎችም ዮናታንንና  ጋሻ  ጃግሬውን።  ወዯ እኛ ውጡ፥  አንዴ ነ ገ ርም እናሳያችኋሇን  አለ።  
ዮናታንም ጋሻ  ጃግሬውን።  እግዙአብሔር  በእስራኤሌ እጅ አሳሌፎ ሰጥቶአቸዋሌና  ተከተሇኝ አሇው።   

13፤  ዮናታንም በእጁና  በእግሩ ወጣ፥  ጋሻ  ጃግሬውም ተከተሇው፤  ፍሌስጥኤማውያንም በዮናታን  እጅ ወዯቁ፥  ጋሻ  
ጃግሬውም ተከትል ገ ዯሊቸው።   

14፤  የ ዮናታንና  የ ጋሻ  ጃግሬውም የ መጀመሪያ  ግዲያቸው በአንዴ ትሌም እርሻ  መካከሌ ሀያ  ያህሌ ሰው ነ በረ።   

15፤  በሰፈሩም በእርሻውና  በሕዜቡም ሁለ መካከሌ ሽብር  ነ በረ፤  በሰፈሩ የ ተቀመጡና  ሇምርኮ የ ወጡት ተሸበሩ፤  
ምዴሪቱም ተናወጠች፤  ከእግዙአብሔርም ዗ንዴ ታሊቅ ሽብር  ሆነ ።   

16፤  በብንያም ጊብዓ ያለ የ ሳኦሌ ዗በኞችም ተመሇከቱ፤  እነ ሆም፥  ሠራዊቱ ወዱህና  ወዱያ  እየ ተራወጡ 
ተበታተኑ።   

17፤  ሳኦሌም ከእርሱ ጋር  የ ነ በሩትን  ሕዜብ።  እስኪ ተቋጠሩ፥  ከእኛ ዗ንዴ የ ሄዯ ማን  እንዯሆነ  ተመሌከቱ 
አሊቸው።  በተቋጠሩም ጊዛ እነ ሆ፥  ዮናታንና  ጋሻ  ጃግሬው በዙያ  አሌነ በሩም።   

18፤  በዙያም ቀን  አኪያ  በእስራኤሌ ሌጆች ፊት ኤፉዴ ሇብሶ  ነ በርና  ሳኦሌ።  ኤፉዴን  አምጣ አሇው።   

19፤  ሳኦሌ ከካህኑ  ጋር  ሲነ ጋገ ር  በፍሌስጥኤማውያን  ሰፈር  ግርግርታ እየ በዚ ና  እየ ጠነ ከረ  ሄዯ፤  ሳኦሌም 
ካህኑን።  እጅህን  መሌስ  አሇው።   

20፤  ሳኦሌና  ከእርሱም ጋር  የ ነ በሩት ሕዜብ ሁለ ተሰብስበው ወዯ ውጊያው መጡ፤  እነ ሆም፥  የ እያንዲንደ ሰው 
ሰይፍ በባሌንጀራው ሊይ ነ በረ፥  እጅግም ታሊቅ ዴንጋጤ ሆነ ።   

21፤  ቀዴሞ ከፍሌስጥኤማውያን  ጋር  የ ነ በሩት ከእነ ርሱም ጋር  ከሰፈሩ ዘሪያ  የ ወጡት ዕብራውያን  ዯግሞ 
ከሳኦሌና  ከዮናታን  ጋር  ወዯ ነ በሩት አስራኤሊውያን  ሇመሆን  ዝሩ።   

22፤  ከእስራኤሌም ሰዎች በተራራማው በኤፍሬም አገ ር  የ ተሸሸጉት ሁለ ፍሌስጥኤማውያን  እንዯ ኯበሇለ በሰሙ 
ጊዛ እነ ርሱ ዯግሞ ሉዋጉአቸው ተከትሇው ገ ሠገ ሡ።   

23፤  እግዙአብሔርም በዙያ  ቀን  እስራኤሌን  አዲነ ፤  ውጊያውም በቤትአዌን  በኩሌ አሇፈ።  ከሳኦሌም ጋር  የ ነ በሩ 
ሕዜብ ሁለ አሥር  ሺህ  የ ሚያህለ ሰዎች ነ በሩ፤  ውጊያውም በተራራማው በኤፍሬም አገ ር  ሁለ ተበታትኖ ነ በር።   

24፤  የ እስራኤሌም ሰዎች በዙያ  ቀን  ተጨነ ቁ፤  ሳኦሌ።  ጠሊቶቼን  እስክበቀሌ እስከ ማታ ዴረስ  መብሌ የ ሚበሊ  
ሰው ርጉም ይሁን  ብል ሕዜቡን  አምልአቸው ነ በርና።  ሕዜቡም ሁለ መብሌ አሌቀመሱም።   

25፤  ሕዜቡም ሁለ ወዯ ደር  ገ ባ፤  ማርም በምዴር  ሊይ ነ በረ።   

26፤  ሕዜቡም ወዯ ደር  በገ ባ  ጊዛ እነ ሆ፥  የ ሚፈስስ  ማር  ነ በረ፤  ሕዜቡ መሐሊውን  ፈርቶ ነ በርና  ማንም እጁን  
ወዯ አፉ አሊዯረገ ም።   



27፤  ዮናታን  ግን  አባቱ ሕዜቡን  ባማሇ  ጊዛ አሌሰማም ነ በር፤  እርሱም በእጁ ያሇችውን  በትር  ጫፍዋን  ወዯ 
ወሇሊው ነ ከረ፥  እጁንም ወዯ አፉ አዯረገ ፤  ዓይኑም በራ።   

28፤  ከሕዜቡም አንዴ ሰው መሌሶ።  አባትህ።  ዚሬ መብሌ የ ሚበሊ  ሰው ርጉም ይሁን  ብል ሕዜቡን  መሐሊ  
አምልአቸዋሌ አሇው፤  ሕዜቡም ዯከሙ።   

29፤  ዮናታንም።  አባቴ ምዴሪቱን  አስቸገ ረ፤  ከዙህ  ማር  ጥቂት ብቀምስ  ዓይኔ  እንዯ በራ እዩ።   

30፤  ይሌቅስ  ሕዜቡ ካገ ኙት ከጠሊቶቻቸው ምርኮ በሌተው ቢሆኑ  የ ፍሌስጥኤማውያን  መመታት ይበሌጥ 

አሌነ በረምን? አሇ።   

31፤  በዙያም ቀን  ፍሌስጥኤማውያንን  ከማክማስ  እስከ ኤልን  ዴረስ  መቱአቸው፤  ሕዜቡም እጅግ ዯከሙ።   

32፤  ሕዜቡም ሇምርኮ ሳሱ፤  በጎ ችን  በሬዎችንም ጥጆችንም ወስዯው በምዴር  ሊይ አረደ፤  ሕዜቡም ከዯሙ ጋር  
በለ።   

33፤  ሇሳኦሌም።  እነ ሆ፥  ሕዜቡ ከዯሙ ጋር  በመብሊታቸው እግዙአብሔርን  በዯለ ብሇው ነ ገ ሩት።  ሳኦሌም።  እጅግ 
ተሊሇፋችሁ፤  አሁንም ትሌቅ ዴንጋይ አንከባሌሊችሁ አቅርቡሌኝ አሊቸው።   

34፤  ሳኦሌም።  በሕዜቡ መካከሌ እየ ዝራችሁ።  እያንዲንደ ሰው በሬውንና  በጉን  ወዯ እኔ  ያቅርብ፥  በዙህም 
እረደና  ብለ፤  ከዯሙም ጋር  በመብሊታችሁ እግዙአብሔርን  አትበዴለ በለአቸው አሇው።  እያንዲንደም ሰው ሁለ 
በእጁ ያሇውን  በሬውን  በዙያች ላሉት አቀረበ፥  በዙያም አረዯው።   

35፤  ሳኦሌም ሇእግዙአብሔር  መሠዊያን  ሠራ፤  ይኸውም ሇእግዙአብሔር  የ ሠራው መጀመሪያ  መሠዊያ  ነ ው።   

36፤  ሳኦሌም።  ፍሌስጥኤማውያንን  በላሉት ተከትሇን  እስኪነ ጋ ዴረስ  እንበዜብዚቸው፤  አንዴ ሰው እንኳ 
አናስቀርሊቸው አሇ።  እነ ርሱም።  ዯስ  የ ሚያሰኝህን  ሁለ አዴርግ አለት።  ካህኑም።  ወዯ እግዙአብሔር  እንቅረብ 
አሇ።   

37፤  ሳኦሌም።  ፍሌስጥኤማውያንን  ሌከተሌን? በእስራኤሌስ  እጅ አሳሌፈህ  ትሰጣቸዋሇህን? ብል እግዙአብሔርን  
ጠየ ቀው።  በዙያ  ቀን  ግን  አሌመሇሰሇትም።   

38፤  ሳኦሌም።  እናንተ የ ሕዜቡ አሇቆች ሁለ፥  ወዯዙህ  ቅረቡ፤  ዚሬ ይህ  ኃጢአት በምን  እንዯ ሆነ  እወቁ፥  
ተመሌከቱም፤   

39፤  እስራኤሌን  የ ሚያዴን  ሕያው እግዙአብሔርን ! ኃጢአቱ በሌጄ በዮናታን  ቢሆን  ፈጽሞ ይሞታሌ አሇ።  
ከሕዜቡም ሁለ አንዴ የ መሇሰሇት ሰው አሌነ በረም።   

40፤  እስራኤሌንም ሁለ።  እናንተ በአንዴ ወገ ን  ሁኑ፥  እኔ ና  ሌጄ ዮናታንም በላሊ  ወገ ን  እንሆናሇን  አሇ።  
ሕዜቡም ሳኦሌን  ዯስ  የ ሚያሰኝህን  አዴርግ አለት።   

41፤  ሳኦሌም የ እስራኤሌን  አምሊክ እግዙአብሔርን።  እውነ ትን  ግሇጥ አሇው።  ሳኦሌና  ዮናታንም ተያዘ፤  
ሕዜቡም ነ ጻ  ሆነ ።   

42፤  ሳኦሌም።  በእኔ ና  በሌጄ በዮናታን  መካከሌ ዕጣ ጣለ አሇ።  ዮናታንም ተያ዗።   



43፤  ሳኦሌም ዮናታንን።  ያዯረግኸውን  ን ገ ረኝ አሇው፤  ዮናታንም።  በእጄ ባሇው በበትሬ ጫፍ ጥቂት ማር  
በእርግጥ ቀምሻሇሁ፤  እነ ሆኝ፥  እሞታሇሁ ብል ነ ገ ረው።   

44፤  ሳኦሌም።  እግዙአብሔር  እንዱህ  ያዴርግብኝ እንዱህም ይጨምርብኝ፤  ዮናታን  ሆይ፥  ፈጽመህ  ትሞታሇህ  
አሇ።   

45፤  ሕዜቡም ሳኦሌን።  በውኑ  በእስራኤሌ ዗ንዴ ታሊቅ መዴኃኒት ያዯረገ  ዮናታን  ይሞታሌን? ይህ  አይሁን፤  ዚሬ 

ከእግዙአብሔር  ጋር  አዴርጎ አሌና  ሕያው እግዙአብሔርን ! ከራሱ ጠጕር  አንዱት በምዴር  ሊይ አትወዴቅም አለት።  
ሕዜቡም እንዲይሞት ዮናታንን  አዲነ ው።   

46፤  ሳኦሌም ፍሌስጥኤማውያንን  ከመከተሌ ተመሇሰ፤  ፍሌስጥኤማውያንም ወዯ ስፍራቸው ሄደ።   

47፤  ሳኦሌም መንግሥቱን  በእስራኤሌ ሊይ አጸና፤  በዘሪያውም ካለት ከጠሊቶቹ ሁለ ጋር፥  ከሞዓብም፥  ከአሞንም 

ሌጆች፥  ከኤድምያስም፥  ከሱባም ነ ገ ሥታት፥  ከፍሌስጥኤማውያንም ጋር  ይዋጋ ነ በር፤  በየ ሄዯበትም ሁለ ዴሌ 
ይነ ሣ ነ በር።   

48፤  እርሱም ጀግና  ነ በረ፥  አማላቃውያንንም መታ፥  እስራኤሌንም ከ዗ራፊዎቹ እጅ አዲነ ።   

49፤  የ ሳኦሌም ወንድች ሌጆች ዮናታን፥  የ ሱዊ፥  ሜሌኪሳ  ነ በሩ፤  የ ሁሇቱም ሴቶች ሌጆቹ ስም ይህ  ነ በረ፤  
የ ታሊቂቱ ስም ሜሮብ፥  የ ታናሺቱም ስም ሜሌኮሌ ነ በረ።   

50፤  የ ሳኦሌም ሚስት ስም የ አኪማአስ  ሌጅ አኪናሆም ነ በረ፤  የ ሠራዊቱም አሇቃ ስም የ ሳኦሌ አጎ ት የ ኔ ር  ሌጅ 
አበኔ ር  ነ በረ።   

51፤  የ ሳኦሌም አባት ቂስ  ነ በረ፤  የ አበኔ ርም አባት ኔ ር  የ አቢኤሌ ሌጅ ነ በረ።   

52፤  በሳኦሌም ዕዴሜ ሁለ ከፍሌስጥኤማውያን  ጋር  ጽኑ  ውጊያ  ነ በረ፤  ሳኦሌም ጽኑ  ወይም ኃያሌ ሰው ባየ  ጊዛ 
ወዯ እርሱ ይሰበስብ ነ በር።   

ምዕራፍ 15።   

1፤  ሳሙኤሌም ሳኦሌን  አሇው።  በሕዜቡ በእስራኤሌ ሊይ ንጉሥ እንዴትሆን  እቀባህ  ዗ንዴ እግዙአብሔር  ሊከኝ፥  
አሁንም የ እግዙአብሔርን  ዴምፅ  ስማ።   

2፤  የ ሠራዊት ጌታ እግዙአብሔር  እንዱህ  ይሊሌ።  እስራኤሌ ከግብጽ በወጣ ጊዛ አማላቅ በመንገ ዴ እየ ተቃወመ 
ያዯረገ በትን  እበቀሊሇሁ።   

3፤  አሁንም ሄዯህ  አማላቅን  ምታ፥  ያሊቸውንም ሁለ ፈጽመህ  አጥፋ፥  አትማራቸውም፤  ወንደንና  ሴቱን  
ብሊቴናውንና  ሕፃ ኑን  በሬውንና  በጉን  ግመለንና  አህያውን  ግዯሌ።   

4፤  ሳኦሌም ሕዜቡን  ጠርቶ በጌሌገ ሊ  ቇጠራቸው፤  ሁሇት መቶ ሺህ  እግረኞች፥  ከይሁዲም አሥር  ሺህ  ሰዎች ነ በሩ።   

5፤  ሳኦሌም ወዯ አማላቅ ከተማ ወጣ፥  በሸሇቆውም ውስጥ ተዯበቀ።   



6፤  ሳኦሌ ቄናውያንን።  ተነ ሥታችሁ ሂደ፤  ከግብጽ በወጡ ጊዛ ሇእስራኤሌ ሌጆች ቸርነ ት አዴርጋችኋሌና  
ከአማላቅ ጋር  እንዲሊጠፋችሁ ከመካከሊቸው ውረደ አሊቸው፤  ቄናውያንም ከአማላቃውያን  መካከሌ ሄደ።   

7፤  ሳኦሌም አማላቃውያንን  ከኤውሊጥ ጀምሮ በግብጽ ፊት እስካሇችው እስከ ሱር  ዴረስ  መታቸው።   

8፤  የ አማላቅንም ንጉሥ አጋግን  በሕይወቱ ማረከው፥  ሕዜቡንም ሁለ በሰይፍ ስሇት ፈጽሞ አጠፋቸው።   

9፤  ነ ገ ር  ግን  ሳኦሌና  ሕዜቡ ሇአጋግ፥  ሇተመረጡትም በጎ ችና  በሬዎች ሇሰቡትም ጥጆችና  ጠቦቶች፥  ሇመሌካሞቹም 
ሁለ ራሩሊቸው፥  ፈጽሞ ሉያጠፉአቸውም አሌወዯደም፤  ነ ገ ር  ግን  ምናምንቴንና  የ ተናቀውን  ሁለ ፈጽመው አጠፉት።   

10፤ 11፤  የ እግዙአብሔርም ቃሌ።  ሳኦሌ እኔ  ከመከተሌ ተመሌሶአሌና፥  ትእዚዛንም አሌፈጸመምና  ስሊነ ገ ሥሁት 
ተጸጸትሁ ብል ወዯ ሳሙኤሌ መጣ።  ሳሙኤሌም ተቇጣ፤  ላሉቱንም ሁለ ወዯ እግዙአብሔር  ጮኸ።   

12፤  ሳሙኤሌም በነ ጋው ሳኦሌን  ሇመገ ናኘት ማሇዯ።  ሳኦሌም ወዯ ቀርሜልስ  መጣ፤  እነ ሆም፥  የ መታሰቢያ  ዓምዴ 
ባቆመ ጊዛ ዝሮ አሇፈ፥  ወዯ ጌሌገ ሊም ወረዯ የ ሚሌ ወሬ ሇሳሙኤሌ ዯረሰሇት።   

13፤  ሳሙኤሌም ወዯ ሳኦሌ መጣ፤  ሳኦሌም።  አንተ ሇእግዙአብሔር  የ ተባረክህ  ሁን  የ እግዙአብሔርን  ትእዚዜ 
ፈጽሜአሇሁ አሇው።   

14፤  ሳሙኤሌም።  ይህ  በጆሮዬ የ ምሰማው የ በጎ ች ጩኸትና  የ በሬዎች ግሣት ምንዴር  ነ ው? አሇ።   

15፤  ሳኦሌም።  ሕዜቡ ሇአምሊክህ  ሇእግዙአብሔር  ይሠዉአቸው ዗ንዴ መሌካሞቹን  በጎ ችና  በሬዎች አዴነ ዋቸዋሌና  
ከአማላቃውያን  አምጥተዋቸዋሌ፤  የ ቀሩትንም ፈጽመን  አጠፋን  አሇው።   

16፤  ሳሙኤሌም ሳኦሌን።  ቆይ፥  እግዙአብሔር  ዚሬ ላሉት የ ነ ገ ረኝን  ሌንገ ርህ  አሇው፤  እርሱም።  ተናገ ር  
አሇው።   

17፤  ሳሙኤሌም አሇ።  በዓይንህ  ምንም ታናሽ ብትሆን  ሇእስራኤሌ ነ ገ ድች አሇቃ አሌሆንህምን? እግዙአብሔርም 
በእስራኤሌ ሊይ ንጉሥ ትሆን  ዗ንዴ ቀባህ።   

18፤  እግዙአብሔርም።  ሄዯህ  ኃጢአተኞቹን  አማላቃውያንን  ፈጽመህ  አጥፋቸው፥  እስኪጠፉም ዴረስ  ውጋቸው ብል 
በመንገ ዴ ሊከህ።   

19፤  ሇምርኮ ሳስተህ  ሇምን  የ እግዙአብሔርን  ቃሌ አሌሰማህም? ሇምንስ  በእግዙአብሔር  ፊት ክፉ አዯረግህ?  

20፤  ሳኦሌም ሳሙኤሌን።  የ እግዙአብሔርን  ቃሌ ሰምቻሇሁ፥  እግዙአብሔርም በሊከኝ መንገ ዴ ሄጃሇሁ፤  
የ አማላቅን  ንጉሥ አጋግን  አምጥቻሇሁ፥  አማላቃውያንንም ፈጽሜ አጥፍቻሇሁ።   

21፤  ሕዜቡ ግን  ሇአምሊክህ  ሇእግዙአብሔር  በጌሌገ ሊ  ይሠዉ ዗ንዴ ከእርሙ የ ተመረጡትን  በጎ ችንና  በሬዎችን  
ከምርኮው ወሰደ አሇው።   

22፤  ሳሙኤሌም።  በውኑ  የ እግዙአብሔርን  ቃሌ በመስማት ዯስ  እንዯሚሇው እግዙአብሔር  በሚቃጠሌና  በሚታረዴ 

መሥዋዕት ዯስ  ይሇዋሌን? እነ ሆ፥  መታ዗ዜ ከመሥዋዕት፥  ማዲመጥም የ አውራ በግ ስብ ከማቅረብ ይበሌጣሌ።   



23፤  ዓመፀኝነ ት እንዯ ምዋርተኛ ኃጢአት፥  እሌከኝነ ትም ጣዖትንና  ተራፊምን  እንዯ ማምሇክ ነ ው፤  
የ እግዙአብሔርን  ቃሌ ንቀሃሌና  እግዙአብሔር  ንጉሥ እንዲትሆን  ናቀህ  አሇ።   

24፤  ሳኦሌም ሳሙኤሌን።  ሕዜቡን  ስሇ  ፈራሁ፥  ቃሊቸውንም ስሇ  ሰማሁ የ እግዙአብሔርን  ትእዚዜና  የ አንተን  ቃሌ 
በመተሊሇፍ በዴያሇሁ።   

25፤  አሁንም፥  እባክህ፥  ኃጢአቴን  ይቅር  በሇኝ፥  ሇእግዙአብሔርም እሰግዴ ዗ንዴ ከእኔ  ጋር  ተመሇስ  አሇው።   

26፤  ሳሙኤሌም ሳኦሌን።  የ እግዙአብሔርን  ቃሌ ንቀሃሌና፥  እግዙአብሔርም በእስራኤሌ ሊይ ንጉሥ እንዲትሆን  
ንቆሃሌና  ከአንተ ጋር  አሌመሇስም አሇው።   

27፤  ሳሙኤሌም ሉሄዴ ዗ወር  ባሇ  ጊዛ ሳኦሌ የ ሌብሱን  ጫፍ ያ዗ ፥  ተቀዯዯም።   

28፤  ሳሙኤሌም።  እግዙአብሔር  የ እስራኤሌን  መንግሥት ዚሬ ከአንተ ቀዯዲት፥  ከአንተም ሇሚሻሌ ሇጎ ረቤትህ  
አሳሌፎ ሰጣት፤   

29፤  የ እስራኤሌ ኃይሌ እንዯ ሰው የ ሚጸጸት አይዯሇምና  አይዋሽም አይጸጸትምም አሇው።   

30፤  እርሱም።  በዴያሇሁ፤  አሁን  ግን  በሕዜቤ ሽማግላዎች ፊትና  በእስራኤሌ ፊት፥  እባክህ፥  አክብረኝ፤  
ሇአምሊክህም ሇእግዙአብሔር  እሰግዴ ዗ንዴ ከእኔ  ጋር  ተመሇስ  አሇው።   

31፤  ሳሙኤሌም ከሳኦሌ በኋሊ  ተመሇሰ፤  ሳኦሌም ሇእግዙአብሔር  ሰገ ዯ።   

32፤  ሳሙኤሌም።  የ አማላቅን  ንጉሥ አጋግን  አምጡሌኝ አሇ።  አጋግም እየ ተንቀጠቀጠ ወዯ እርሱ መጣ።  አጋግም።  

በውኑ  ሞት እንዯዙህ  መራራ ነ ውን? አሇ።   

33፤  ሳሙኤሌም።  ሰይፍህ  ሴቶችን  ሌጆች አሌባ  እንዲዯረገ ቻቸው እንዱሁ እናትህ  በሴቶች መካከሌ ሌጅ አሌባ  
ትሆናሇች አሇ፤  ሳሙኤሌም አጋግን  በእግዙአብሔር  ፊት በጌሌገ ሊ  ቇራረጠው።   

34፤  ሳሙኤሌም ወዯ አርማቴም ሄዯ፤   

35፤  ሳኦሌም ወዯ ቤቱ ወዯ ጊብዓ ወጣ።  ሳሙኤሌም እስከ ሞተበት ቀን  ዴረስ  ሳኦሌን  ሇማየ ት ዲግመኛ አሌሄዯም፥  
ሳሙኤሌም ሇሳኦሌ አሇቀሰ፤  እግዙአብሔርም በእስራኤሌ ሊይ ሳኦሌን  ስሊነ ገ ሠ ተጸጸተ።   

ምዕራፍ 16።   

1፤  እግዙአብሔርም ሳሙኤሌን።  በእስራኤሌ ሊይ እንዲይነ ግሥ ሇናቅሁት ሇሳኦሌ የ ምታሇቅስሇት እስከ መቼ 

ነ ው? በቀንዴህ  ዗ይቱን  ሞሌተህ  ሂዴ፤  በሌጆቹ መካከሌ ንጉሥ አ዗ጋጅቻሇሁና  ወዯ እሴይ ወዯ ቤተ ሌሔም 
እሌክሃሇሁ አሇው።   

2፤  ሳሙኤሌም።  እንዳት እሄዲሇሁ? ሳኦሌ ቢሰማ ይገ ዴሇኛሌ አሇ።  እግዙአብሔርም።  አንዱት ጊዯር  ይ዗ህ  
ሂዴና፥  ሇእግዙአብሔር  እሠዋ ዗ንዴ መጣሁ በሌ።   

3፤  እሴይንም ወዯ መሥዋዕቱ ጥራው፥  የ ምታዯርገ ውንም አስታውቅሃሇሁ፤  የ ምነ ግርህንም ቅባሌኝ አሇው።   



4፤  ሳሙኤሌም እግዙአብሔር  የ ተናገ ረውን  አዯረገ ፥  ወዯ ቤተ ሌሔምም መጣ።  የ አገ ሩም ሽማግላዎች 

እየ ተንቀጠቀጡ ሉገ ናኙት መጡና።  የ መጣኸው ሇዯኅን ነ ት ነ ውን? አለት።   

5፤  እርሱም።  ሇዯኅን ነ ት ነ ው፤  ሇእግዙአብሔር  እሠዋ ዗ንዴ መጣሁ፤  ቅደሳን  ሁኑ፥  ከእኔም ጋር  ወዯ መሥዋዕቱ 
ኑ  አሇ።  እሴይንና  ሌጆቹንም ቀዯሳቸው፥  ወዯ መሥዋዕቱም ጠራቸው።   

6፤  እንዱህም ሆነ ፤  በመጡ ጊዛ ወዯ ኤሌያብ ተመሌክቶ።  በእውነ ት እግዙአብሔር  የ ሚቀባው በፊቱ ነ ው አሇ።   

7፤  እግዙአብሔር  ግን  ሳሙኤሌን።  ፊቱን  የ ቁመቱንም ዗ሇግታ አትይ፤  ሰው እንዱያይ እግዙአብሔር  አያይምና  
ናቅሁት፤  ሰው ፊትን  ያያሌ፥  እግዙአብሔር  ግን  ሌብን  ያያሌ አሇው።   

8፤  እሴይም አሚናዲብን  ጠርቶ በሳሙኤሌ ፊት አሳሇፈው፤  እርሱም።  ይህን  ዯግሞ እግዙአብሔር  አሌመረጠውም 
አሇ።   

9፤  እሴይም ሣማን  አሳሇፈው፤  እርሱም።  ይህን  ዯግሞ እግዙአብሔር  አሌመረጠውም አሇ።   

10፤  እሴይም ከሌጆቹ ሰባቱን  በሳሙኤሌ ፊት አሳሇፋቸው።  ሳሙኤሌም እሴይን።  እግዙአብሔር  እነ ዙህን  
አሌመረጠም አሇው።   

11፤  ሳሙኤሌም እሴይን።  የ ቀረ  ላሊ  ሌጅ አሇህን? አሇው።  እርሱም።  ታናሹ ገ ና  ቀርቶአሌ፤  እነ ሆም፥  በጎ ችን  
ይጠብቃሌ አሇ።  ሳሙኤሌም እሴይን።  እርሱ እስኪመጣ ዴረስ  አንረፍቅምና  ሌከህ  አስመጣው አሇው።   

12፤  ሌኮም አስመጣው፤  እርሱም ቀይ፥  ዓይኑም የ ተዋበ፥  መሌኩም ያማረ  ነ በረ።  እግዙአብሔርም።  ይህ  ነ ውና  
ተነ ሥተህ  ቅባው አሇ።   

13፤  ሳሙኤሌም የ ዗ይቱን  ቀንዴ ወስድ በወንዴሞቹ መካከሌ ቀባው።  የ እግዙአብሔርም መንፈስ  ከዙያ  ቀን  ጀምሮ 
በዲዊት ሊይ በኃይሌ መጣ።  ሳሙኤሌም ተነ ሥቶ ወዯ አርማቴም ሄዯ።   

14፤  የ እግዙአብሔርም መንፈስ  ከሳኦሌ ራቀ፥  ክፉም መንፈስ  ከእግዙአብሔር  ዗ንዴ አሠቃየ ው።   

15፤  የ ሳኦሌም ባሪያዎች።  እነ ሆ ክፉ መንፈስ  ከእግዙአብሔር  ዗ንዴ ያሠቃይሃሌ፤   

16፤  በገ ና  መሌካም አዴርጎ  የ ሚመታ ሰው ይሹ ዗ንዴ ጌታችን  በፊቱ የ ሚቆሙትን  ባሪያዎቹን  ይ዗ዜ፤  
ከእግዙአብሔርም ዗ንዴ ክፉ መንፈስ  በሆነ ብህ  ጊዛ በእጁ ሲመታ አንተ ዯኅና  ትሆናሇህ  አለት።   

17፤  ሳኦሌም ባሪያዎቹን።  መሌካም አዴርጎ  በገ ና  መምታት የ ሚችሌ ሰው ፈሌጋችሁ አምጡሌኝ አሊቸው።   

18፤  ከብሊቴኖቹም አንደ መሌሶ።  እነ ሆ፥  መሌካም አዴርጎ  በገ ና  የ ሚመታ የ ቤተ ሌሔማዊውን  የ እሴይን  ሌጅ 

አይቻሇሁ፤  እርሱም ጽኑዕ  ኃያሌ ነ ው፥  በነ ገ ርም ብሌህ፥  መሌኩም ያማረ  ነ ው፥  እግዙአብሔርም ከእርሱ ጋር  ነ ው 
አሇ።   

19፤  ሳኦሌም ወዯ እሴይ መሌክተኞች ሌኮ።  ከበጎ ች ጋር  ያሇውን  ሌጅህን  ዲዊትን  ሊክሌኝ አሇ።   

20፤  እሴይም እንጀራና  የ ወይን  ጠጅ አቁማዲ የ ተጫነ  አህያ  የ ፍየ ሌም ጠቦት ወስድ በሌጁ በዲዋት እጅ ወዯ ሳኦሌ 
ሊከ።   



21፤  ዲዊትም ወዯ ሳኦሌ መጣ፥  በፊቱም ቆመ፤  እጅግም ወዯዯው፥  ሇእርሱም ጋሻ  ጃግሬው ሆነ ።   

22፤  ሳኦሌም ወዯ እሴይ።  በዓይኔ  ሞገ ስ  አግኝቶአሌና  ዲዊት በፊቴ፥  እባክህ፥  ይቁም ብል ሊከ።   

23፤  እንዱህም ሆነ ፤  ከእግዙአብሔር  ዗ንዴ ክፉ መንፈስ  በሳኦሌ ሊይ በሆነ  ጊዛ ዲዊት በገ ና  ይዝ  በእጁ ይመታ 
ነ በር፤  ሳኦሌንም ዯስ  ያሰኘው ያሳርፈውም ነ በር፥  ክፉ መንፈስም ከእርሱ ይርቅ ነ በር።   

ምዕራፍ 17።   

1፤  ፍሌስጥኤማውያንም ጭፍሮቻቸውን  በይሁዲ ባሇው በሰኮት አከማቹ፤  በሰኮትና  በዓዛቃ መካከሌ በኤፌስዯሚም 
ሰፈሩ።   

2፤  ሳኦሌና  የ እስራኤሌ ሰዎች ተከማቹ፥  በዔሊ  ሸሇቆም ሰፈሩ፥  ከፍሌስጥኤማውያንም ጋር  ሉዋጉ ተሰሇፉ።   

3፤  ፍሌስጥኤማውያንም በአንዴ ወገ ን  በተራራ ሊይ ቆመው ነ በር፥  እስራኤሌም በላሊው ወገ ን  በተራራ ሊይ ቆመው 
ነ በር፤  በመካከሊቸውም ሸሇቆ ነ በረ።   

4፤  ከፍሌስጥኤማውያንም ሰፈር  የ ጌት ሰው ጎ ሌያዴ፥  ቁመቱም ስዴስት ክንዴ ከስንዜር  የ ሆነ ፥  ዋነ ኛ ጀግና  
መጣ።   

5፤  በራሱም የ ናስ  ቍር  ዯፍቶ ነ በር፥  ጥሩርም ሇብሶ  ነ በር፤  የ ጥሩሩም ሚዚን  አምስት ሺህ  ሰቅሌ ናስ  ነ በረ።   

6፤  በእግሮቹም ሊይ የ ናስ  ገ ምባላ ነ በረ፥  የ ናስም ጭሬ በትከሻው ሊይ ነ በረ።   

7፤  የ ጦሩም የ ቦ  እንዯ ሸማኔ  መጠቅሌያ  ነ በረ፤  የ ጦሩም ሚዚን  ስዴስት መቶ ሰቅሌ ብረት ነ በረ፤  ጋሻ  ጃግሬውም 
በፊቱ ይሄዴ ነ በር።   

8፤  እርሱም ቆሞ ወዯ እስራኤሌ ጭፍሮች ጮኸ።  ሇሰሌፍ ትሠሩ ዗ንዴ ሇምን  ወጣችሁ? እኔ  ፍሌስጥኤማዊ፥  

እናንተም የ ሳኦሌ ባሪያዎች አይዯሊችሁምን? ሇእናንተ አንዴ ሰው ምረጡ፥  ወዯ እኔም ይውረዴ፤   

9፤  ከእኔም ጋር  ሉዋጋ ቢችሌ ቢገ ዴሇኝም፥  ባሪያዎች እንሆናችኋሇን፤  እኔ  ግን  ባሸንፈው ብገ ዴሇውም፥  እናንተ 
ባሪያዎች ትሆኑናሊችሁ፥  ሇእኛም ትገ ዚ ሊችሁ አሇ።   

10፤  ፍሌስጥኤማዊውም።  ዚሬ የ እስራኤሌን  ጭፎሮች ተገ ዲዯርኋቸው፤  እንዋጋ ዗ንዴ አንዴ ሰው ስጡኝ አሇ።   

11፤  ሳኦሌና  እስራኤሌም ሁለ እንዱህ  የ ሚሊቸውን  የ ፍሌስጥኤማዊውን  ቃሌ በሰሙ ጊዛ እጅግ ፈሩ፥  ዯነ ገ ጡም።   

12፤  ዲዊትም የ ዙያ  የ ኤፍራታዊው ሰው ሌጅ ነ በረ፤  ያም ሰው ከቤተ ሌሔም ይሁዲ ስሙም እሴይ ነ በረ፤  ስምንትም 
ሌጆች ነ በሩት፤  በሳኦሌም ዗መን  በዕዴሜ አርጅቶ ሸምግልም ነ በር።   

13፤  የ እሴይም ሦስቱ ታሊሊቆች ሌጆቹ ሳኦሌን  ተከትሇው ወዯ ሰሌፉ ሄዯው ነ በር፤  ወዯ ሰሌፉም የ ሄደት የ ሦስቱ 
ሌጆቹ ስም ይህ  ነ በረ፤  ታሊቁ ኤሌያብ ሁሇተኛውም አሚናዲብ ሦስተኛውም ሣማ ነ በረ።   

14፤  ዲዊት የ ሁለ ታናሽ ነ በረ፤  ሦስቱም ታሊሊቆች ሳኦሌን  ተከትሇው ነ በር።   



15፤  ዲዊትም የ አባቱን  በጎ ች ሇመጠበቅ ከሳኦሌ ዗ንዴ ወዯ ቤተ ሌሔም ይመሊሇስ  ነ በር።   

16፤  ፍሌስጥኤማዊውም ጥዋትና  ማታ ይቀርብ፥  አርባ  ቀንም ይታይ ነ በር።   

17፤  እሴይም ሌጁን  ዲዊትን  እንዱህ  አሇው።  ከዙህ  ከተጠበሰው እሸት አንዴ የ ኢፍ መስፈሪያ  እነ ዙህንም አሥር  
እንጀራዎች ሇወንዴሞችህ  ውሰዴ፥  ወዯ ሰፈሩም ወዯ ወንዴሞችህ  ፈጥነ ህ  አዴርሳቸው፤   

18፤  ይህንም አሥሩን  አይብ ወዯ ሻሇቃው ውሰዯው፤  የ ወንዴሞችህንም ዯኅን ነ ት ጠይቅ፥  ወሬአቸውንም 
አምጣሌኝ።   

19፤  ሳኦሌና  እነ ርሱ የ እስራኤሌም ሰዎች ሁለ ከፍሌስጥኤማውያን  ጋር  እየ ተዋጉ በዔሊ  ሸሇቆ ነ በሩ።   

20፤  ዲዊትም ማሌድ ተነ ሣ፥  በጎ ቹንም ሇጠባቂ ተወ፥  እሴይም ያ዗዗ውን  ይዝ  ሄዯ፤  ጭፍራውም ተሰሌፎ ሲወጣ 
ሇሰሌፍም ሲጮኽ በሰረገ ልች ወዯ ተከበበው ሰፈር  መጣ።   

21፤  እስራኤሌና  ፍሌስጥኤማውያን  ፊት ሇፊት ተሰሊሌፈው ነ በር።   

22፤  ዲዊትም ዕቃውን  በዕቃ ጠባቂው እጅ አኖረው፥  ወዯ ሠራዊቱም ሮጠ፥  የ ወንዴሞቹንም ዯኅን ነ ት ጠየ ቀ።   

23፤  እርሱም ሲነ ጋገ ራቸው፥  እነ ሆ፥  ጎ ሌያዴ የ ተባሇው ያ  ዋነ ኛ ጀግና  ፍሌስጥኤማዊ የ ጌት ሰው 
ከፍሌስጥኤማውያን  ጭፍራ መካከሌ ወጣ፥  የ ተናገ ረውንም ቃሌ ተናገ ረ፤  ዲዊትም ሰማ።   

24፤  የ እስራኤሌም ሰዎች ሁለ ሰውዮውን  ባዩ  ጊዛ እጅግ ፈርተው ከእርሱ ሸሹ።   

25፤  የ እስራኤሌም ሰዎች።  ይህን  የ ወጣውን  ሰው አያችሁትን? በእውነ ት እስራኤሌን  ሉገ ዲዯር  ወጣ፤  
የ ሚገ ዴሇውንም ሰው ንጉሡ እጅግ ባሇጠጋ ያዯርገ ዋሌ፥  ሌጁንም ይዴርሇታሌ፤  ያባቱንም ቤተ ሰብ በእስራኤሌ 
዗ንዴ ከግብር  ነ ጻ  ያወጣቸዋሌ አለ።   

26፤  ዲዊትም በአጠገ ቡ ሇቆሙት ሰዎች።  ይህን  ፍሌስጥኤማዊ ሇሚገ ዴሌ፥  ከእስራኤሌም ተግዲሮትን  ሇሚያርቅ 

ሰው ምን  ይዯረግሇታሌ? የ ሕያውን  አምሊክ ጭፍሮች የ ሚገ ዲዯር  ይህ  ያሌተገ ረ዗  ፍሌስጥኤማዊ ማን  ነ ው? ብል 
ተናገ ራቸው።   

27፤  ሕዜቡም።  ሇሚገ ዴሇው ሰው እንዱህ  ይዯረግሇታሌ ብሇው እንዯ ቀዴሞው መሇሱሇት።   

28፤  ታሊቅ ወንዴሙም ኤሌያብ ከሰዎች ጋር  ሲነ ጋገ ር  ሰማ፤  የ ኤሌያብም ቍጣ በዲዊት ሊይ ነ ዴድ።  ሇምን  ወዯዙህ  

ወረዴህ? እነ ዙያንስ  ጥቂቶች በጎ ች በምዴረ  በዲ ሇማን  ተውሃቸው? እኔ  ኵራትህንና  የ ሌብህን  ክፋት አውቃሇሁና  
ሰሌፉን  ሇማየ ት መጥተሃሌ አሇው።   

29፤  ዲዊትም።  እኔ  ምን  አዯርግሁ? ይህ  ታሊቅ ነ ገ ር  አይዯሇምን? አሇ።   

30፤  ዲዊትም ከእርሱ ወዯ ላሊ  ሰው ዗ወር  አሇ፥  እንዯዙህም ያሇ  ነ ገ ር  ተናገ ረ፤  ሕዜቡም እንዯ ቀዴሞው ያሇ  
ነ ገ ር  መሇሱሇት።   

31፤  ዲዊትም የ ተናገ ረው ቃሌ ተሰማ፥  ሇሳኦሌም ነ ገ ሩት፤  ወዯ እርሱም አስጠራው።   



32፤  ዲዊትም ሳኦሌን።  ስሇ  እርሱ የ ማንም ሌብ አይውዯቅ፤  እኔ  ባሪያህ  ሄጄ ያንን  ፍሌስጥኤማዊ እወጋዋሇሁ 
አሇው።   

33፤  ሳኦሌም ዲዊትን።  አንተ ገ ና  ብሊቴና  ነ ህና፥  እርሱም ከብሊቴንነ ቱ ጀምሮ ጦረኛ ነ ውና  ይህን  
ፍሌስጥኤማዊ ሇመውጋት ትሄዴ ዗ንዴ አትችሌም አሇው።   

34፤  ዲዊትም ሳኦሌን  አሇው።  እኔ  ባሪያህ  የ አባቴን  በጎ ች ስጠብቅ አንበሳና  ዴብ ይመጣ ነ በር፥  ከመንጋውም 
ጠቦት ይወስዴ ነ በር።   

35፤  በኋሊውም እከተሇውና  እመታው ነ በር፥  ከአፉም አስጥሇው ነ በር፤  በተነ ሣብኝም ጊዛ ጕሮሮውን  ይዤ 
እመታውና  እገ ዴሇው ነ በር።   

36፤  እኔ  ባሪያህ  አንበሳና  ዴብ መታሁ፤  ይህም ያሌተገ ረ዗ው ፍሌስጥኤማዊ የ ሕያውን  አምሊክ ጭፍሮች 
ተገ ዲዴሮአሌና  ከእነ ርሱ እንዯ አንደ ይሆናሌ።   

37፤  ዲዊትም።  ከአንበሳና  ከዴብ እጅ ያስጣሇኝ እግዙአብሔር  ከዙህ  ፍሌስጥኤማዊ እጅ ያስጥሇኛሌ አሇ።  
ሳኦሌም ዲዊትን።  ሂዴ፥  እግዙአብሔርም ከአንተ ጋር  ይሆናሌ አሇው።   

38፤  ሳኦሌም ዲዊትን  የ ገ ዚ  ራሱን  ሌብስ  አሇበሰው፥  በራሱም ሊይ የ ናስ  ቍር  ዯፋሇት፥  ጥሩርም አሇበሰው።   

39፤  ዲዊትም ሰይፉን  በሌብሱ ሊይ ታጠቀ፥  ገ ናም አሌፈተነ ውምና  መሄዴ ሞከረ።  ዲዊትም ሳኦሌን።  
አሌፈተንሁትምና  እንዱህ  ብዬ መሄዴ አሌችሌም አሇው።   

40፤  ዲዊትም አወሇቀ።  በትሩንም በእጁ ወሰዯ፥  ከወንዜም አምስት ዴብሌብሌ ዴንጋዮችን  መረጠ፥  በእረኛ 
ኮረጆውም በኪሱ ከተታቸው፤  ወንጭፍም በእጁ ነ በረ፤  ወዯ ፍሌስጥኤማዊውም ቀረበ።   

41፤  ፍሌስጥኤማዊውም መጥቶ ወዯ ዲዊት ቀረበ፤  ጋሻ  ጃግሬውም በፊቱ ይሄዴ ነ በር።   

42፤  ጎ ሌያዴም ዲዊትን  ትኵር  ብል አየ ው፤  ቀይ ብሊቴና  መሌኩም ያማረ  ነ በረና  ናቀው።   

43፤  ፍሌስጥኤማዊውም ዲዊትን።  በትር  ይ዗ህ  የ ምትመጣብኝ እኔ  ውሻ  ነ ኝን? አሇው።  ፍሌስጥኤማዊውም 
በአምሊኮቹ ስም ዲዊትን  ረገ መው።   

44፤  ፍሌስጥኤማዊውም ዲዊትን።  ወዯ እኔ  ና፥  ሥጋህንም ሇሰማይ ወፎችና  ሇምዴር  አራዊት እሰጣሇሁ አሇው።   

45፤  ዲዊትም ፍሌስጥኤማዊውን  አሇው።  አንተ ሰይፍና  ጦር  ጭሬም ይ዗ህ  ትመጣብኛሇህ፤  እኔ  ግን  ዚሬ 
በተገ ዲዯርኸው በእስራኤሌ ጭፍሮች አምሊክ ስም በሠራዊት ጌታ በእግዙአብሔር  ስም እመጣብሃሇሁ።   

46፤  እግዙአብሔር  ዚሬ አንተን  በእጄ አሳሌፎ ይሰጣሌ፤  እመታህማሇሁ፥  ራስህንም ከአንተ አነ ሣዋሇሁ፤  
የ ፍሌስጥኤማውያንንም ሠራዊት ሬሶች ሇሰማይ ወፎችና  ሇምዴር  አራዊት ዚሬ እሰጣሇሁ።  ይኸውም ምዴር  ሁለ 
በእስራኤሌ ዗ንዴ አምሊክ እንዲሇ  ታውቅ ዗ንዴ፤   

47፤  ይህም ጉባኤ ሁለ እግዙአብሔር  በሰይፍና  በጦር  የ ሚያዴን  እንዲይዯሌ ያውቅ ዗ንዴ ነ ው።  ሰሌፉ 
ሇእግዙአብሔር  ነ ውና፤  እናንተንም በእጃችን  አሳሌፎ ይሰጣሌ።   



48፤  ፍሌስጥኤማዊውም ተነ ሥቶ ዲዊትን  ሉገ ናኘው በቀረበ  ጊዛ ዲዊት ፍሌስጥኤማዊውን  ሉገ ናኘው ወዯ ሰሌፉ 
ሮጠ።   

49፤  ዲዊትም እጁን  ወዯ ኮረጆው አግብቶ አንዴ ዴንጋይ ወሰዯ፥  ወነ ጨፈውም፥  ፍሌስጥኤማዊውንም ግምባሩን  
መታ፤  ዴንጋዩም በግምባሩ ተቀረቀረ፥  እርሱም በምዴር  ሊይ በፊቱ ተዯፋ።   

50፤  ዲዊትም ፍሌስጥኤማዊውን  በወንጭፍና  በዴንጋይ አሸነ ፈው፥  ፍሌስጥኤማዊውንም መትቶ ገ ዯሇ፤  በዲዊትም 
እጅ ሰይፍ አሌነ በረም።   

51፤  ዲዊትም ሮጦ በፍሌስጥኤማዊው ሊይ ቆመ፤  ሰይፉንም ይዝ  ከሰገ ባው መ዗዗ው፥  ገ ዯሇውም፥  ራሱንም ቇረጠው።  
ፍሌስጥኤማውያንም ዋናቸው እንዯ ሞተ ባዩ  ጊዛ ሸሹ።   

52፤  የ እስራኤሌና  የ ይሁዲ ሰዎች ተነ ሥተው እሌሌ አለ፥  ፍሌስጥኤማውያንንም እስከ ጌትና  እስከ አስቀልና  

በርዴረስ  አሳዯደአቸው።  ፍሌስጥኤማውያንም ከሸዓራይም ጀምሮ እስከ ጌትና  እስከ አቃሮን  ዴረስ  በመንገ ዴ ሊይ 
የ ተመቱት ወዯቁ።   

53፤  የ እስራኤሌም ሌጆች ፍሌስጥኤማውያንን  ከማሳዯዴ ተመሌሰው ሰፈራቸውን  በ዗በዘ።   

54፤  ዲዊትም የ ፍሌስጥኤማዊውን  ራስ  ይዝ  ወዯ ኢየ ሩሳላም አመጣው፤  ጋሻ  ጦሩን  ግን  በዴንኳኑ  ውስጥ አኖረው።   

55፤  ሳኦሌም ዲዊትን  ወዯ ፍሌስጥኤማዊው ሲወጣ ባየ ው ጊዛ ሇሠራዊቱ አሇቃ ሇአበኔ ር።  አበኔ ር  ሆይ፥  ይህ  

ብሊቴና  የ ማን  ሌጅ ነ ው? አሇው።  አበኔ ርም።  ንጉሥ ሆይ፥  በሕያው ነ ፍስህ  እምሊሇሁ! አሊውቅም አሇ።   

56፤  ንጉሡም።  ይህ  ብሊቴና  የ ማን  ሌጅ እንዯ ሆነ  አንተ ጠይቅ አሇ።   

57፤  ዲዊትም ፍሌስጥኤማዊውን  ገ ዴል በተመሇሰ  ጊዛ አበኔ ር  ወሰዯው፥  ወዯ ሳኦሌም ፊት አመጣው፤  
የ ፍሌስጥኤማዊውንም ራስ  በእጁ ይዝ  ነ በር።   

58፤  ሳኦሌም።  አንተ ብሊቴና፥  የ ማን  ሌጅ ነ ህ? አሇው።  ዲዊትም።  እኔ  የ ቤተ ሌሔሙ የ ባሪያህ  የ እሴይ ሌጅ ነ ኝ 
ብል መሇሰ።   

ምዕራፍ 18።   

1፤  ዲዊትም ሇሳኦሌ መናገ ሩን  በፈጸመ ጊዛ የ ዮናታን  ነ ፍስ  በዲዊት ነ ፍስ  ታሰረች፥  ዮናታንም እንዯ ነ ፍሱ 
ወዯዯው።   

2፤  በዙያም ቀን  ሳኦሌ ወሰዯው፥  ወዯ አባቱም ቤት ይመሌሰው ዗ንዴ አሌተወውም።   

3፤  ዮናታንም እንዯ ነ ፍሱ ስሇ  ወዯዯው ከዲዊት ጋር  ቃሌ ኪዲን  አዯረገ ።   

4፤  ዮናታንም የ ሇበሰውን  ካባ  አውሌቆ እርሱንና  ሌብሱን  ሰይፉንም ሸሇመው።  ዮናታንም የ ሇበሰውን  ካባ  አውሌቆ 
እርሱንና  ሌብሱን  ሰይፉንም ቀስቱንም መታጠቂያውንም ሇዲዊት ሸሇመው።   

5፤  ዲዊትም ሳኦሌ ወዯ ሰዯዯው ሁለ ይሄዴ ነ በር፥  አስተውልም ያዯርግ ነ በር፤  ሳኦሌም በጦረኞች ሊይ ሾመው፤  
ይህም በሕዜብ ሁለ ዓይን  እና  በሳኦሌ ባሪያዎች ዓይን  መሌካም ነ በረ።   



6፤  እንዱህም ሆነ ፤  ዲዊት ፍሌስጥኤማዊውን  ገ ዴል በተመሇሰ  ጊዛ፥  እየ ዗መሩና  እየ ዗ፈኑ  እሌሌም እያለ ከበሮና  
አታሞ ይ዗ው ንጉሡን  ሳኦሌን  ሉቀበለ ሴቶች ከእስራኤሌ ከተሞች ሁለ ወጡ።   

7፤  ሴቶችም።  ሳኦሌ ሺህ፥  ዲዊትም እሌፍ ገ ዯሇ  እያለ እየ ተቀባበለ ይ዗ፍኑ  ነ በር።   

8፤  ሳኦሌም እጅግ ተቇጣ፥  ይህም ነ ገ ር  አስከፋው፤  እርሱም።  ሇዲዊት እሌፍ ሰጡት፥  ሇእኔ  ግን  ሺህ  ብቻ 

ሰጡኝ፤  ከመንግሥት በቀር  ምን  ቀረበት? አሇ።   

9፤  ከዙያም ቀን  ጀምሮ ሳኦሌ ዲዊትን  ተመቅኝቶ ተመሇከተው።   

10፤  በነ ጋውም ሳኦሌን  ክፉ መንፈስ  ከእግዙአብሔር  ዗ንዴ ያ዗ው፥  በቤቱም ውስጥ ትንቢት ተናገ ረ።ዲዊትም 
በየ ቀኑ  ያዯርግ እንዯ ነ በረ  በእጁ በገ ና  ይመታ ነ በር።  ሳኦሌም ጦሩን  በእጁ ይዝ  ነ በር።   

11፤  ሳኦሌም።  ዲዊትን  ከግንቡ ጋር  አጣብቄ እመታዋሇሁ ብል ጦሩን  ወረወረ።  ዲዊትም ሁሇት ጊዛ ከፊቱ ዗ወር  
አሇ።   

12፤  እግዙአብሔርም ከእርሱ ጋር  ስሇ  ነ በረ  ከሳኦሌም ስሇ  ተሇየ  ሳኦሌ ዲዊትን  ፈራው።   

13፤  ስሇዙህም ሳኦሌ ከእርሱ አራቀው፥  የ ሺህ  አሇቃም አዯረገ ው፤  በሕዜቡም ፊት ይወጣና  ይገ ባ  ነ በር።   

14፤  ዲዊትም በአካሄደ ሁለ አስተውል ያዯርግ ነ በር፤  እግዙአብሔርም ከእርሱ ጋር  ነ በረ።   

15፤  ሳኦሌም እጅግ ብሌህ  እንዯ ሆነ  አይቶ እጅግ ፈራው።   

16፤  ነ ገ ር  ግን  በፊታቸው ይወጣና  ይገ ባ  ስሇ  ነ በረ  እስራኤሌና  ይሁዲ ሁለ ዲዊትን  ወዯደ።   

17፤  ሳኦሌም ዲዊትን።  ታሊቂቱ ሌጄ ሜሮብ እነ ኋት፤  እርስዋን  እዴርሌሃሇሁ፤  ብቻ ቀሌጣፋ ሌጅ ሁንሌኝ፥  ስሇ  
እግዙአብሔርም ጦርነ ት ተጋዯሌ አሇው።  ሳኦሌም።  የ ፍሌስጥኤማውያን  እጅ በእርሱ ሊይ ትሁን  እንጂ የ እኔ  እጅ 
በእርሱ ሊይ አትሁን  ይሌ ነ በር።   

18፤  ዲዊትም ሳኦሌን።  ሇንጉሥ አማች እሆን  ዗ንዴ እኔ  ማን  ነ ኝ? ሰውነ ቴስ  ምንዴር  ናት? የ አባቴስ  ወገ ን  

በእስራኤሌ ዗ንዴ ምንዴር  ነ ው? አሇው።   

19፤  ነ ገ ር  ግን  የ ሳኦሌ ሌጅ ሜሮብ ዲዊትን  የ ምታገ ባበት ጊዛ ሲዯርስ  ሇመሓሊታዊው ሇኤስዴሪኤሌ ተዲረች።   

20፤  የ ሳኦሌም ሌጅ ሜሌኮሌ ዲዊትን  ወዯዯች፤  ይህም ወሬ ሇሳኦሌ ዯረሰሇት፥  ነ ገ ሩም ዯስ  አሰኘው።   

21፤  ሳኦሌም።  ወጥመዴ ትሆነ ው ዗ንዴ፥  የ ፍሌስጥኤማውያንም እጅ በእርሱ ሊይ ትሆን  ዗ንዴ እርስዋን  
እዴርሇታሇሁ አሇ፤  ሳኦሌም ዲዊትን።  ዚሬ ሁሇተኛ አማች ትሆነ ኛሇህ  አሇው።   

22፤  ሳኦሌም ባሪያዎቹን።  እነ ሆ፥  ንጉሥ እጅግ ወዴድሃሌ፥  ባሪያዎቹም ሁለ ወዴዯውሃሌ፥  አሁንም ሇንጉሥ 
አማች ሁን  ብሊችሁ በስውር  ሇዲዊት ን ገ ሩት ብል አ዗ዚቸው።   

23፤  የ ሳኦሌም ባሪያዎች ይህን  ቃሌ በዲዊት ጆሮ ተናገ ሩ፤  ዲዊትም።  እኔ  ዴሀ  የ ተጠቃሁም ሰው ስሆን  ሇንጉሥ 

አማች እሆን  ዗ንዴ ሇእናንተ ትንሽ ነ ገ ር  ይመስሊችኋሌን? አሇ።   



24፤  የ ሳኦሌም ባሪያዎች።  ዲዊት እንዱህ  ብል ተናገ ረ  ብሇው ነ ገ ሩት።   

25፤  ሳኦሌም ዲዊትን  በፍሌስጥኤማውያን  እጅ ይጥሇው ዗ንዴ አስቦ።  የ ንጉሥን  ጠሊቶች ይበቀሌ ዗ንዴ ከመቶ 
ፍሌስጥኤማውያን  ሸሇፈት በቀር  ንጉሥ ማጫ አይሻም ብሊችሁ ሇዲዊት ን ገ ሩት አሊቸው።   

26፤  የ ሳኦሌም ባሪያዎች ይህን  ቃሌ ሇዲዊት ነ ገ ሩት፥  ሇንጉሥም አማች ይሆን  ዗ንዴ ዲዊትን  ዯስ  አሰኘው።   

27፤  ዲዊትና  ሰዎቹም ተነ ሥተው ሄደ፥  ከፍሌስጥኤማውያንም መቶ ሰዎች ገ ዯለ፤  ዲዊትም ሇንጉሥ አማች ይሆን  
዗ንዴ ሰሇባቸውን  አምጥቶ በቍጥራቸው ሌክ ሇንጉሡ ሰጠ።  ሳኦሌም ሌጁን  ሜሌኮሌን  ዲረሇት።   

28፤  ሳኦሌም እግዙአብሔር  ከዲዊት ጋር  እንዯ ሆነ  አየ ፤  እስራኤሌም ሁለ ወዯደት።   

29፤  ሳኦሌም ዲዊትን  አጥብቆ ፈራው፤  ሳኦሌም ዕዴሜውን  ሁለ ሇዲዊት ጠሊት ሆነ ።   

30፤  የ ፍሌስጥኤማውያንም አሇቆች ይወጡ ነ በር፤  በወጡም ጊዛ ሁለ ከሳኦሌ ባሪያዎች ሁለ ይሌቅ ዲዊት 
አስተውል ያዯርግ ነ በርና  ስሙ እጅግ ተጠርቶ ነ በር።   

ምዕራፍ 19።   

1፤  ሳኦሌም ሇሌጁ ሇዮናታንና  ሇባሪያዎቹ ሁለ ዲዊትን  ይገ ዴለ ዗ንዴ ነ ገ ራቸው።  የ ሳኦሌ ሌጅ ዮናታን  ግን  
ዲዊትን  እጅግ ይወዴዴ ነ በር።   

2፤  ዮናታንም።  አባቴ ሳኦሌ ሉገ ዴሌህ  ፈሌጎ አሌ፤  አሁን  እንግዱህ  ሇነ ገ ው ተጠንቅቀህ  ተሸሸግ፥  በስውርም 
ተቀመጥ፤   

3፤  እኔም እወጣሇሁ አንተም ባሇህበት እርሻ  በአባቴ አጠገ ብ እቆማሇሁ፥  ስሇ  አንተም ከአባቴ ጋር  
እነ ጋገ ራሇሁ፤  የ ሆነ ውንም አይቼ እነ ግርሃሇሁ ብል ሇዲዊት ነ ገ ረው።   

4፤  ዮናታንም ሇአባቱ ሇሳኦሌ።  እርሱ አሌበዯሇህምና።  ሥራውም ሇአንተ እጅግ መሌካም ሆኖአሌና  ንጉሡ 
ባሪያውን  ዲዊትን  አይበዴሇው፤   

5፤  ነ ፍሱንም በእጁ ጥል ፍሌስጥኤማዊውን  ገ ዯሇ፥  እግዙአብሔርም ሇእስራኤሌ ሁለ ታሊቅ መዴኃኒት አዯረገ ፤  

አንተም አይተህ  ዯስ  አሇህ፤  በከንቱ ዲዊትን  በመግዯሌህ  ስሇምን  በንጹሕ ዯም ሊይ ትበዴሊሇህ? ብል ስሇ  ዲዊት 
መሌካም ተናገ ረ።   

6፤  ሳኦሌም የ ዮናታንን  ቃሌ ሰማ፤  ሳኦሌም።  ሕያው እግዙአብሔርን ! ዲዊት አይገ ዯሌም ብል ማሇ።   

7፤  ዮናታንም ዲዊትን  ጠርቶ ይህን  ነ ገ ር  ሁለ ነ ገ ረው፤  ዮናታንም ዲዊትን  ወዯ ሳኦሌ አመጣው፥  እንዯ ቀዴሞውም 
በፊቱ ነ በረ።   

8፤  ዯግሞም ጦርነ ት ሆነ ፤  ዲዊትም ወጥቶ ከፍሌስጥኤማውያን  ጋር  ተዋጋ፥  ታሊቅ ግዲይም ገ ዯሊቸው፥  ከፊቱም 
ሸሹ።   

9፤  ሳኦሌም ጦሩን  ይዝ  በቤቱ ተቀምጦ ሳሇ  ክፉ መንፈስ  ከእግዙአብሔር  ዗ንዴ ያ዗ው።  ዲዊትም በእጁ በገ ና  
ይመታ ነ በር።   



10፤  ሳኦሌም ዲዊትን  ከግንብ ጋር  ያጣብቀው ዗ንዴ ጦሩን  ወረወረ፤  ዲዊትም ከሳኦሌ ፊት ዗ወር  አሇ፥  ጦሩም 
በግንቡ ውስጥ ተተከሇ፤  በዙያም ላሉት ዲዊት ሸሽቶ አመሇጠ።   

11፤  ሳኦሌም ዲዊትን  ጠብቀው በነ ጋው እንዱገ ዴለት መሌእክተኞቹን  ወዯ ዲዊት ቤት ሊከ፤  ሚስቱም ሜሌኮሌ።  
በዙህች ላሉት ነ ፍስህን  ካሊዲንህ  ነ ገ  ትገ ዯሊሇህ  ብሊ  ነ ገ ረችው።   

12፤  ሜሌኮሌም ዲዊትን  በመስኮት አወረዯችው፤  ሄዯም፥  ሸሽቶም አመሇጠ።   

13፤  ሜሌኮሌም ተራፊምን  ወስዲ በአሌጋ ሊይ አኖረችው፥  በራስጌውም ጕንጕን  የ ፍየ ሌ ጠጉር  አዯረገ ች፥  
በሌብስም ከዯነ ችው።   

14፤  ሳኦሌም ዲዊትን  እንዱያመጡት መሌእክተኞችን  ሊከ፥  እርስዋም።  ታምሞአሌ አሇቻቸው።   

15፤  ሳኦሌም።  እገ ዴሇው ዗ንዴ ዲዊትን  ከነ  አሌጋው አምጡሌኝ ብል መሌእክተኞቹን  ወዯ ዲዊት ሰዯዯ።   

16፤  መሌእክተኞቹም በገ ቡ ጊዛ እነ ሆ፥  ተራፊሙን  በአሌጋው ሊይ አገ ኙ፥  በራስጌውም ጕንጕን  የ ፍየ ሌ ጠጉር  
ነ በረ።   

17፤  ሳኦሌም ሜሌኮሌን።  ስሇ  ምን  እንዱህ  አዴርገ ሽ አታሇሌሽኝ? ጠሊቴን  አስኯበሇሌሽው አሊት።  ሜሌኮሌም 
ሇሳኦሌ።  እርሱ።  አውጥተሽ ስዯጂኝ፥  አሇዙያም እገ ዴሌሻሇሁ አሇኝ ብሊ  መሇሰችሇት።   

18፤  ዲዊትም ሸሽቶ አመሇጠ፥  ወዯ አርማቴምም ወዯ ሳሙኤሌ መጣ፥  ሳኦሌም ያዯረገ በትን  ሁለ ነ ገ ረው፤  እርሱና  
ሳሙኤሌም ሄደ በነ ዋት዗ራማም ተቀመጡ።   

19፤  ሳኦሌም።  ዲዊት፥  እነ ሆ፥  በአርማቴም አገ ር  በነ ዋት዗ራማ ተቀምጦአሌ የ ሚሌ ወሬ ሰማ።   

20፤  ሳኦሌም ዲዊትን  ያመጡት ዗ንዴ መሌእክተኞችን  ሰዯዯ፤  የ ነ ቢያት ጉባኤ ትንቢት ሲናገ ሩ፥  ሳሙኤሌም 

አሇቃቸው ሆኖ ሲቆም ባዩ  ጊዛ የ እግዙአብሔር  መንፈስ  በሳኦሌ መሌእክተኞች ሊይ ወረዯ፥  እነ ርሱም ትንቢት 
ይናገ ሩ ጀምር።   

21፤  ሳኦሌም ያንን  በሰማ ጊዛ ላልች መሌእክተኞችን  ሰዯዯ፥  እነ ርሱም ዯግሞ ትንቢት ተናገ ሩ።  ሳኦሌም እንዯ 
ገ ና  ሦስተኛ ጊዛ መሌእክተኞችን  ሰዯዯ፥  እነ ርሱም ዯግሞ ትንቢት ተናገ ሩ።   

22፤  የ ሳኦሌም ቍጣ ነ ዯዯ፥  እርሱም ዯግሞ ወዯ አርማቴም መጣ፥  በሤኩም ወዲሇው ወዯ ታሊቁ የ ውኃ ጕዴጓዴ 

ዯረሰ።  ሳሙኤሌና  ዲዊት የ ት ናቸው? ብል ጠየ ቀ፤  አንዴ ሰውም።  እነ ሆ፥  በአርማቴም አገ ር  በነ ዋት዗ራማ ናቸው 
አሇው።   

23፤  ወዯ አርማቴምም አገ ር  ወዯ ነ ዋት዗ራማ ሄዯ፤  የ እግዙአብሔርም መንፈስ  በእርሱ ዯግሞ ወረዯ፥  እርሱም 
ሄዯ፥  ወዯ አርማቴምም አገ ር  ወዯ ነ ዋት዗ራማ እስኪመጣ ዴረስ  ትንቢት ይናገ ር  ነ በር።   

24፤  ሌብሱንም አወሇቀ፥  በሳሙኤሌም ፊት ትንቢት ተናገ ረ፥  ራቁቱንም ወዴቆ በዙያ  ቀን  ሁለ በዙያም ላሉት ሁለ 

ተጋዯመ።  ስሇዙህ።  ሳኦሌ ዯግሞ ከነ ቢያት መካከሌ ነ ውን? ይባባለ ነ በር።   

ምዕራፍ 20።   



1፤  ዲዊትም ከአርማቴም አገ ር  ከነ ዋት዗ራማ ሸሸ፥  ወዯ ዮናታንም መጥቶ።  ምን  አዯረግሁ? እኔ ንስ  ሇመግዯሌ 

የ ሚፈሌግ በአባትህ  ፊት ጠማምነ ቴና  ኃጢአቴ ምንዴር  ነ ው? ብል ተናገ ረው።   

2፤  ዮናታንም።  ይህንስ  ያርቀው፥  አትሞትም፤  እነ ሆ፥  አባቴ አስቀዴሞ ሇእኔ  ሳይገ ሌጥ ትሌቅም ትንሽም ነ ገ ር  

ቢሆን  አያዯርግም፤  አባቴስ  ይህን  ነ ገ ር  ሇምን  ይሰውረኛሌ? እንዱህ  አይዯሇም አሇው።   

3፤  ዲዊትም።  እኔ  በፊትህ  ሞገ ስ  እንዲገ ኘሁ አባትህ  በእውነ ት ያውቃሌ፤  እርሱም።  ዮናታን  እንዲይከፋው 

አይወቅ ይሊሌ፤  ነ ገ ር  ግን  ሕያው እግዙአብሔርን ! በሕያው ነ ፍስህም እምሊሇሁ! በእኔ ና  በሞት መካከሌ አንዴ 
እርምጃ ያህሌ ቀርቶአሌ ብል ማሇ።   

4፤  ዮናታንም ዲዊትን።  ነ ፍስህ  የ ወዯዯችውን  ሁለ አዯርግሌሃሇሁ አሇው።   

5፤  ዲዊትም ዮናታንን  አሇው።  እነ ሆ፥  ነ ገ  መባቻ ነ ው፤  በንጉሥም አጠገ ብ ሇምሳ  አሌቀመጥም፤  እስከ ሦስተኛው 
ቀን  ማታ ዴረስ  በውጭ በሜዲ እንዴሸሸግ አሰናብተኝ።   

6፤  አባትህም ቢፈሌገ ኝ።  ሇ዗መድቹ ሁለ በዙያ  በቤተ ሌሔም የ ዓመት መሥዋዕት አሊቸውና  ዲዊት ወዯ ከተማው 
ፈጥኖ ይሄዴ ዗ንዴ አጽንቶ ሇምኖኛሌ በሇው።   

7፤  እርሱም።  መሌካም ነ ው ቢሌ ሇእኔ  ሇባሪያህ  ዯኅን ነ ት ይሆናሌ፤  ቢቇጣ ግን  ክፋት ከእርሱ ዗ንዴ በእኔ  ሊይ 
እንዯ ተቇረጠች እወቅ።   

8፤  እንግዱህ  የ እግዙአብሔርን  ቃሌ ኪዲን  ከባሪያህ  ጋር  አዴርገ ሃሌና  ሇባሪያህ  ቸርነ ት አዴርግ፤  በዯሌ ግን  

ቢገ ኝብኝ አንተ ግዯሇኝ፤  ሇምን  ወዯ አባትህ  ታዯርሰኛሇህ?  

9፤  ዮናታንም።  ይህ  ከአንተ ይራቅ፤  ከአባቴ ዗ንዴ ክፋት በሊይህ  እንዯ ተቇጠረች ያወቅሁ እንዯ ሆነ  

አሌነ ግርህምን ? አሇ።   

10፤  ዲዊትም ዮናታንን።  አባትህ  ስሇ  እኔ  ክፉ ነ ገ ር  የ ነ ገ ረህ  እንዯ ሆን  ማን  ይነ ግረኛሌ? አሇው።   

11፤  ዮናታንም ዲዊትን።  ና  ወዯ ሜዲ እንውጣ አሇው።  ሁሇቱም ወዯ ሜዲ ወጡ።   

12፤  ዮናታንም ዲዊትን  አሇው።  የ እስራኤሌ አምሊክ እግዙአብሔር  ምስክር  ይሁን፤  ነ ገ  ወይም ከነ ገ  ወዱያ  
በዙህ  ጊዛ አባቴን  መርምሬ፥  እነ ሆ፥  በዲዊት ሊይ መሌካም ቢያስብ ሌኬ እገ ሌጥሌሃሇሁ፤   

13፤  አባቴም በአንተ ሊይ ክፋት ማዴረግ ቢወዴዴ እኔም ባሊስታውቅህ  በዯህና  ትሄዴ ዗ንዴ ባሊሰናብትህ፥  
እግዙአብሔር  በዮናታን  ይህን  ያዴርግ ይህንም ይጨምር፤  እግዙአብሔርም ከአባቴ ጋር  እንዯ ነ በረ  ከአንተ ጋር  
ይሁን።   

14፤  እኔም እንዲሌሞት በሕይወቴ ዗መን  የ እግዙአብሔርን  ቸርነ ት አዴርግሌኝ፤   

15፤  ዯግሞም እግዙአብሔር  የ ዲዊትን  ጠሊቶች ሁለ እያንዲንደ ከምዴር  ባጠፋቸው ጊዛ ሇ዗ሊሇም ቸርነ ትህን  
ከቤቴ አታርቀው።   

16፤  ዮናታንም።  እግዙአብሔር  ከዲዊት ጠሊቶች እጅ ይፈሌገ ው ብል ከዲዊት ቤት ጋር  ቃሌ ኪዲን  አዯረገ ።   



17፤  ዮናታንም ዲዊትን  እንዯ ነ ፍሱ ይወዴዴ ነ በርና  እንዯ ገ ና  ማሇሇት።   

18፤  ዮናታንም አሇው።  ነ ገ  መባቻ ነ ው፥  መቀመጫህም ባድ ሆኖ ይገ ኛሌና  ትታሰባሇህ።   

19፤  ሦስት ቀንም ያህሌ ቆይ፤  ከዙህም በኋሊ  ፈጥነ ህ  ውረዴ፥  ነ ገ ሩም በተዯረገ በት ቀን  ወዯ ተሸሸግህበት 
ስፍራ ሂዴ፥  በኤዛሌ ዴንጋይም አጠገ ብ ቆይ።   

20፤  እኔም በዓሊማ ሊይ እወረውራሇሁ ብዬ ሦስት ፍሊጻዎችን  ወዯ አጠገ ቡ እወረውራሇሁ።   

21፤  እነ ሆም።  ሂዴ ፍሊጻዎችን  ፈሌግ ብዬ ብሊቴናውን  እሌከዋሇሁ፤  ብሊቴናውንም።  እነ ሆ፥  ፍሊጻው ከአንተ 

ወዯዙህ  ነ ው፤  ይ዗ኸው ወዯ እኔ  ና  ያሌሁት እንዯ ሆነ ፥  ሕያው እግዙአብሔርን ! ሇአንተ ዯኅን ነ ት ነ ውና  ምንም 
የ ሇብህም።   

22፤  ብሊቴናውን  ግን።  እነ ሆ፥  ፍሊጻው ከአንተ ወዱያ  ነ ው ያሌሁት እንዯ ሆነ ፥  እግዙአብሔር  አሰናብቶሃሌና  
መንገ ዴህን  ሂዴ።   

23፤  አንተና  እኔም ስሇ  ተነ ጋገ ርነ ው፥  እነ ሆ፥  እግዙአብሔር  ሇ዗ሊሇም በመካከሊችን  ምስክር  ነ ው።   

24፤  ዲዊትም በሜዲው ተሸሸገ ፤  መባቻም በሆነ  ጊዛ ንጉሡ ግብር  ሇመብሊት ተቀመጠ።   

25፤  ንጉሡም እንዯ ቀዴሞው በግንቡ አጠገ ብ በዘፋኑ  ሊይ ተቀመጠ፤  ዮናታንም ቆሞ ነ በር፥  አበኔ ርም በሳኦሌ 
አጠገ ብ ተቀመጠ፤  የ ዲዊትም ስፍራ ባድውን  ነ በረ።   

26፤  ሳኦሌም።  አንዴ ነ ገ ር  ሆኖአሌ፥  ንጹሕም አይዯሇም፤  በእውነ ት ንጹሕ አይዯሇም ብል አስቦአሌና  በዙያን  
ቀን  ምንም አሌተናገ ረም።   

27፤  ከመባቻም በኋሊ  በማግሥቱ በሁሇተኛው ቀን  የ ዲዊት ስፍራ ባድውን  ነ በረ፤  ሳኦሌም ሌጁን  ዮናታንን።  

የ እሴይ ሌጅ ትናንትና  ወይም ዚሬ ግብር  ሉበሊ  ያሌመጣ ስሇ  ምን  ነ ው? አሇው።   

28፤  ዮናታንም ሇሳኦሌ።  ዲዊት ወዯ ቤተ ሌሔም ይሄዴ ዗ንዴ አጽንቶ ሇመነ ኝ፤   

29፤  እርሱም።  ዗መድቼ በከተማ ውስጥ መሥዋዕት አሊቸውና፥  ወንዴሜም ጠርቶኛሌና  እባክህ፥  አሰናብተኝ፤  
አሁንም በዓይኖችህ  ሞገ ስ  አግኝቼ እንዯ ሆነ  ሌሂዴና  ወንዴሞቼን  ሌይ አሇ፤  ስሇዙህ  ወዯ ንጉሥ ሰዯቃ አሌመጣም 
ብል መሇሰሇት።   

30፤  የ ሳኦሌም ቍጣ በዮናታን  ሊይ ነ ዯዯና።  አንተ የ ጠማማ ሴት ሌጅ፥  የ እሴይን  ሌጅ ሇአንተ ማፈርያ  

ሇእናትህም ኀፍረተ ሥጋ ማፈርያ  እንዯ መረጥህ  እኔ  አሊውቅምን?  

31፤  የ እሴይም ሌጅ በምዴር  ሊይ በሕይወት በሚኖርበት ዗መን  ሁለ አንተና  መንግሥትህ  አትጸኑም፤  አሁንም 
የ ሞት ሌጅ ነ ውና  ሌከህ  አስመጣሌኝ አሇው።   

32፤  ዮናታንም ሇአባቱ ሇሳኦሌ።  ስሇ  ምን  ይሞታሌ? ያዯረገ ውስ  ምንዴር  ነ ው? ብል መሇሰሇት።   

33፤  ሳኦሌም ሉወጋው ጦሩን  ወረወረበት፤  ዮናታንም አባቱ ዲዊትን  ፈጽሞ ሉገ ዴሇው እንዯ ፈቀዯ አወቀ።   



34፤  አባቱ ዲዊትን  ስሊሳፈረው ዮናታን  ስሇ  ዲዊት አዜኖአሌና  እጅግ ተቇጥቶ ከሰዯቃው ተነ ሣ፥  በመባቻውም 
በሁሇተኛ ቀን  ግብር  አሌበሊም።   

35፤  እንዱህም ሆነ ፤  በነ ጋው ዮናታን  ከዲዊት ጋር  ወዯ ተቃጠረበት ቦታ ወዯ ሜዲ ወጣ፥  ከእርሱም ጋር  ታናሽ 
ብሊቴና  ነ በረ።   

36፤  ብሊቴናውንም።  ሮጠህ  የ ምወረውራቸውን  ፍሊጻዎች ፈሌግሌኝ አሇው።  ብሊቴናውም በሮጠ ጊዛ ፍሊጻውን  ወዯ 
ማድ ወረወረው።   

37፤  ብሊቴናውም ዮናታን  ፍሊጻውን  ወዯ ወረወረበት ስፍራ በመጣ ጊዛ ዮናታን።  ፍሊጻው ከአንተ ወዱያ  ነ ው ብል 
ወዯ ብሊቴናው ጮኸ።   

38፤  ዮናታንም ዯግሞ።  ቶል ፍጠን፥  አትቆይ ብል ወዯ ብሊቴናው ጮኸ፤  የ ዮናታንም ብሊቴና  ፍሊጻዎቹን  ሰብስቦ  
ወዯ ጌታው መጣ።   

39፤  ዮናታንና  ዲዊት ብቻ ነ ገ ሩን  ያውቁ ነ በር  እንጂ ብሊቴናው ምንም አያውቅም ነ በር።   

40፤  ዮናታንም መሣርያውን  ሇብሊቴናው ሰጥቶ።  ወዯ ከተማ ውሰዴ አሇው።   

41፤  ብሊቴናውም በሄዯ ጊዛ ዲዊት ከስፍራው በዯቡብ አጠገ ብ ተነ ሣ፥  በምዴርም ሊይ በግምባሩ ተዯፋ፥  ሦስት 
ጊዛም ሇሰሊምታ ሰገ ዯ፤  እየ ተሊቀሱም እርስ  በእርሳቸው ተሳሳሙ፥  ይሌቁንም ዲዊት እጅግ አሇቀሰ።   

42፤  ዮናታንም ዲዊትን።  በዯኅና  ሂዴ፤  እነ ሆ፥  እኛ ሁሇታችን  በእኔ ና  በአንተ፥  በ዗ሬና  በ዗ርህ  መካከሌ 

ሇ዗ሊሇም እግዙአብሔር  ይሁን  ብሇን  በእግዙአብሔር  ስም ተማምሇናሌ አሇው።  ዲዊትም ተነ ሥቶ ሄዯ፤  ዮናታንም 
ወዯ ከተማ ገ ባ።   

ምዕራፍ 21።   

1፤  ዲዊትም ወዯ ካህኑ  ወዯ አቢሜላክ ወዯ ኖብ መጣ፤  አቢሜላክም እየ ተንቀጠቀጠ ዲዊትን  ሉገ ናኘው መጣና።  ስሇ  

ምን  አንተ ብቻህን  ነ ህ? ከአንተስ  ጋር  ስሇ  ምን  ማንም የ ሇም? አሇው።   

2፤  ዲዊትም ካህኑን  አቢሜላክን።  የ ተሊክህበትን  ነ ገ ርና  የ ሰጠሁህን  ትእዚዜ ማንም አይወቅ ብል ንጉሡ አንዴ 
ነ ገ ር  አዜዝኛሌ፤  ስሇዙህም ብሊቴኖቹን  እንዱህ  ባሇ  ስፍራ ተውኋቸው።   

3፤  አሁንስ  በእጅህ  ምን  አሇ? አምስት እንጀራ ወይም የ ተገ ኘውን  በእጄ ስጠኝ አሇው።   

4፤  ካህኑም ሇዲዊት መሌሶ።  ሁለ የ ሚበሊው እንጀራ የ ሇኝም፥  ነ ገ ር  ግን  የ ተቀዯስ  እንጀራ አሇ፤  ብሊቴኖቹ 
ከሴቶቹ ንጹሐን  እንዯ ሆኑ  መብሊት ይቻሊሌ አሇው።   

5፤  ዲዊትም ሇካህኑ  መሌሶ።  በእውነ ት ከወጣን  ጀምረን  እኛ ሰውነ ታችንን  ከሴቶች ሦስት ቀን  ጠብቀናሌ፤  

የ ብሊቴኖችም ዕቃ የ ተቀዯሰች ናት፤  ስሇዙህ  ዚሬ ዕቃቸው የ ተቀዯሰች በመሆንዋ እንጀራው እንዯሚበሊ  እንጀራ 
ይሆናሌ አሇው።   

6፤  ካህኑም በእርሱ ፋንታ ትኩስ  እንጀራ ይዯረግ ዗ንዴ ከእግዙአብሔር  ፊት ከተነ ሣው ከገ ጹ ኅብስት በቀር  ላሊ  
እንጀራ አሌነ በረምና  የ ተቀዯሰውን  እንጀራ ሰጠው።   



7፤  በዙያም ቀን  ከሳኦሌ ባሪያዎች አንዴ ሰው በዙያ  በእግዙአብሔር  ፊት ተገ ኝቶ ነ በር፤  ስሙም ኤድማዊው ድይቅ 
ነ በረ፥  ሇሳኦሌም የ እረኞቹ አሇቃ ነ በረ።   

8፤  ዲዊትም አቢሜላክን።  የ ንጉሥ ጉዲይ ስሊስቸኯሇኝ ሰይፌንና  መሣሪያዬን  አሊመጣሁምና  በአንተ ዗ንዴ ጦር  

ወይም ሰይፍ አሇ  ወይ? አሇው።   

9፤  ካህኑም።  በኤሊ  ሸሇቆ የ ገ ዯሌኸው የ ፍሌስጥኤማዊው የ ጎ ሌያዴ ሰይፍ፥  እነ ሆ፥  በመጎ ናጸፊያ  ተጠቅሌል 
ከዙህ  ከኤፉደ በኋሊ  አሇ፤  ትወዴዯውም እንዯ ሆነ  ውሰዯው፤  ላሊ  ከዙህ  የ ሇም አሇ።  ዲዊትም።  እንዯ እርሱ ያሇ  
የ ሇምና  እርሱን  ስጠኝ አሇው።   

10፤  ዲዊትም ተነ ሣ በዙያም ቀን  ሳኦሌን  ፈርቶ ሸሸ፥  ወዯ ጌትም ንጉሥ ወዯ አንኩስ  ሄዯ።   

11፤  የ አንኩስ  ባሪያዎችም።  ይህ  ዲዊት የ አገ ሩ ንጉሥ አይዯሇምን? ሳኦሌ ሺህ፥  ዲዊትም እሌፍ ገ ዯሇ  ብሇው 

ሴቶች በ዗ፈን  የ ዗መሩሇት እርሱ አይዯሇምን? አለት።   

12፤  ዲዊትም ይህን  ቃሌ በሌቡ አኖረ፥  የ ጌትንም ንጉሥ አንኩስን  እጅግ ፈራ።   

13፤  በፊታቸውም አእምሮውን  ሇወጠ፥  በያዘትም ጊዛ እንዯ እብዴ ሆነ ፥  በበሩም መዴረክ ሊይ ተንፈራፈረ፥  
ሌጋጉም በጢሙ ሊይ ይወርዴ ነ በር።   

14፤  አንኩስም ባሪያዎቹን።  እነ ሆ፥  ይህ  ሰው እብዴ እንዯ ሆነ  አይታችኋሌ፤  ሇምን  ወዯ እኔ  አመጣችሁት? 

በፊቴ ያብዴ ዗ንዴ ይህን  ያመጣችሁት እብዴ ጠፍቶብኝ ነ ውን? እንዱህ  ያሇውስ  ወዯ ቤቴ ይገ ባሌን? አሊቸው።   

ምዕራፍ 22።   

1፤  ዲዊትም ከዙያ  ተነ ሣ ወዯ ዓድሊም ዋሻ  ኮበሇሇ፤  ወንዴሞቹና  የ አባቱም ቤተ ሰብ ሁለ ይህን  በሰሙ ጊዛ ወዯ 
እርሱ ወዯዙያ  ወረደ።   

2፤  የ ተጨነ ቀውም ሁለ፥  ብዴርም ያሇበት ሁለ፥  የ ተከፋም ሁለ ወዯ እርሱ ተከማቸ፤  እርሱም በሊያቸው አሇቃ 
ሆነ ፤  ከእርሱም ጋር  አራት መቶ የ ሚያህለ ሰዎች ነ በሩ።   

3፤  ዲዊትም ከዙያ  በሞዓብ ምዴር  ወዲሇችው ወዯ ምጽጳ  ሄዯ፤  የ ሞዓብንም ንጉሥ።  እግዙአብሔር  የ ሚያዯርግሌኝን  
እስካውቅ ዴረስ  አባቴና  እናቴ ከአንተ ጋር  ይቀመጡ ዗ንዴ እሇምንሃሇሁ አሇው።   

4፤  በሞዓብም ንጉሥ ፊት አመጣቸው፤  ዲዊትም በአምባ  ውስጥ በነ በረበት ወራት ሁለ በእርሱ ዗ንዴ ተቀመጡ።   

5፤  ነ ቢዩ  ጋዴም ዲዊትን።  ተነ ሥተህ  ወዯ ይሁዲ ምዴር  ሂዴ እንጂ በአምባው ውስጥ አትቀመጥ አሇው፤  ዲዊትም 
ተነ ሥቶ ወዯ ሔሬት ደር  መጣ።   

6፤  ሳኦሌም ዲዊትና  ከእርሱ ጋር  የ ነ በሩት እንዯ ተገ ሇጡ ሰማ።  ሳኦሌም በጊብዓ በአጣጥ ዚፍ በታች በኮረብታው 
ሊይ ተቀምጦ በእጁም ጦር  ይዝ  ነ በር፤  ባሪያዎቹም ሁለ በአጠገ ቡ ቆመው ነ በር።   

7፤  ሳኦሌም በአጠገ ቡ የ ቆሙትን  ባሪያዎቹን።  ብንያማውያን  ሆይ፥  እንግዱህ  ስሙ፤  በውኑ  የ እሴይ ሌጅ እርሻና  

የ ወይን  ቦታ ሇሁሊችሁ ይሰጣችኋሌን? ሁሊችሁንስ  ሻሇቆችና  የ መቶ አሇቆች ያዯርጋችኋሌን?  



8፤  ሁሊችሁ በሊዬ ድሌታችሁ ተነ ሣችሁብኝ፤  ሌጄ ከእሴይ ሌጅ ጋር  ሲማማሌ ምንም አይገ ሌጥሌኝም፤  ከእናንተም 
አንዴ ሇእኔ  የ ሚያዜን  የ ሇም፥  ዚሬም እንዯ ሆነ ው ሁለ ሌጄ ባሪያዬን  እንዱድሌት ሲያስነ ሣብኝ ማንም 
አሊስታወቀኝም አሊቸው።   

9፤  በሳኦሌም ባሪያዎች አጠገ ብ የ ቆመው ኤድማዊው ድይቅ መሌሶ።  የ እሴይ ሌጅ ወዯ ኖብ ወዯ አኪጦብ ሌጅ ወዯ 
አቢሜላክ ሲመጣ አይቼዋሇሁ።   

10፤  እግዙአብሔርንም ጠየ ቀሇት፥  ስንቅንም ሰጠው፥  የ ፍሌስጥኤማዊውንም የ ጎ ሌያዴን  ሰይፍ ሰጠው አሇ።   

11፤  ንጉሡም የ አኪጦብን  ሌጅ ካህኑን  አቢሜላክን  በኖብም ያለትን  ካህናት የ አባቱን  ቤት ሁለ ሌኮ 
አስጠራቸው፤  ሁሊቸውም ወዯ ንጉሡ መጡ።   

12፤  ሳኦሌም።  የ አኪጦብ ሌጅ ሆይ፥  እንግዱህ  ስማ አሇ፤  እርሱም።  እነ ሆኝ፥  ጌታዬ ሆይ ብል መሇሰ።   

13፤  ሳኦሌም።  አንተና  የ እሴይ ሌጅ ሇምን  ድሇታችሁብኝ? እንጀራና  ሰይፍ ሰጠኸው፥  ዚሬም እንዯ ተዯረገ ው 
ጠሊት ሆኖ ይነ ሣብኝ ዗ንዴ እግዙአብሔርን  ስሇ  እርሱ ጠየ ቅህሇት አሇው።   

14፤  አቢሜላክም መሌሶ  ንጉሡን።  ከባሪያዎችህ  ሁለ የ ታመነ ፥  ሇንጉሥም አማች የ ሆነ ፥  በትእዚዜህ  የ ሚሄዴ፥  

በቤትህም የ ከበረ  እንዯ ዲዊት ያሇ  ማን  ነ ው?  

15፤  በውኑ  ስሇ  እርሱ እግዙአብሔርን  እጠይቅ ዗ንዴ ዚሬ ጀመርሁን? ይህ  ከእኔ  ይራቅ፤  እኔ  ባሪያህ  ይህን  ሁለ 

እጅግ ወይም ጥቂት ቢሆን  አሊውቅምና  ንጉሡ እንዯዙህ  ያሇውን  ነ ገ ር  በእኔ  በባሪያውና  በአባቴ ቤት ሁለ ሊይ 
አያኑር  አሇ።   

16፤  ንጉሡም።  አቢሜላክ ሆይ።  አንተና  የ አባትህ  ቤት ሁለ ፈጽማችሁ ትሞታሊችሁ አሇ።   

17፤  ንጉሡም በዘሪያው የ ቆሙትን  እግረኞች።  የ እግዙአብሔር  ካህናት እጅ ከዲዊት ጋር  ነ ውና፥  ኵብሇሊውንም 
ሲያውቁ በጆሮዬ አሌገ ሇጡምና  ዝራችሁ ግዯለአቸው አሊቸው።  የ ንጉሡ ባሪያዎች ግን  እጃቸውን  በእግዙአብሔር  
ካህናት ሊይ ይ዗ረጉ ዗ንዴ እንቢ አለ።   

18፤  ንጉሡም ድይቅን።  አንተ ዝረህ  በካህናቱ ሊይ ውዯቅባቸው አሇው።  ኤድማዊውም ድይቅ ዝሮ በካህናቱ ሊይ 
ወዯቀ፥  በዙያም ቀን  የ በፍታ ኤፉዴ የ ሇበሱትን  ሰማንያ  አምስት ሰዎች ገ ዯሇ።   

19፤  የ ካህናቱም ከተማ ኖብን  በሰይፍ ስሇት መታ፤  ወንድችንና  ሴቶችንም፥  ብሊቴኖችንና  ጡት የ ሚጠቡትን፥  
በሬዎችንና  አህዮችንም በጎ ችንም በሰይፍ ስሇት ገ ዯሇ።   

20፤  ከአኪጦብም ሌጅ ከአቢሜላክ ሌጆች ስሙ አብያታር  የ ሚባሌ አንደ ሌጅ አምሌጦ ወዯ ዲዊት ሸሸ።   

21፤  አብያታርም ሳኦሌ የ እግዙአብሔርን  ካህናት እንዯ ፈጀ ሇዲዊት ነ ገ ረው።   

22፤  ዲዊት አብያታርን።  ኤድማዊው ድይቅ በዙያ  መኖሩን  ባየ ሁ ጊዛ።  ሇሳኦሌ በእርግጥ ይነ ግራሌ ብዬ በዙያው 
ቀን  አውቄዋሇሁ፤  ሇአባትህ  ቤት ነ ፍስ  ሁለ የ ጥፋታቸው ምክንያት እኔ  ነ ኝ።   

23፤  ነ ፍሴን  የ ሚፈሌግ የ አንተን  ነ ፍስ  ይፈሌጋሌና፥  ከእኔም ጋር  ተጠብቀህ  ትኖራሇህና  በእኔ  ዗ንዴ ተቀመጥ፥  
አትፍራ አሇው።   



ምዕራፍ 23።   

1፤  ሇዲዊትም።  እነ ሆ፥  ፍሌስጥኤማውያን  ቅዒሊን  ይወጋለ፥  አውዴማውንም ይ዗ርፋለ የ ሚሌ ወሬ ዯረሰው።   

2፤  ዲዊትም።  ሌሂዴን? እነ ዙህንስ  ፍሌስጥኤማውያን  ሌምታን? ብል እግዙአብሔርን  ጠየ ቀ፤  እግዙአብሔርም 
ዲዊትን።  ሂዴ፥  ፍሌስጥኤማውያንን  ምታ ቅዒሊንም አዴን  አሇው።   

3፤  የ ዲዊትም ሰዎች።  እነ ሆ፥  በዙህ  በይሁዲ መቀመጥ እንፈራሇን፥  ይሌቁንስ  በፍሌስጥኤማውያን  ጭፍሮች ሊይ 

ወዯ ቅዒሊ  ብንሄዴ እንዳት ነ ው? አለት።   

4፤  ዲዊትም ዯግሞ እግዙአብሔርን  ጠየ ቀ፤  እግዙአብሔርም መሌሶ።  ፍሌስጥኤማውያንን  በእጅህ  አሳሌፌ 
እሰጣሇሁና  ተነ ሥተህ  ወዯ ቅዒሊ  ውረዴ አሇው።   

5፤  ዲዊትና  ሰዎቹም ወዯ ቅዒሊ  ሄደ፥  ከፍሌስጥኤማውያንም ጋር  ተዋጉ፤  እንስሶቻቸውንም ማረኩ፥  በታሊቅም 
አገ ዲዯሌ ገ ዯለአቸው።  ዲዊትም በቅዒሊ  የ ሚኖሩትን  አዲነ ።   

6፤  እንዱህም ሆነ ፤  የ አቢሜላክ ሌጅ አብያታር  ወዯ ዲዊት ወዯ ቅዒሊ  በኯበሇሇ  ጊዛ ኤፉደን  ይዝ  ወርድ ነ በር።   

7፤  ሳኦሌም ዲዊት ወዯ ቅዒሊ  እንዯ መጣ ሰማ፤  ሳኦሌም።  መዜጊያና  መወርወሪያ  ወዲሇባት ከተማ ገ ብቶ 
ተገ ኝቶአሌና  እግዙአብሔር  በእጄ አሳሌፎ ሰጥቶታሌ አሇ።   

8፤  ሳኦሌም ወዯ ቅዒሊ  ወርዯው ይዋጉ ዗ንዴ፥  ዲዊትንና  ሰዎቹንም ይከብቡ ዗ንዴ ሕዜቡን  ሁለ አ዗዗።   

9፤  ዲዊትም ሳኦሌ ክፉን  እንዲሰበበት አወቀ፤  ካሁኑን  አብያታርንም።  ኤፉደን  ወዯዙህ  አምጣ አሇው።   

10፤  ዲዊትም።  የ እስራኤሌ አምሊክ አቤቱ፥  በእኔ  ምክንያት ከተማይቱን  ያጠፋ ዗ንዴ ሳኦሌ ወዯ ቅዒሊ  ሉመጣ 
እንዯሚፈሌግ እኔ  ባሪያህ  ፈጽሜ ሰምቻሇሁ።   

11፤  የ ቅዒሊ  ሰዎች በእጁ አሳሌፈው ይሰጡኛሌን? ባሪያህስ  እንዯ ሰማ ሳኦሌ በውኑ  ይወርዲሌን? የ እስራኤሌ 
አምሊክ አቤቱ፥  እንዴትነ ግረኝ እሇምንሃሇሁ አሇ።  እግዙአብሔርም።  ይወርዲሌ አሇ።   

12፤  ዲዊትም።  የ ቅዒሊ  ሰዎች እኔ ንና  ሰዎቼን  በሳኦሌ እጅ አሳሌፈው ይሰጡናሌን? አሇ።  እግዙአብሔርም።  
አሳሌፈው ይሰጡአችኋሌ ብል ተናገ ረ።   

13፤  ዲዊትና  ስዴስት መቶ የ ሚሆኑ  ሰዎችም ተነ ሥተው ከቅዒሊ  ወጡ፥  መሄዴም ወዯሚችለበት ሄደ።  ሳኦሌም ዲዊት 
ከቅዒሊ  እንዯ ሸሸ  ሰማ፤  ስሇዙህም ከመውጣት ቀረ።   

14፤  ዲዊትም በምዴረ  በዲ በአምባ  ውስጥ ይኖር  ነ በር፥  ከዙፍ ምዴረ  በዲም ባሇው በተራራማው አገ ር  ተቀመጠ፤  
ሳኦሌም ሁሌጊዛ ይፈሌገ ው ነ በር፥  እግዙአብሔር  ግን  በእጁ አሳሌፎ አሌሰጠውም።   

15፤  ዲዊትም ሳኦሌ ነ ፍሱን  ሉፈሌግ እንዯ ወጣ አየ ፤  ዲዊትም በዙፍ ምዴረ  በዲ በጥሻው ውስጥ ይኖር  ነ በር።   

16፤  የ ሳኦሌም ሌጅ ዮናታን  ተነ ሥቶ ወዯ ዲዊት ወዯ ጥሻው ስጥ ሄዯ፤  እጁንም በእግዙአብሔር  አጽንቶ።   



17፤  የ አባቴ የ ሳኦሌ እጅ አታገ ኝህምና  አትፍራ፤  አንተም በእስራኤሌ ሊይ ንጉሥ ትሆናሇህ፥  እኔም ከአንተ 
በታች ሁሇተኛ እሆናሇሁ፤  ይህን  ዯግሞ አባቴ ሳኦሌ ያውቃሌ አሇው።   

18፤  ሁሇቱም በእግዙአብሔር  ፊት ቃሌ ኪዲን  አዯረጉ፤  ዲዊትም በጥሻው ውስጥ ተቀመጠ፥  ዮናታንም ወዯ ቤቱ 
ሄዯ።   

19፤  የ ዙፍ ሰዎችም ወዯ ሳኦሌ ወዯ ጊብዓ መጥተው።  እነ ሆ፥  ዲዊት በየ ሴሞን  ዯቡብ በኩሌ በኤኬሊ  ኮረብታ ሊይ 

በጥሻ  ውስጥ ባለት አምባዎች በእኛ ዗ንዴ ተሸሽጎ  የ ሇምን?  

20፤  አሁንም፥  ንጉሥ ሆይ፥  ትወርዴ ዗ንዴ ነ ፍስህ  እንዯ ወዯዯች ውረዴ፤  በንጉሡም እጅ እርሱን  አሳሌፎ 
ሇመስጠት እኛ አሇን  አለት።   

21፤  ሳኦሌም አሇ።  እናንተ ስሇ  እኔ  አዜናችኋሌና  ከእግዙአብሔር  ዗ንዴ የ ተባረካችሁ ሁኑ፤   

22፤  አሁንም ዯግሞ ሂደ፤  እርሱም እጅግ ተንኯሇኛ እንዯ ሆነ  ሰምቻሇሁና  አጥብቃችሁ ፈሌጉት፥  እግሩም 
የ ሚሄዴበትን  ስፍራ እዩና  እወቁ፥  በዙያ  ያየ ውንም ሰው አግኙ።   

23፤  እርሱ የ ሚዯበቅበትንና  የ ሚሸሸግበትን  ስፍራ እዩና  እወቁ፥  በእርግጥም ወዯ እኔ  ተመሇሱ፥  እኔም 
ከእናንተ ጋር  እሄዲሇሁ፤  በምዴርም ውስጥ ቢሸሸግ በይሁዲ አእሊፋት ሁለ መካከሌ እፈሌገ ዋሇሁ።   

24፤  እነ ዙያም ተነ ሥተው ከሳኦሌ በፊት ወዯዙፍ ሄደ፤  ዲዊትና  ሰዎቹ ግን  በየ ሴሞን  ዯቡብ በኩሌ በዓረባ  
በማዖን  ምዴረ  በዲ ነ በሩ።   

25፤  ሳኦሌና  ሰዎቹም ሉፈሌጉት ሄደ፤  ዲዊትም በሰማ ጊዛ ወዯ ዓሇቱ ወርድ በማዖን  ምዴረ  በዲ ተቀመጠ፤  ሳኦሌም 
ያንን  በሰማ ጊዛ ዲዊትን  በማዖን  ምዴረ  በዲ አሳዯዯው።   

26፤  ሳኦሌም በተራራው በአንዴ ወገ ን  ሄዯ፥  ዲዊትና  ሰዎቹም በተራራው በላሊው ወገ ን  ሄደ።  ሳኦሌና  ሰዎቹም 
ዲዊትንና  ሰዎቹን  ሇመያዜ ከብበዋቸው ነ በርና  ዲዊት ከሳኦሌ ፊት ያመሌጥ ዗ንዴ ፈጠነ ።   

27፤  ወዯ ሳኦሌም መሌእክተኛ መጥቶ።  ፍሌስጥኤማውያን  አገ ሩን  ወርረውታሌና  ፈጥነ ህ  ና  አሇው።   

28፤  ሳኦሌም ዲዊትን  ማሳዯዴ ትቶ ተመሇሰ፥  ከፍሌስጥኤማውያንም ጋር  ሉዋጋ ሄዯ።  ስሇዙህ  የ ዙህ  ስፍራ ስም 
የ ማምሇጥ ዓሇት ተባሇ።   

29፤  ዲዊትም ከዙያ  ወጥቶ በዓይንጋዱ አምባዎች ተቀመጠ።   

ምዕራፍ 24።   

1፤  እንዱህም ሆነ ፤  ሳኦሌ ፍሌስጥኤማውያንን  ከማሳዯዴ ከተመሇሰ  በኋሊ።  እነ ሆ፥  ዲዊት በዓይንጋዱ ምዴረ  በዲ 
አሇ  የ ሚሌ ወሬ ዯረሰሇት።   

2፤  ሳኦሌም ከእስራኤሌ ሁለ የ ተመረጡትን  ሦስት ሺህ  ሰዎች ወሰዯ፥  ዲዊትንና  ሰዎቹንም ሇመፈሇግ የ በረሀ  
ፍየ ልች ወዯ ነ በሩባቸው ዓሇቶች ሄዯ።   



3፤  በመንገ ዴም አጠገ ብ ወዲለት የ በጎ ች ማዯሪያዎች መጣ፥  በዙያም ዋሻ  ነ በረ፤  ሳኦሌም ወገ ቡን  ይሞክር  ዗ንዴ 
ከዙያ  ገ ባ፤  ዲዊትና  ሰዎቹም ከዋሻው በውስጠኛው ቦታ ተቀምጠው ነ በር።   

4፤  የ ዲዊትም ሰዎች።  እነ ሆ፥  ጠሊትህን  በእጅህ  አሳሌፌ እሰጠዋሇሁ፥  በዓይንህም ዯስ  የ ሚያሰኝህን  

ታዯርግበታሇህ  ብል እግዙአብሔር  የ ነ ገ ረህ  ቀን፥  እነ ሆ፥  ዚሬ ነ ው አለት።  ዲዊትም ተነ ሥቶ የ ሳኦሌን  
መጎ ናጸፊያ  ዗ርፍ በቀስታ ቇረጠ።   

5፤  ከዙያም በኋሊ  እንዱህ  ሆነ ፤  የ ሳኦሌን  የ ሌብሱን  ዗ርፍ ስሇቇረጠ የ ዲዊት ሌብ በኀ዗ን  ተመታ።   

6፤  ሰዎቹንም።  እግዙአብሔር  የ ቀባው ነ ውና  እግዙአብሔር  በቀባው በጌታዬ ሊይ እንዱህ  ያሇውን  ነ ገ ር  አዯርግ 
዗ንዴ እጄንም እጥሌበት ዗ንዴ እግዙአብሔር  ከእኔ  ያርቀው አሊቸው።   

7፤  ዲዊትም በዙህ  ቃሌ ሰዎቹን  ከሇከሊቸው፥  በሳኦሌም ሊይ ይነ ሡ ዗ንዴ አሌተዋቸውም፤  ሳኦሌም ከዋሻው 
ተነ ሥቶ መንገ ደን  ሄዯ።   

8፤  ከእርሱም በኋሊ  ዲዊት ዯግሞ ተነ ሣ፥  ከዋሻውም ወጣ፥  ከሳኦሌም በኋሊ።  ጌታዬ ንጉሥ ሆይ፥  ብል ጮኸ፤  
ሳኦሌም ወዯ ኋሊው ተመሇከተ፥  ዲዊትም ወዯ ምዴር  ተጏንብሶ  እጅ ነ ሣ።   

9፤  ዲዊትም ሳኦሌን  አሇው።  እነ ሆ፥  ዲዊት ክፉ ነ ገ ር  ይሻብሃሌ የ ሚለህን  ሰዎች ቃሌ ሇምን  ትሰማሇህ?  

10፤  እነ ሆ፥  ዚሬ በዋሻው ውስጥ እግዙአብሔር  በእጄ አሳሌፎ እንዯ ሰጠህ  ዓይንህ  አይታሇች፤  አንተንም 
እንዴገ ዴሌህ  ሰዎች ተናገ ሩኝ፤  እኔ  ግን።  በእግዙአብሔር  የ ተቀባ  ነ ውና  እጄን  በጌታዬ ሊይ አሌ዗ረጋም ብዬ 
ራራሁሌህ።   

11፤  ዯግሞም፥  አባቴ ሆይ፥  የ ሌብስህ  ዗ርፍ በእጄ እንዲሇ  ተመሌክተህ  እወቅ፤  የ ሌብስህንም ዗ርፍ በቇረጥሁ 
ጊዛ አሌገ ዯሌሁህም፤  ስሇዙህም በእጄ ክፋትና  በዯሌ እንዯላሇ፥  አንተም ነ ፍሴን  ሌትወስዴ ምንም ብታሳዴዯኝ 
እንዲሌበዯሌሁህ  ተመሌክተህ  እወቅ።   

12፤  እግዙአብሔር  በእኔ ና  በአንተ መካከሌ ይፍረዴ፥  እግዙአብሔርም አንተን  ይበቀሌሌኝ፤  እጄ ግን  በአንተ 
ሊይ አትሆንም።   

13፤  በጥንት ምሳላ።  ከኃጢአተኞች ኀጢአት ይወጣሌ እንዯ ተባሇ፤  እጄ ግን  በአንተ ሊይ አትሆንም።   

14፤  የ እስራኤሌ ንጉሥ ማንን  ሇማሳዯዴ መጥቶአሌ? አንተስ  ማንን  ታሳዴዲሇህ? የ ሞተ ውሻን  ወይስ  ቁንጫን  

ታሳዴዲሇህን?  

15፤  እንግዱህ  እግዙአብሔር  ዲኛ ይሁን፥  በእኔ ና  በአንተም መካከሌ ይፍረዴ፥  አይቶም ይምዋገ ትሌኝ፥  
ከእጅህም ያዴነ ኝ።   

16፤  እንዱህም ሆነ ፤  ዲዊት ይህን  ቃሌ ሇሳኦሌ መናገ ር  በፈጸመ ጊዛ፥  ሳኦሌ።  ሌጄ ሆይ ዲዊት፥  ይህ  ዴምፅህ  

ነ ውን? አሇ፤  ሳኦሌም ዴምፁን  ከፍ አዴርጎ  አሇቀሰ።   

17፤  ዲዊትን  አሇው።  እኔ  ክፉ በመሇስሁሌህ  ፋንታ በጎ  መሌሰህሌኛሌና  አንተ ከእኔ  ይሌቅ ጻዴቅ ነ ህ።   



18፤  እግዙአብሔርም በእጅህ  አሳሌፎ ሰጥቶኝ ሳሇ  አሌገ ዯሌኸኝምና  ሇእኔ  መሌካም እንዲዯረግህሌኝ አንተ ዚሬ 
አሳየ ኸኝ።   

19፤  ጠሊቱን  አግኝቶ በመሌካም መንገ ዴ ሸኝቶ የ ሚሰዴዴ ማን  ነ ው? ስሇዙህ  ሇእኔ  ስሊዯረግኸው ቸርነ ት 
እግዙአብሔር  ይመሌስሌህ።   

20፤  አሁንም፥  እነ ሆ፥  አንተ በእርግጥ ንጉሥ እንዴትሆን  የ እስራኤሌም መንግሥት በእጅህ  እንዴትጸና  እኔ  
አውቃሇሁ።   

21፤  አሁን  እንግዱህ  ከእኔ  በኋሊ  ዗ሬን  እንዲትቇርጥ ከአባቴም ቤት ስሜን  እንዲታጠፋው በእግዙአብሔር  
ማሌሌኝ።   

22፤  ዲዊትም ሇሳኦሌ ማሇሇት፤  ሳኦሌም ወዯ ቤቱ ሄዯ፥  ዲዊትና  ሰዎቹም ወዯ አምባው ወጡ።   

ምዕራፍ 25።   

1፤  ሳሙኤሌም ሞተ፤  እስራኤሌም ሁለ ተሰብስበው አሇቀሱሇት፥  በአርማቴምም በቤቱ ቀበሩት።  ዲዊትም ተነ ሥቶ 
ወዯ ፋራን  ምዴረ  በዲ ወረዯ።   

2፤  በማዖንም የ ተቀመጠ አንዴ ሰው ነ በረ፥  ከብቱም በቀርሜልስ  ነ በረ፤  እጅግም ታሊቅ ሰው ነ በረ፥  ሇእርሱም 
ሦስት ሺህ  በጎ ችና  አንዴ ሺህ  ፍየ ልች ነ በሩት፤  በቀርሜልስም በጎ ቹን  ይሸሌት ነ በር።   

3፤  የ ሰውዮውም ስም ናባሌ፥  የ ሚስቱም ስም አቢግያ  ነ በረ፤  የ ሴቲቱም አእምሮ ታሊቅ፥  መሌክዋም የ ተዋበ  
ነ በረ፤  ሰውዮው ግን  ባሇጌ  ነ በረ፥  ግብሩም ክፉ ነ በረ፤  ከካላብም ወገ ን  ነ በረ።   

4፤  ዲዊትም በምዴረ  በዲ ሳሇ።  ናባሌ በጎ ቹን  ይሸሌታሌ የ ሚሌ ወሬ ሰማ።   

5፤  ዲዊትም አሥር  ጕሌማሶች ሊከ ሇጕሌማሶችም አሇ።  ወዯ ቀርሜልስ  ወጥታችሁ ወዯ ናባሌ ሂደ፥  በስሜም ስሇ  
ሰሊም ጠይቁት፤   

6፤  እንዱህም በለት።  በዯኅን ነ ት ኑር፥  ሇአንተና  ሇቤትህም ሇአንተም ሊለት ሁለ ሰሊም ይሁን።   

7፤  አሁንም በጎ ችህን  እንዴትሸሌት ሰምቻሇሁ፤  እረኞችህም ከእኛ ጋር  ነ በሩ፥  ከቶ አሌበዯሌናቸውም፤  
በቀርሜልስም በተቀመጡበት ዗መን  ሁለ ከመንጋው አንዲች አሌጎ ዯሇባቸውም።   

8፤  ጕሌማሶችህን  ጠይቃቸው፥  እነ ርሱም ይነ ግሩሃሌ፤  አሁንም እንግዱህ  በመሌካም ቀን  መጥተንብሃሌና  
ጕሌማሶች በፊትህ  ሞገ ስ  ያግኙ፤  በእጅህም ከተገ ኘው ሇባሪያዎችህና  ሇሌጅህ  ሇዲዊት፥  እባክህ፥  ስጥ።   

9፤  የ ዲዊትም ጕሌማሶች መጡ፥  ይህንም ቃሌ ሁለ በዲዊት ስም ሇናባሌ ነ ግረው ዜም አለ።   

10፤  ናባሌም ሇዲዊት ባሪያዎች።  ዲዊት ማን  ነ ው? የ እሴይስ  ሌጅ ማን  ነ ው? እያንዲንዲቸው ከጌቶቻቸው 
የ ኯበሇለ ባሪያዎች ዚሬ ብዘዎች ናቸው።   

11፤  እንጀራዬንና  የ ወይን  ጠጄን  ሇሸሊቾቼም ያረዴሁትን  ሥጋ ወስጄ ከወዳት እንዯ ሆኑ  ሇማሊውቃቸው ሰዎች 

እሰጣሇሁን? ብል መሇሰሊቸው።   



12፤  የ ዲዊትም ጕሌማሶች ዝረው በመጡበት መንገ ዴ ተመሇሱ፥  መጥተውም ይህን  ነ ገ ር  ሁለ ሇዲዊት ነ ገ ሩት።   

13፤  ዲዊትም ሰዎቹን።  ሁሊችሁ ሰይፋችሁን  ታጠቁ አሊቸው።  ሁለም ሰይፋቸውን  ታጠቁ፥  ዲዊትም ሰይፉን  ታጠቀ፤  
አራት መቶ ሰዎችም ዲዊትን  ተከትሇው ወጡ፥  ሁሇት መቶውም በዕቃው ዗ንዴ ተቀመጡ።   

14፤  ከብሊቴኖቹ አንደ ሇናባሌ ሚስት ሇአቢግያ  እንዱህ  ብል ነ ገ ራት።  እነ ሆ፥  ዲዊት በምዴረ  በዲ ሳሇ  
ጌታችንን  ሉባርኩ መሌእክተኞች ሊከ፤  እርሱ ግን  ሰዯባቸው።   

15፤  እነ ዙህ  ሰዎች ግን  በእኛ ዗ንዴ እጅግ መሌካም ነ በሩ፤  አሌበዯለንምም፥  ከእነ ርሱም በሄዴንበት ዗መን  
ሁለ በምዴረ  በዲ ሳሇን  አንዲች አሌጠፋብንም፤   

16፤  ከእነ ርሱ ጋር  ሆነ ን  መንጋውን  በጠበቅንበት ዗መን  ሁለ ላሉትና  ቀን  አጥር  ሆነ ውን  ነ በር።   

17፤  ስሇዙህም በጌታችንና  በቤቱ ሁለ ሊይ ክፉ ነ ገ ር  እንዱመጣ ተቇርጦአሌና፥  እርሱ ምናምንቴ ሰው ስሇ  ሆነ  
ማንም ሉናገ ረው አይችሌምና  የ ምታዯርጊውን  ተመሌከቺና  እወቂ።   

18፤  አቢግያም ፈጥና  ሁሇት መቶ እንጀራ፥  ሁሇት አቁማዲ የ ወይን  ጠጅ፥  አምስትም የ ተ዗ጋጁ በጎ ች፥  አምስትም 

መስፈሪያ  ጥብስ  እሸት፥  አንዴ መቶ ዗ሇሊ  ዗ቢብ፥  ሁሇት መቶም የ በሇስ  ጥፍጥፍ ወሰዯች፥  በአህዮችም ሊይ 
አስጫነ ች።   

19፤  ሇብሊቴኖችዋም።  አስቀዴማችሁ በፊቴ ሂደ፥  እነ ሆም፥  እከተሊችኋሇሁ አሇች።  ይህንም ሇባሌዋ ሇናባሌ 
አሌነ ገ ረችውም።   

20፤  እርስዋም በአህያው ሊይ ተቀምጣ በተራራው ሊይ በተሰወረ  ስፍራ በወረዯች ጊዛ፥  እነ ሆ፥  ዲዊትና  ሰዎቹ 
ወዯ እርስዋ ወረደ፤  እርስዋም ተገ ናኘቻቸው።   

21፤  ዲዊትም።  ሇዙህ  ሰው ከሆነ ው ሁለ አንዴ ነ ገ ር  እንዲይጠፋበት በእውነ ት ከብቱን  ሁለ በምዴረ  በዲ በከንቱ 
ጠበቅሁ፥  እርሱም ስሇ  በጎ ነ ቴ ክፋት መሇሰሌኝ።   

22፤  ሇእርሱም ከሆነ ው ሁለ እስከ ነ ገ  ጥዋት ዴረስ  አንዴ ወንዴ ስንኳ ብተው፥  እግዙአብሔር  በዲዊት ሊይ 
እንዱህ  ያዴርግ እንዱህም ይጨምር  ብል ነ በር።   

23፤  አቢግያም ዲዊትን  ባየ ች ጊዛ ከአህያዋ ሊይ ፈጥና  ወረዯች፥  በዲዊትም ፊት በግምባርዋ ወዯቀች፥  
በምዴርም ሊይ እጅ ነ ሣች።   

24፤  በእግሩም ሊይ ወዯቀች፥  እንዱህም አሇች።  ጌታዬ ሆይ፥  ይህ  ኃጢአት በእኔ  ሊይ ይሁን፤  እኔ  ባሪያህ  
በጆሮህ  ሌናገ ር፥  የ ባሪያህንም ቃሌ አዴምጥ።   

25፤  በዙህ  ምናምንቴ ሰው በናባሌ ሊይ ጌታዬ ሌቡን  እንዲይጣሌ እሇምናሇሁ፤  እንዯ ስሙ እንዱሁ እርሱ ነ ው፤  
ስሙ ናባሌ ነ ው፥  ስንፍናም አዴሮበታሌ፤  እኔ  ባሪያህ  ግን  ከአንተ የ ተሊኩትን  የ ጌታዬን  ጕሌማሶች አሊየ ሁም።   

26፤  አሁንም፥  ጌታዬ ሆይ፥  ሕያው እግዙአብሔርን ! በሕያው ነ ፍስህም እምሊሇሁ! ወዯ ዯም እንዲትገ ባ፥  እጅህም 

ራስህን  እንዲታዴን  የ ከሇከሇህ  እግዙአብሔር  ነ ው፤  አሁንም ጠሊቶችህና  በጌታዬ ሊይ ክፉ የ ሚሹ ሁለ እንዯ 
ናባሌ ይሁኑ።   



27፤  አሁንም ባሪያህ  ወዯ ጌታዬ ያመጣችው ይህ  መተያያ  ጌታዬን  ሇሚከተለ ጕሌማሶች ይሰጥ።   

28፤  የ እግዙአብሔርን  ጦርነ ት ስሇምትዋጋ እግዙአብሔር  በእውነ ት ሇጌታዬ የ ታመነ  ቤት ይሠራሌና  የ እኔ ን  
የ ባሪያህን  ኃጢአት፥  እባክህ፥  ይቅር  በሌ፤  በ዗መንህም ሁለ ክፋት አይገ ኝብህም።   

29፤  ያሳዴዴህ  ዗ንዴ ነ ፍስህንም ይሻ  ዗ንዴ ሰው ቢነ ሣ፥  የ ጌታዬ ነ ፍስ  በሕያዋን  ወገ ን  በአምሊክህ  
በእግዙአብሔር  ዗ንዴ የ ታሰረች ትሆናሇች፤  የ ጠሊቶችህንም ነ ፋስ  ከወንጭፍ እንዯሚጣሌ እንዱሁ ይጥሊታሌ።   

30፤  እግዙአብሔርም ሇጌታዬ የ ተናገ ረውን  ቸርነ ት ሁለ ባዯረገ ሌህ  ጊዛ፥  በእስራኤሌም ሊይ አሇቃ አዴርጎ  
ባስነ ሣህ  ጊዛ፥   

31፤  አንተ በከንቱ ዯም እንዲሊፈሰስህ፥  በገ ዚ  እጅህም እንዲሌተካስህ  ይህ  ዕ ንቅፋትና  የ ሕሉና  ጸጸት በጌታዬ 
አይሆንሌህም፤  እግዙአብሔርም ሇጌታዬ በጎ  ባዯረገ ሌህ  ጊዛ፥  ባሪያህን  አስብ።   

32፤  ዲዊትም አቢግያን  አሊት።  ዚሬ እኔ ን  ሇመገ ናኘት አንቺን  የ ሰዯዯ የ እስራኤሌ አምሊክ እግዙአብሔር  
ይመስገ ን።   

33፤  ወዯ ዯም እንዲሌሄዴ፥  በእጄም በቀሌ እንዲሊዯርግ ዚሬ የ ከሇከሇኝ አእምሮሽ የ ተመሰገ ነ  ይሁን፥  አንቺም 
የ ተመሰገ ንሽ ሁኚ።   

34፤  ነ ገ ር  ግን  ክፉ እንዲሊዯርግብሽ የ ከሇከሇኝ የ እስራኤሌ አምሊክ ሕያው እግዙአብሔርን ! እኔ ን  ሇመገ ናኘት 
ፈጥነ ሽ ባሌመጣሽ ኖሮ እስኪነ ጋ ዴረስ  ሇናባሌ አንዴ ወንዴ ስንኳ ባሌቀረውም ነ በር።   

35፤  ዲዊትም ያመጣችውን  ከእጅዋ ተቀብል።  በዯኅና  ወዯቤትሽ ሂጂ፤  እነ ሆ፥  ቃሌሽን  ሰማሁ፥  ፊትሽንም 
አከበርሁ አሊት።   

36፤  አቢግያም ወዯ ናባሌ መጣች፤  እነ ሆም፥  በቤቱ እንዯ ንጉሥ ግብዣ ያሇ  ግብዣ ያዯርግ ነ በር፤  ናባሌም እጅግ 
ሰክሮ ነ በርና  ሌቡ ዯስ  ብልት ነ በር፤  ስሇዙህም እስኪነ ጋ ዴረስ  ታናሽ ነ ገ ር  ወይም ታሊቅ ነ ገ ር  አሌነ ገ ረችውም 
ነ በር።   

37፤  በነ ጋውም የ ጠጁ ስካር  ከናባሌ ባሇፈ ጊዛ ሚስቱ ይህን  ነ ገ ር  ነ ገ ረችው፤  ሌቡም በውስጡ ሞተ፥   

38፤  እንዯ ዴንጋይም ሆነ ፤  ከአሥር  ቀንም በኋሊ  እግዙአብሔር  ናባሌን  ቀሠፈው፥  እርሱም ሞተ።   

39፤  ዲዊትም ናባሌ እንዯ ሞተ በሰማ ጊዛ።  ከናባሌ እጅ የ ስዴቤን  ፍርዴ የ ፈረዯሌኝ፥  ባሪያውንም ከክፋት 

የ ጠበቀ እግዙአብሔር  ይመስገ ን ፤  እግዙአብሔርም የ ናባሌን  ክፋት በራሱ ሊይ መሇሰ  አሇ።  ዲዊትም ሌኮ ያገ ባት 
዗ንዴ አቢግያን  ተነ ጋገ ራት።   

40፤  የ ዲዊትም ባሪያዎች ወዯ ቀርሜልስ  ወዯ አቢግያ  በመጡ ጊዛ።  ዲዊት ያገ ባሽ ዗ንዴ ወዯ አንቺ ሌኮናሌ ብሇው 
ነ ገ ሩአት።   

41፤  ተነ ሥታም በግምባርዋ ወዴቃ እጅ ነ ሣችና።  እነ ሆ፥  እኔ  ገ ረዴህ  የ ጌታዬን  ልላዎች እግር  አጥብ ዗ንዴ 
አገ ሌጋይ ነ ኝ አሇች።   



42፤  አቢግያም ፈጥና  ተነ ሣች፤  በአህያም ሊይ ተቀመጠች፥  አምስቱም ገ ረድችዋ ተከተለአት፤  የ ዲዊትንም 
መሌእክተኞች ተከትሊ  ሄዯች፥  ሚስትም ሆነ ችው።   

43፤  ዲዊትም ዯግሞ ኢይዜራኤሊዊቱን  አኪናሆምን  ወሰዯ፤  ሁሇቱም ሚስቶች ሆኑሇት።   

44፤  ሳኦሌ ግን  የ ዲዊትን  ሚስት ሌጁን  ሜሌኮሌን  አገ ሩ ጋሉም ሇነ በረው ሇላሳ  ሌጅ ሇፈሌጢ ሰጥቶ ነ በር።   

ምዕራፍ 26።   

1፤  የ ዙፍ ሰዎችም ወዯ ጊብዓ ወዯ ሳኦሌ መጥተው።  እነ ሆ፥  ዲዊት በየ ሴሞን  ፊት ሇፊት ባሇው በኤኬሊ  ኮረብታ 
ሊይ ተሸሽጎ አሌ አለት።   

2፤  ሳኦሌም ተነ ሥቶ ዲዊትን  በዙፍ ምዴረ  በዲ ይሻ  ዗ንዴ ከእስራኤሌ የ ተመረጡ ሦስት ሺህ  ሰዎች ይዝ  ወዯ ዙፍ 
ምዴረ  በዲ ወረዯ።   

3፤  ሳኦሌም በየ ሴሞን  ፊት ሇፊት ባሇው በኤኬሊ  ኮረብታ ሊይ በመንገ ደ አጠገ ብ ሰፈረ።  ዲዊትም በምዴረ  በዲ 
ውስጥ ተቀምጦ ነ በር፥  ሳኦሌም በስተ ኋሊው ወዯ ምዴረ  በዲ እንዯ መጣ አየ ።   

4፤  ዲዊትም ሰሊዮች ሰዯዯ፥  ሳኦሌም ወዯዙህ  እንዯ መጣ በእርግጥ አወቀ።   

5፤  ዲዊትም ተነ ሥቶ ሳኦሌ ወዯ ሰፈረበት ቦታ መጣ፤  ሳኦሌና  የ ሠራዊቱ አሇቃ የ ኔ ር  ሌጅ አበኔ ርም የ ተኙበትን  
ስፍራ አየ ፤  ሳኦሌም በሰፈሩ ውስጥ ተኝቶ ነ በር፤  ሕዜቡም በዘሪያው ሰፍሮ ነ በር።   

6፤  ዲዊትም ኬጢያዊውን  አቢሜላክንና  የ ጽሩያን  ሌጅ የ ኢዮአብን  ወንዴም አቢሳን።  ወዯ ሳኦሌ ወዯ ሰፈሩ ከእኔ  

ጋር  የ ሚወርዴ ማን  ነ ው? ብል ጠየ ቃቸው፤  አቢሳም።  እኔ  ከአንተ ጋር  እወርዲሇሁ አሇ።   

7፤  ዲዊትና  አቢሳም ወዯ ሕዜቡ በላሉት መጡ፤  እነ ሆም፥  ሳኦሌ ጦሩ በራሱ አጠገ ብ በምዴር  ተተክል በሰፈሩ 
ውስጥ ተኝቶ ነ በር፤  አበኔ ርና  ሕዜቡም በዘርያው ተኝተው ነ በር።   

8፤  አቢሳም ዲዊትን።  ዚሬ እግዙአብሔር  ጠሊትህን  በእጅህ  አሳሌፎ ሰጥቶታሌ፤  አሁንም እኔ  በጦር  አንዴ ጊዛ 
ከምዴር  ጋር  ሊጣብቀው፥  ሁሇተኛም አያዲግምም አሇው።   

9፤  ዲዊትም አቢሳን።  እግዙአብሔር  በቀባው ሊይ እጁን  የ ሚ዗ረጋ ንጹሕ አይሆንምና  አትግዯሇው አሇው።   

10፤  ዯግሞም ዲዊት።  ሕያው እግዙአብሔርን ! እግዙአብሔር  ይመታዋሌ፥  ወይም ቀኑ  ዯርሶ  ይሞታሌ፥  ወይም ወዯ 
ሰሌፍ ወርድ ይገ ዯሊሌ፤   

11፤  እኔ  ግን  እግዙአብሔር  በቀባው ሊይ እጄን  እ዗ረጋ ዗ንዴ እግዙአብሔር  ከእኔ  ያርቀው፤  አሁንም በራሱ 
አጠገ ብ ያሇውን  ጦርና  የ ውኃውን  መንቀሌ ይ዗ህ  እንሂዴ አሇ።   

12፤  ዲዊትም በሳኦሌ ራስ  አጠገ ብ የ ነ በረውን  ጦርና  የ ውኃውን  መንቀሌ ወሰዯ፤  ማንም ሳያይ ሳያውቅም ሄደ፤  
ከእግዙአብሔርም ዗ንዴ ከባዴ እንቅሌፍ ወዴቆባቸው ነ በርና  ሁለ ተኝተው ነ በር  እንጂ የ ነ ቃ አሌነ በረም።   

13፤  ዲዊትም ወዯዙያ  ተሻገ ረ፤  በተራራውም ራስ  ሊይ ርቆ ቆመ፤  በመካከሊቸውም ሰፊ ስፍራ ነ በረ።   



14፤  ዲዊትም ሇሕዜቡና  ሇኔ ር  ሌጅ ሇአበኔ ር።  አበኔ ር  ሆይ፥  አትመሌስምን? ብል ጮኸ።  አበኔ ርም መሌሶ።  

ሇንጉሡ የ ምትጮኸው አንተ ማን  ነ ህ? አሇ።   

15፤  ዲዊትም አበኔ ርን።  አንተ ጕሌማሳ  አይዯሇህምን? በእስራኤሌ ዗ንዴ አንተን  የ ሚመስሌ ማን  ነ ው? ጌታህን  

ንጉሡን  ሇመግዯሌ አንዴ ሰው ገ ብቶ ነ በርና  ጌታህን  ንጉሡን  የ ማትጠብቅ ስሇ  ምን  ነ ው?  

16፤  ይህ  ያዯረግኸው ነ ገ ር  መሌካም አይዯሇም፤  ሕያው እግዙአብሔርን ! እናንተ እግዙአብሔር  የ ቀባውን  
ጌታችሁን  አሌጠበቃችሁምና  ሞት ይገ ባችኋሌ፤  አሁንም የ ንጉሡ ጦርና  በራሱ አጠገ ብ የ ነ በረው የ ውኃው መንቀሌ 
የ ት እንዯ ሆነ  ተመሌከት አሇው።   

17፤  ሳኦሌም የ ዲዊት ዴምፅ  እንዯ ሆነ  አውቆ።  ሌጄ ዲዊት ሆይ፥  ይህ  ዴምፅህ  ነ ውን? አሇው።  ዲዊትም።  ጌታዬ 
ንጉሥ ሆይ፥  ዴምፄ  ነ ው አሇው።   

18፤  ዯግሞ አሇ።  ጌታዬ ባሪያውን  ስሇ  ምን  ያሳዴዲሌ? ምን  አዯረግሁ? ምንስ  ክፋት በእጄ ሊይ ተገ ኘብኝ?  

19፤  አሁንም ጌታዬ ንጉሥ ሆይ፥  የ እኔ ን  የ ባሪያህን  ቃሌ ትሰማ ዗ንዴ እሇምንሃሇሁ፤  እግዙአብሔር  በእኔ  ሊይ 
አስነ ሥቶህ  እንዯ ሆነ ፥  ቁርባንን  ይቀበሌ፤  የ ሰው ሌጆች ግን  ቢሆኑ።  ሂዴ ላልችን  አማሌክት አምሌክ ብሇው 
በእግዙአብሔር  ርስት ሊይ እንዲሌቀመጥ ዚሬ ጥሇውኛሌና  በእግዙአብሔር  ፊት ርጉማን  ይሁኑ።   

20፤  አሁንም በተራራው ሊይ ሰው ቆቅን  እንዯሚሻ  የ እስራኤሌ ንጉሥ ነ ፍሴን  ሇመሻት ወጥቶአሌና  ዯሜ 
ከእግዙአብሔር  ፊት ርቆ በምዴር  ሊይ አይፍሰስ።   

21፤  ሳኦሌም።  በዴያሇሁ፤  ሌጄ ሆይ ዲዊት፥  ተመሇስ፤  ዚሬ ነ ፍሴ በዓይንህ  ፊት ከብራሇችና  ከዙህ  በኋሊ  ክፉ 
አሊዯርግብህም እነ ሆ፥  ስንፍና  አዴርጌአሇሁ፥  እጅግ ብዘም ስቻሇሁ አሇ።   

22፤  ዲዊትም መሌሶ  አሇ።  የ ንጉሥ ጦር  እነ ሆ፥  ከብሊቴኖችም አንዴ ይምጣና  ይውሰዲት።   

23፤  ዚሬም እግዙአብሔር  በእጄ አሳሌፎ ሰጥቶህ  ሳሇ  እግዙአብሔር  በቀባው ሊይ እጄን  እ዗ረጋ ዗ንዴ 
አሌወዯዴሁምና  ሇሁለ እያንዲንደ እግዙአብሔር  እንዯ ጽዴቁና  እንዯ እምነ ቱ ፍዲውን  ይክፈሇው።   

24፤  ነ ፍስህም ዚሬ በዓይኔ  ፊት እንዯ ከበረች እንዱሁ ነ ፍሴ በእግዙአብሔር  ዓይን  ፊት ትክበር፥  ከመከራም 
ሁለ ያዴነ ኝ።   

25፤  ሳኦሌ ዲዊትን።  ሌጄ ዲዊት ሆይ፥  ቡሩክ ሁን፤  ማዴረግን  ታዯርጋሇህ፥  መቻሌንም ትችሊሇህ  አሇው።  
ዲዊትም መንገ ደን  ሄዯ፥  ሳኦሌም ወዯ ስፍራው ተመሇሰ።   

ምዕራፍ 27።   

1፤  ዲዊትም በሌቡ።  አንዴ ቀን  በሳኦሌ እጅ እጠፋሇሁ፤  ወዯ ፍሌስጥኤማውያንም ምዴር  ከመሸሽ በቀር  የ ሚሻሇኝ 
የ ሇም፤  ሳኦሌም በእስራኤሌ አውራጃ ሁለ እኔ ን  መሻት ይተዋሌ፥  እንዱሁም ከእጁ እዴናሇሁ አሇ።   

2፤  ዲዊትም ከእርሱም ጋር  የ ነ በሩት ስዴስቱ መቶ ሰዎች ተነ ሥተው ወዯ ጌት ንጉሥ ወዯ አሜህ  ሌጅ ወዯ አንኩስ  
አሇፉ።   



3፤  ዲዊትና  ሰዎቹም እያንዲንዲቸው ከነ  ቤተ ሰቡ ከአንኩስ  ጋር  በጌት ውስጥ ተቀመጡ፤  ከዲዊትም ጋር  
ኢይዜራኤሊዊቱ አኪናሆምና  የ ቀርሜልሳዊው የ ናባሌ ሚስት አቢግያ  ሁሇቱ ሚስቶቹ ነ በሩ።   

4፤  ሳኦሌም ዲዊት ወዯ ጌት እንዯ ኯበሇሇ  ሰማ፤  ከዙያም በኋሊ  ዯግሞ አሌፈሇገ ውም።   

5፤  ዲዊትም አንኩስን።  በዓይንህ  ፊት ሞገ ስ  አግኝቼ እንዯ ሆነ  በዙህ  አገ ር  በአንዱቱ ከተማ የ ምቀመጥበት 

ስፍራ ስጠኝ፤  ስሇ  ምን  እኔ  ባሪያህ  ከአንተ ጋር  በንጉሥ ከተማ እቀመጣሇሁ? አሇው።   

6፤  በዙያም ቀን  አንኩስ  ጺቅሊግን  ሰጠው፤  ስሇዙህም ጺቅሊግ እስከ ዚሬ ዴረስ  ሇይሁዲ ነ ገ ሥታት ሆነ ች።   

7፤  ዲዊትም በፍሌስጥኤማውያን  አገ ር  የ ተቀመጠበት የ ዗መን  ቍጥር  አንዴ ዓመት ከአራት ወር  ነ በረ።   

8፤  ዲዊትና  ሰዎቹም ወጥተው በጌሹራውያንና  በጌርዚውያን  በአማላቃውያንም ሊይ ዗መቱ፤  እነ ዙህም እስከ ሱር  
እስከ ግብጽ ምዴር  ዴረስ  ባሇው አገ ር  ዴሮውኑ  ተቀምጠው ነ በር።   

9፤  ዲዊትም ምዴሪቱን  መታ፤  ወንዴ ሆነ  ሴትም ሆነ  ማንንም በሕይወት አሌተወም፤  በጎ ችንና  ሊሞችን  
አህያዎችንና  ግመልችን  ሌብስንም ማረከ፥  ተመሌሶም ወዯ አንኩስ  መጣ።   

10፤  አንኩስም።  ዚሬ በማን  ሊይ ዗መታችሁ? አሇ፤  ዲዊትም።  በይሁዲ ዯቡብ፥  በይረሕምኤሊውያንም ዯቡብ፥  
በቄናውያንም ዯቡብ ሊይ ዗መትን  አሇ።   

11፤  ዲዊት እንዱህ  አዯረገ  በፍሌስጥኤማውያንም አገ ር  በሚቀመጥበት ዗መን  ሁለ ሌማደ ይህ  ነ በረ  ብሇው 
እንዲይናገ ሩብን  ብል ዲዊት ወዯ ጌት ያመጣቸው ዗ንዴ ወንዴም ሆነ  ሴትም ሆነ  ማንንም በሕይወት አሌተወም።   

12፤  አንኩስም።  በሕዜቡ በእስራኤሌ ዗ንዴ እጅግ የ ተጠሊ  ሆኖአሌ፤  ስሇዙህም ሇ዗ሊሇም ባሪያ  ይሆነ ኛሌ ብል 
ዲዊትን  አመነ ው።   

ምዕራፍ 28።   

1፤  እንዱህም ሆነ ፤  በዙያ  ወራት ከእስራኤሌ ጋር  ይዋጉ ዗ንዴ ፍሌስጥኤማውያን  ጭፍሮቻቸውን  ሇሰሌፍ ሰበሰቡ፤  
አንኩስም ዲዊትን።  አንተና  ሰዎችህ  ከእኔ  ጋር  ወዯ ሰሌፍ እንዴትወጡ በእርግጥ እወቅ አሇው።   

2፤  ዲዊትም አንኩስን።  አሁን  ባሪያህ  የ ሚያዯርገ ውን  ታያሇህ  አሇው።  አንኩስም ዲዊትን።  እንግዱህ  በ዗መኑ  
ሁለ ራሴን  ጠባቂ አዯርግሃሇሁ አሇው።   

3፤  ሳሙኤሌ ግን  ሞቶ ነ በር፥  እስራኤሌም ሁለ አሌቅሰውሇት ነ በር፥  በከተማውም በአርማቴም ቀብረውት ነ በር።  
ሳኦሌም መናፍስት ጠሪዎችንና  ጠንቋዮችን  ከምዴር  አጥፍቶ ነ በር።   

4፤  ፍሌስጥኤማውያንም ተሰብስበው መጡ በሱነ ምም ሰፈሩ፤  ሳኦሌም እስራኤሌን  ሁለ ሰበሰበ፥  በጊሌቦዓም 
ሰፈሩ።   

5፤  ሳኦሌም የ ፍሌስጥኤማውያንን  ጭፍራ ባየ  ጊዛ ፈራ፥  ሌቡም እጅግ ተንቀጠቀጠ።   

6፤  ሳኦሌም እግዙአብሔርን  ጠየ ቀ፤  እግዙአብሔርም በሕሌም ወይም በኡሪም ወይም በነ ቢያት አሌመሇሰሇትም።   



7፤  ሳኦሌም ባሪያዎቹን።  ወዯ እርስዋ ሄጄ እጠይቅ ዗ንዴ መናፍስትን  የ ምትጠራ ሴት ፈሌጉሌኝ አሊቸው፤  
ባሪያዎቹም።  እነ ሆ፥  መናፍስትን  የ ምትጠራ አንዱት ሴት በዓይንድር  አሇች አለት።   

8፤  ሳኦሌም መሌኩን  ሇውጦ ላሊ  ሌብስም ሇብሶ  ሄዯ፥  ሁሇትም ሰዎች ከእርሱ ጋር  ነ በሩ፥  በላሉትም ወዯ ሴቲቱ 
መጡ።  እርሱም።  እባክሽ፥  በመናፍስት አምዋርቺሌኝ፥  የ ምሌሽንም አስነ ሽሌኝ አሊት።   

9፤  ሴቲቱም።  እነ ሆ፥  መናፍስት ጠሪዎችንና  ጠንቋዮችን  ከምዴር  እንዲጠፋ ሳኦሌ ያዯረገ ውን  ታውቃሇህ፤  ስሇ  

ምን  እኔ ን  ሇማስገ ዯሌ ወጥመዴ ሇነ ፍሴ ታዯርጋሇህ? አሇችው።   

10፤  ሳኦሌም።  ሕያው እግዙአብሔርን ! በዙህ  ነ ገ ር  ቅጣት አያገ ኝሽም ብል በእግዙአብሔር  ማሇሊት።   

11፤  ሴቲቱም።  ማንን  ሊስነ ሣሌህ? አሇች፤  እርሱም።  ሳሙኤሌን  አስነ ሽሌኝ አሇ።   

12፤  ሴቲቱም ሳሙኤሌን  ባየ ች ጊዛ በታሊቅ ዴምፅ  ጮኸች፤  ሴቲቱም ሳኦሌን።  አንተ ሳኦሌ ስትሆን  ሇምን  

አታሇሌኸኝ? ብሊ  ተናገ ረችው።   

13፤  ንጉሡም።  አትፍሪ፤  ያየ ሽው ምንዴር  ነ ው? አሊት።  ሴቲቱም ሳኦሌን።  አማሌክት ከምዴር  ሲወጡ አየ ሁ 
አሇችው።   

14፤  እርሱም።  መሌኩ ምን  ዓይነ ት ነ ው? አሊት።  እርስዋም።  ሽማግላ ሰው ወጣ፤  መጏናጸፊያም ተጏናጽፎአሌ 
አሇች።  ሳኦሌም ሳሙኤሌ እንዯ ሆነ  አወቀ፥  በፊቱም ተጏነ በሰ፥  በምዴርም ሊይ እጅ ነ ሣ።   

15፤  ሳሙኤሌም ሳኦሌን።  ሇምን  አወክኸኝ? ሇምንስ  አስነ ሣኸኝ? አሇው።  ሳኦሌም መሌሶ።  ፍሌስጥኤማውያን  

ይወጉኛሌና  እጅግ ተጨንቄአሇሁ፥  እግዙአብሔርም ከእኔ  ርቆአሌ፤  በነ ቢያት ወይም በሕሌም አሌመሇሰሌኝም፤  
ስሇዙህም የ ማዯርገ ውን  ታስታውቀኝ ዗ንዴ ጠራሁህ  አሇው።   

16፤  ሳሙኤሌም አሇ።  እግዙአብሔር  ከራቀህ  ጠሊትም ከሆነ ህ  ሇምን  ትጠይቀኛሇህ?  

17፤  እግዙአብሔርም በቃላ እንዯ ተናገ ረ  አዴርጎ አሌ፤  እግዙአብሔርም መንግሥትህን  ከእጅህ  ነ ጥቆ ሇጎ ረቤትህ  
ሇዲዊት ሰጥቶታሌ።   

18፤  የ እግዙአብሔርን  ቃሌ አሌሰማህምና፥  በአማላቅም ሊይ ታሊቅ የ ሆነ  ቍጣውን  አሊዯረግህምና  ስሇዙህ  ዚሬ 
እግዙአብሔር  ይህን  ነ ገ ር  አዴርጎ ብሃሌ።   

19፤  እግዙአብሔርም እስራኤሌን  ከአንተ ጋር  በፍሌስጥኤማውያን  እጅ አሳሌፎ ይሰጣሌ፤  ነ ገ ም አንተና  ሌጆችህ  
ከእኔ  ጋር  ትሆናሊችሁ፤  እግዙአብሔርም የ እስራኤሌን  ጭፍራ ዯግሞ በፍሌስጥኤማውያን  እጅ አሳሌፎ ይሰጣሌ።   

20፤  ሳኦሌም በዙያን  ጊዛ በቁመቱ ሙለ በምዴር  ሊይ ወዯቀ፥  ከሳሙኤሌም ቃሌ የ ተነ ሣ እጅግ ፈራ።  በዙያም ቀን  
ሁለ በዙያም ላሉት ሁለ እንጀራ አሌበሊምና  ኃይሌ አሌቀረሇትም።   

21፤  ሴቲቱም ወዯ ሳኦሌ መጣች፥  እጅግም ዯንግጦ እንዯ ነ በረ  አይታ።  እነ ሆ፥  እኔ  ባሪያህ  ቃሌህን  ሰማሁ፥  
ነ ፍሴንም በእጄ ጣሌሁ፥  የ ነ ገ ርኸኝንም ቃሌ ሰማሁ።   

22፤  አሁን  እንግዱህ  አንተ ዯግሞ የ ባሪያህን  ቃሌ እንዴትሰማ እሇምንሃሇሁ፥  በፊትህም ቍራሽ እንጀራ 
ሊኑርሌህ፤  በመንገ ዴም ስትሄዴ ትበረታ ዗ንዴ ብሊ  አሇችው።   



23፤  እርሱ ግን።  አሌበሊም ብል እንቢ አሇ፤  ነ ገ ር  ግን  ባሪያዎቹና  ሴቲቱ አስገ ዯደት፥  ቃሊቸውንም ሰማ፤  
ከምዴርም ተነ ሥቶ በአሌጋ ሊይ ተቀመጠ።   

24፤  ሇሴቲቱም ማሇፊያ  እንቦሳ  ነ በራት፤  ፈጥና  አረዯችው፤  ደቄቱንም ወስዲ ሇወሰችው፥  ቂጣም እንጀራ አዴርጋ 
ጋገ ረችው።   

25፤  በሳኦሌና  በባሪያዎቹም ፊት አቀረበችው፤  በሌተውም ተነ ሡ፥  በዙያም ላሉት ሄደ።   

ምዕራፍ 29።   

1፤  ፍሌስጥኤማውያንም ጭፍሮቻቸውን  ሁለ ወዯ አፌቅ ሰበሰቡ፤  እስራኤሊውያንም በኢይዜራኤሌ ባሇው ውኃ ምንጭ 
አጠገ ብ ሰፈሩ።   

2፤  የ ፍሌስጥኤማውያንም አሇቆች በመቶ በመቶ በሺህ  በሺህ  እየ ሆኑ  ያሌፉ ነ በር፤  ዲዊትና  ሰዎቹም ከአንኩስ  
ጋር  በኋሇኛው ጭፍራ በኩሌ ያሌፉ ነ በር።   

3፤  የ ፍሌስጥኤማውያንም አሇቆች።  እነ ዙህ  ዕብራውያን  በዙህ  ምን  ያዯርጋለ? አለ፤  አንኩስም 

የ ፍሌስጥኤማውያንን  አሇቆች።  ይህ  የ እስራኤሌ ንጉሥ የ ሳኦሌ ባሪያ  ዲዊት አይዯሇምን? እርሱም በእነ ዙህ  

ቀኖች በእነ ዙህ  ዓመታት ከእኔ  ጋር  ነ በረ፥  ወዯ እኔም ከተጠጋበት ቀን  ጀምሮ እስከ ዚሬ ዴረስ  ምንም 
አሊገ ኘሁበትም አሊቸው።   

4፤  የ ፍሌስጥኤማውያን  አሇቆች ግን  ተቆጥተው።  ይህ  ሰው ባስቀመጥኸው ስፍራ ይቀመጥ ዗ንዴ ይመሇስ፤  በሰሌፉ 

ውስጥ ጠሊት እንዲይሆነ ን  ከእኛ ጋር  ወዯ ሰሌፍ አይውረዴ፤  ከጌታው ጋር  በምን  ይታረቃሌ? የ እነ ዙህን  ሰዎች 

ራስ  በመቍረጥ አይዯሇምን?  

5፤  ወይስ  ሴቶች።  ሳኦሌ ሺህ  ገ ዯሇ፥  ዲዊት እሌፍ ገ ዯሇ  ብሇው በ዗ፈን  የ ዗መሩሇት ይህ  ዲዊት አይዯሇምን? 
አለት።   

6፤  አንኩስም ዲዊትን  ጠርቶ።  ሕያው እግዙአብሔርን ! አንተ ቅን  ነ ህ፥  ከእኔም ጋር  በጭፍራው በኩሌ መውጣትህና  
መግባትህ  በፊቴ መሌካም ነ ው፤  ወዯ እኔም ከመጣህ  ጀምሮ እስከ ዚሬ ዴረስ  አንዲች ክፋት አሊገ ኘሁብህም፤  ነ ገ ር  
ግን  በአሇቆች ዗ንዴ አሌተወዯዴህም።   

7፤  አሁንም ተመሌሰህ  በዯኅና  ሂዴ፥  በፍሌስጥኤማውያንም አሇቆች ዓይን  ክፋት አታዴርግ አሇው።   

8፤  ዲዊትም አንኩስን።  ምን  አዴርጌአሇሁ? ሄጄስ  ከጌታዬ ከንጉሡ ጠሊቶች ጋር  እንዲሌዋጋ፥  በፊትህ  

ከተቀመጥሁ ጀምሬ እስከ ዚሬ ዴረስ  በእኔ  በባሪያህ  ምን  አግኝተህብኛሌ? አሇው።   

9፤  አንኩስም መሌሶ  ዲዊትን።  እንዯ አምሊክ መሌእክተኛ በዓይኔ  ፊት መሌካም እንዯ ሆንህ  አውቃሇሁ፤  ነ ገ ር  
ግን  የ ፍሌስጥኤማውያን  አሇቆች።  ከእኛ ጋር  ወዯ ሰሌፍ አይወጣም አለ።   

10፤  አሁንም አንተ ከአንተም ጋር  የ መጡ የ ጌታህ  ባሪያዎች ማሌዲችሁ ተነ ሡ፤  ሲነ ጋም ተነ ሥታችሁ ሂደ አሇው።   

11፤  ዲዊትና  ሰዎቹም ማሌዯው ይሄደ ዗ንዴ፥  ወዯ ፍሌስጥኤማውያንም አገ ር  ይመሇሱ ዗ንዴ ተነ ሡ።  
ፍሌስጥኤማውያንም ወዯ ኢይዜራኤሌ ወጡ።   



ምዕራፍ 30።   

1፤  እንዱህም ሆነ ፤  ዲዊትና  ሰዎቹ በሦስተኛው ቀን  ወዯ ጺቅሊግ በመጡ ጊዛ፥  አማላቃውያን  በዯቡብ አገ ርና  
በጺቅሊግ ሊይ ዗ምተው ነ በር፥  ጺቅሊግንም መትተው በእሳት አቃጥሇዋት ነ በር፤   

2፤  ሴቶቹንና  በውስጥዋም የ ነ በሩትን  ሁለ ከታናሽ እስከ ታሊቅ ዴረስ  ማርከው ነ በር፤  ሁለንም ወስዯው 
መንገ ዲቸውን  ሄደ እንጂ አንዴስ  እንኳ አሌገ ዯለም ነ በር።   

3፤  ዲዊትና  ሰዎቹም ወዯ ከተማ በመጡ ጊዛ፥  እነ ሆ፥  በእሳት ተቃጥሊ፥  ሚስቶቻቸውም ወንድችና  ሴቶች 
ሌጆቻቸውም ተማርከው አገ ኙ።   

4፤  ዲዊት ከእርሱም ጋር  የ ነ በሩ ሕዜብ ዴምፃ ቸውን  ከፍ አዴርገ ው ሇማሌቀስ  ኃይሌ እስኪያጡ ዴረስ  አሇቀሱ።   

5፤  የ ዲዊትም ሁሇቱ ሚስቶቹ ኢይዜራኤሊዊቱ አኪናሆምና  የ ቀርሜልሳዊው የ ናባሌ ሚስት የ ነ በረችው አቢግያ  
ተማርከው ነ በር።   

6፤  ስሇ  ወንድችና  ስሇ  ሴቶች ሌጆቻቸው የ ሕዜቡ ሁለ ሌብ ተቇጥቶ ነ በርና  ሕዜቡ ሉወግሩት ስሇ  ተናገ ሩ ዲዊት 
እጅግ ተጨነ ቀ፤  ዲዊት ግን  በአምሊኩ በእግዙአብሔር  ሌቡን  አበረታ።   

7፤  ዲዊትም የ አቢሜላክን  ሌጅ ካህኑን  አብያታርን።  ኤፉደን  አቅርብሌኝ አሇው፤  አብያታርም ኤፉደን  ሇዲዊት 
አቀረበሇት።   

8፤  ዲዊትም።  የ እነ ዙህን  ሠራዊት ፍሇጋ ሌከተሌን? አገ ኛቸዋሇሁን? ብል እግዙአብሔርን  ጠየ ቀ፤  እርሱም።  
ታገ ኛቸዋሇህና፥  ፈጽመህም ምርኮውን  ትመሌሳሇህና  ፍሇጋቸውን  ተከተሌ ብል መሇሰሇት።   

9፤  ዲዊትም ከእርሱም ጋር  የ ነ በሩት ስዴስት መቶ ሰዎች ሄደ፥  እስከ ቦሦር  ወንዜ ዴረስም መጡ፤  ከእነ ርሱም 
የ ቀሩት በዙያ  ተቀመጡ።   

10፤  ዲዊትም ከእርሱም ጋር  ያለት አራት መቶ ሰዎች አሳዯደ፤  ሁሇቱ መቶ ሰዎች ግን  የ ቦሦር  ወንዜን  መሻገ ር  
ዯክመዋሌና  በኋሊ  ቀሩ።   

11፤  በበረሀውም ውስጥ አንዴ ግብጻዊ አግኝተው ወዯ ዲዊት ይ዗ውት መጡ፤  እንጀራም ሰጡትና  በሊ፥  ውኃም 
አጠጡት፤   

12፤  ከበሇሱም ጥፍጥፍ ቁራጭና  ሁሇት የ ወይን  ዗ሇሊ  ሰጡት፤  ሦስት ቀንና  ሦስት ላሉት እንጀራ አሌበሊም ውኃም 
አሌጠጣም ነ በርና  በበሊ  ጊዛ ነ ፍሱ ወዯ እርሱ ተመሇሰች።   

13፤  ዲዊትም።  አንተ የ ማን  ነ ህ? ከወዳት መጣህ? አሇው።  እርሱም።  እኔ  የ አማላቃዊ ባሪያ  ግብጻዊ ብሊቴና  
ነ ኝ፤  ከሦስት ቀንም በፊት ታምሜ ነ በርና  ጌታዬ ጥልኝ ሄዯ።   

14፤  እኛም በከሉታውያን  ዯቡብ፥  በይሁዲም ምዴር፥  በካላብም ዯቡብ ሊይ ዗መትን፤  ጺቅሊግንም በእሳት 
አቃጠሌናት አሇ።   

15፤  ዲዊትም።  ወዯ እነ ዙያ  ሠራዊት ዗ንዴ ሌትመራኝ ትወዴዲሇህን? አሇው፤  እርሱም።  እንዲትገ ዴሇኝ፥  
ሇጌታዬም እጅ አሳሌፈህ  እንዲትሰጠኝ በአምሊክ ማሌሌኝ እንጂ ወዯ እነ ዙያ  ሠራዊት እመራሃሇሁ አሇ።   



16፤  ወዯ ታችም እንዱወርዴ ባዯረገ ው ጊዛ፥  እነ ሆ፥  ከፍሌስጥኤማውያንና  ከይሁዲ ምዴር  ከወሰደት ከብዘ ምርኮ 
ሁለ የ ተነ ሣ በሌተው ጠጥተውም የ በዓሌም ቀን  አዴርገ ው በምዴር  ሁለ ሊይ ተበትነ ው ነ በር።   

17፤  ዲዊትም ከማታ ጀምሮ እስከ ማግሥቱ ማታ ዴረስ  መታቸው፤  ከእነ ርሱም በግመሌ ተቀምጠው ከሸሹ ከአራት መቶ 
ጕሌማሶች በቀር  አንዴ ያመሇጠ የ ሇም።   

18፤  ዲዊትም አማላቃውያን  የ ወሰደትን  ሁለ አስጣሊቸው፥  ሁሇቱንም ሚስቶቹን  አዲነ ።   

19፤  ከወንድችና  ከሴቶች ሌጆች፥  ከወሰደትም ምርኮ ሁለ፥  ታሊቅም ሆነ  ታናሽም ሆነ ፥  ምንም የ ጏዯሇባቸው 
የ ሇም፤  ዲዊትም ሁለን  አስጣሇ።   

20፤  ዲዊትም የ በጉንና  የ ሊሙን  መንጋ ሁለ ወሰዯ፥  ከራሱም ከብት ፊት እየ ነ ዲ።  ይህ  የ ዲዊት ምርኮ ነ ው አሇ።   

21፤  ዲዊትም ዯክመው ዲዊትን  ይከተለት ዗ንዴ ወዲሌቻለ፥  በቦሦር  ወንዜ ወዲስቀራቸው ወዯ ሁሇቱ መቶ ሰዎች 

መጣ፤  እነ ርሱም ዲዊትን  ከእርሱም ጋር  የ ነ በሩትን  ሕዜብ ሉቀበለ ወጡ፤  ዲዊትም ወዯ ሕዜቡ በቀረበ  ጊዛ 
ዯኅን ነ ታቸውን  ጠየ ቀ።   

22፤  ከዲዊትም ጋር  ከሄደ ሰዎች ክፉዎቹና  ምናምንቴዎቹ ሁለ።  እነ ዙህ  ከእኛ ጋር  አሌመጡምና  እየ ራሳቸው 
ሚስቶቻቸውንና  ሌጆቻቸውን  ይ዗ው ይሂደ እንጂ ካስጣሌነ ው ምርኮ ምንም አንሰጣቸውም አለ።   

23፤  ዲዊትም።  ወንዴሞቼ ሆይ፥  የ ጠበቀን  በእኛም ሊይ የ መጣውን  ጭፍራ በእጃችን  አሳሌፎ የ ሰጠን  እግዙአብሔር  
በሰጠን  ነ ገ ር  እንዱህ  አታዴርጉ፤   

24፤  ይህንስ  ነ ገ  ማን  ይሰማችኋሌ? ነ ገ ር  ግን  የ ተዋጉትና  ዕቃውን  የ ጠበቁት እዴሌ ፈንታ እኩሌ ይሆናሌ፥  
አንዴነ ት ይካፈሊለ አሇ።   

25፤  ከዙያም ቀን  ጀምሮ እስከ ዚሬ ዴረስ  ይህን  ሇእስራኤሌ ሥርዓትና  ፍርዴ አዯረገ ው።   

26፤  ዲዊትም ወዯ ጺቅሊግ በመጣ ጊዛ ሇ዗መድቹ ሇይሁዲ ሽማግላዎች።  እነ ሆ ከእግዙአብሔር  ጠሊቶች ምርኮ 
በረከትን  ተቀበለ ብል ከምርኮው ሰዯዯሊቸው።   

27፤  በቤቴሌ ሇነ በሩ፥  በራሞት በዯቡብ ሇነ በሩ  

28፤  በየ ቲር  ሇነ በሩ፥  በአሮዔር  ሇነ በሩ፥  በሢፍሞት ሇነ በሩ፥  በኤሽትሞዓ ሇነ በሩ፥   

29፤  በቀርሜልስ  ሇነ በሩ፥  በይረሕምኤሊውያንና  በቄናውያን  ከተሞችም ሇነ በሩ፥   

30፤  በሔርማ ሇነ በሩ፥  በቦራሣን  ሇነ በሩ፥  በዓታክ ሇነ በሩ፥  በኬብሮን  ሇነ በሩ፥   

31፤  ዲዊትና  ሰዎቹም በተመሊሇሱበት ስፍራ ሇነ በሩ ሰዎች ሁለ ሊከ።   

ምዕራፍ 31።   

1፤  ፍሌስጥኤማውያንም ከእስራኤሌ ጋር  ተዋጉ፤  የ እስራኤሌም ሰዎች ከፍሌስጥኤማውያን  ፊት ሸሹ፥  ተወግተውም 
በጊሌቦዓ ተራራ ሊይ ወዯቁ።   



2፤  ፍሌስጥኤማውያንም ሳኦሌንና  ሌጆቹን  በእግር  በእግራቸው ተከትሇው አባረሩአቸው፤  ፍሌስጥኤማውያንም 
የ ሳኦሌን  ሌጆች ዮናታንንና  አሚናዲብን  ሜሌኪሳንም ገ ዯለ።   

3፤  ሰሌፍም በሳኦሌ ሊይ ጠነ ከረ፥  ቀስተኞችም አገ ኙት፤  እርሱም ከቀስተኞቹ የ ተነ ሣ እጅግ ተጨነ ቀ።   

4፤  ሳኦሌም ጋሻ  ጃግሬውን።  እነ ዙህ  ቇሊፋን  መጥተው እንዲይወጉኝና  እንዲይሳሇቁብኝ ሰይፍህን  መዜ዗ህ  ውጋኝ 
አሇው።  ጋሻ  ጃግሬው ግን  እጅግ ፈርቶ ነ በርና  እንቢ አሇ።  ሳኦሌም ሰይፉን  ወስድ በሊዩ  ወዯቀ።   

5፤  ጋሻ  ጃግሬውም ሳኦሌ እንዯ ሞተ ባየ  ጊዛ እርሱ ዯግሞ በሰይፉ ሊይ ወዯቀ፥  ከእርሱም ጋር  ሞተ።   

6፤  በዙያም ቀን  ሳኦሌ ሦስቱም ሌጆቹ ጋሻ  ጃግሬውም ሰዎቹም ሁለ በአንዴ ሊይ ሞቱ።   

7፤  በሸሇቆውም ማድና  በዮርዲኖስ  ማድ የ ነ በሩ እስራኤሊውያን  የ እስራኤሌ ሰዎች እንዯ ሸሹ፥  ሳኦሌና  ሌጆቹም 
እንዯ ሞቱ ባዩ  ጊዛ ከተሞቹን  ሇቅቀው ሸሹ፤  ፍሌስጥኤማውያንም መጥተው ተቀመጡባቸው።   

8፤  በማግሥቱም ፍሌስጥኤማውያን  የ ሞቱትን  ሇመግፈፍ በመጡ ጊዛ ሳኦሌና  ሦስቱ ሌጆቹ በጊሌቦዓ ተራራ ሊይ 
ወዴቀው አገ ኙአቸው።   

9፤  የ ሳኦሌንም ራስ  ቇረጠው የ ጦር  ዕቃውን  ገ ፍፈው ሇጣዖታቱ መቅዯስ  ሇሕዜቡም የ ምስራች ይሰጥ ዗ንዴ ወዯ 
ፍሌስጥኤማውያን  አገ ር  ሁለ ሰዯደ።   

10፤  የ ጦር  ዕቃውንም በአስታሮት መቅዯስ  ውስጥ አኖሩት፤  ሬሳውንም በቤትሳን  ቅጥር  ሊይ አንጠሇጠለት።   

11፤  ፍሌስጥኤማውያንም በሳኦሌ ሊይ ያዯረጉትን  የ ኢያቢስ  ገ ሇዓዴ ሰዎች በሰሙ ጊዛ፥   

12፤  ጀግኖች ሰዎች ሁለ ተነ ሥተው ላሉቱን  ሁለ ሄደ፥  የ ሳኦሌንም ሬሳ  የ ሌጆቹንም ሬሳ  ከቤትሳን  ቅጥር  ሊይ 
አወረደ፤  ወዯ ኢያቢስም መጡ፥  በዙያም አቃጠለት።   

13፤  አጥንታቸውንም ወሰደ በኢያቢስም ባሇው በአጣጡ ዚፍ በታች ቀበሩት፥  ሰባት ቀንም ጾሙ።  

 


